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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Y
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

A\

Gefahr! Schnittgefahr

S

Vorsicht! Segmentierte Diamant Trennscheiben diirfen nicht verwendet werden
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Gehrungsanschlag
Parallelanschlag
Scheibenschutz
Schneidetisch
Wasserschale
Gehause
Réndelschraube fur Winkeleinstellung
Skala fiir Gehrungsschnitt
Réandelschraube fiir Scheibenschutz
. Randelschraube fur Parallelanschlag
. Halter fir Spaltkeil
. Ein-/Ausschalter
. Schaltergehause
. Fixierungsschrauben Spaltkeilhalter
. Diamanttrennscheibe
. AuBenflansch
. Seitenabdeckung
. Mutter flr Scheibenschutz

©COoNOO~WN -

Anl_H_FS_900_SPK7_furCumulus_komplett.indb 6

19. Spaltkeil
20. Gegenhalter
21. Ringschlussel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

e  Sicherheitshinweise

3. Technische Daten

Motorleistung ........ccccevvvrcenenene. 900 W S2 10 min
Motordrehzahl ...........cccccooeviiiiieeeis 2950 min™!
Wechselstrommotor...........ccccoeuue. 230V~ 50 Hz
Isolierstoffklasse .........ccceevveeeeiiieeeccnnnnn, Klasse B
Schutzart ......ccceveveieicee e, IPX4
SChUtzKIaSSE ....eeeeeeeeeiee e |
Lange des Schnittes ..........cccceeveenee. unbegrenzt
Lange Jolly ......ccooviiiiiiiiee unbegrenzt
Schnitthdhe 90° ..o, 39 mm
Schnitthdhe 45° .......ccccvvveeeeiieeeeeee, 19 mm
Schneidetisch-Abmessungen..............ccccceeeene
................................................ 500 mm x 400 mm

2200 x @ 25,4 mm
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GeWICHt......eeiiieeeeeeeee e

ca.11,9 kg

Die Einschaltdauer S2 10 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(900 W) nur fur die auf dem Datenschild angege-
bene Zeit (10 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wiirde er sich unzulassig erwarmen.
Waéhrend der Pause kihlt sicher der Motor wieder
auf seine Ausgangstemperatur ab.

Gefahr!

Gerausch

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......cccccovvninninnnn. 92 dB (A)
Unsicherheit KpA ...................................... 3dB (A)
Schallleistungspegel L, .........ccocvevunee 105 dB (A)
Unsicherheit K, .....c.ooovveiniiiii, 3dB (A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gert nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
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® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
faltig durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser Gebrauchsan-
weisung mit dem Gerat, dem richtigen Gebrauch
sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.
Gefahr!

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Ju-
gendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die
mit dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraut
sind die Fliesenschneidmaschine nicht benutzen.
e Tragbare Fliesenschneidemaschine fir mitt-
lere Fliesen.

Schneiden mit Diamanttrennscheibe.
Jollyschnitte mit kippbarer Arbeitsflache bis
45 Grad.

Scheibenkihlung mit Wasser.
Anschlagschiene und Winkelanschlag.
Herausnehmbare Wanne als Kuhlwasserbe-
halter. (Zum Herausnehmen muss die Ma-
schine leicht angehoben werden.)

Beim Blockieren der Trennscheibe, Gerat
ausschalten und vom Netz nehmen, erst
dann das Werkstuck entfernen.

5. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Fliesenschneidmaschine kann fur tbliche
Schneidarbeiten an klein- und mittelgroBen
Fliesen (Kacheln, Keramik oder &hnlichem)
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entsprechend der Maschinengré3e verwendet gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
werden. Das Schneiden von Holz und Metall ist geman montiert sein.

nicht erlaubt. Die Maschine darf nur nach lhrer ¢ Die Diamantscheibe muss frei laufen kénnen.
Bestimmung verwendet werden. Jede weitere ® Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betatigen,

dariber hinausgehende Verwendung ist nicht zu- vergewissern Sie sich, ob die Diamantschei-
lassig. Fir daraus hervorgehende Schaden oder be richtig montiert ist und bewegliche Teile
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie- leichtgéngig sind.
ner und nicht der Hersteller. Es durfen nur fir die o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
Maschine geeignete Trennscheiben verwendet der Maschine, dass die Daten auf dem
werden. Die Verwendung von Sageblattern ist Typenschild mit den Netzdaten Gbereinstim-
untersagt. Bestandteil der bestimmungsgeméBen men.
Verwendung ist auch die Beachtung der Sicher- ® Vor dem Gebrauch der Maschine Uberprifen,
heitshinweise, sowie der Montageanleitung und dass alle Teile unbeschadigt sind; andernfalls
der Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung. diese ersetzen. Beim Ersatz von Teilen oder
Personen, die die Maschine bedienen und war- Zubehér aufmerksam die Anleitung aus die-
ten, missen mit dieser vertraut und tber mégli- sem Handbuch befolgen.
che Gefahren unterrichtet sein. Dariiberhinaus ®  Zur Erzielung optimaler Leistungen und ma-
sind die geltenden UVV-Vorschriften genauestens ximaler Sicherheit die Maschine stets sauber
zu beachten. Sonstige allgemeine Regeln in ar- halten.
beitsmedizinischer und sicherheitstechnischen ® Periodisch das Maschinenkabel kontrollieren.
Bereichen sind zu beachten. Verdnderungen an e Wahrend der Bearbeitung VerschleiB3teile
der Maschine schlieBen eine Haftung des Her- kontrollieren und die Befestigung eventuell
stellers und daraus entstehenden Schaden génz- gelockerter Teile sowie den korrekten Einbau
lich aus. Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung der Zubehorteile Uberprifen.
kénnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht ¢ Hinweis! Der Fliesenschneider ist fiir den
vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt durch Betrieb mit Wasser konzipiert.
Konstruktion und Aufbau der Maschine kénnen ® Vor jedem Schnitt und wahrend des Schnei-
folgende Punkte auftreten: devorgangs sicherstellen, dass der Wasser-
® Berlhrung der Diamanttrennscheibe im nicht stand den Diamantteil der Scheibe deckt.
abgedeckten Bereich. Klhlwasser direkt in die Wanne ein- bzw.
® Eingreifen in die laufende Diamanttrennschei- nachflllen.
be.
® Herausschleudern eines fehlerhaften Dia- 6.1 Montage
mantaufsatzes der Trennscheibe. Montieren Sie das Geréat entsprechend den Abbil-
® BeiunsachgemaBer Handhabung Ruck- dungen 2-12.
schlag von Werkstiicken und Werkstuckteilen.
® Gehorschaden bei Nichtverwendung des no- 6.1.1 Diamanttrennscheibe montieren
tigen Gehorschutzes. (Abb. 4,5)
Um die Scheibe zu montieren, verfahren Sie wie
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim- folgt:
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand- ® Die Seitenabdeckung (17) entfernen.
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert e Die Mutter (d) von der Motorwelle abschrau-
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung, ben und den AuBenflansch (16) abnehmen.
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder ® Trennscheibe (15) auf den Flansch aufsetzen,
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden den AuBenflansch (16) wieder aufstecken
Tétigkeiten eingesetzt wird. und Mutter (d) mit der Hand auf das Gewinde
drehen.
e Den Ringschlussel (21) auf die Mutter (d)
6. Vor Inbetriebnahme aufsetzen, mit dem Gegenhalter (20) die
Motorwelle blockieren und die Mutter mit dem
* Die Maschine muss standsicher aufgestellt Ringschilssel (21) festdrehen.
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem ~ ©  Die Seitenabdeckung wieder fixieren.
Untergestell festgeschraubt werden. Hinweis! Auf richtige Drehrichtung der Trenn-
*  Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckun- scheibe achten!
-8-
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6.1.2 Spaltkeil montieren (Abb. 6,7)

e Schrauben (14) von der Tischplatte heraus-
drehen, um den Halter fir den Spaltkeil (11)
zu lésen.

Den Spaltkeil (19) von oben, durch die Tisch-
platte fuhren.

Mit den Schrauben (14), den Halter fiir den
Spaltkeil (11) am Spaltkeil befestigen.

Der Spaltkeil muss sich zentrisch auf einer
gedachten verlangerten Linie hinter der
Trennscheibe (15) befinden, sodass kein Ver-
klemmen des Schnittguts moglich ist.

6.1.3 Scheibenschutz montieren (Abb. 8, 9)

® Setzen Sie nun den Scheibenschutz (3) auf
den Spaltkeil (19).

Drehen Sie die Randelschraube (9) in die
selbstsichernde Mutter (18), bis der Schei-
benschutz gerade noch frei beweglich ist.
Den Scheibenschutz auf etwa 5 mm oberhalb
der zu schneidenden Fliese einstellen und
mit der Randelschraube (9) fixieren.

6.2 Diamanttrennscheibe wechseln

(Abb. 4, 5)
Um die verschlissene Scheibe zu ersetzen, ver-
fahren Sie wie folgt:
® Den Netzstecker ziehen.
Die Wasserschale (5) herausnehmen.
Die Seitenabdeckung (17) entfernen.
Mit dem Gegenhalter (20) die Motorwelle
blockieren.
Mit dem Ringschlissel (21) die Sperrmutter
(d) des AuBenflansches (16) abschrauben.
Nach dem Ausbau der Scheibe die Schei-
benflansche griindlich reinigen.
Die verschlissene Diamanttrennscheibe (15)
herausnehmen und die neue auf den Flansch
aufsetzen, den AuBenflansch (16) aufstecken
und mit der Mutter (d) anziehen.
Die Seitenabdeckung (17) wieder fixieren.
Hinweis! Auf richtige Drehrichtung der Dia-
mantscheibe achten!
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7. Betrieb

7.1 Ebener Schnitt (Abb 13)

e Schnittbreite mit dem Parallelanschlag (2)
einstellen und Uber die Randelschrauben (10)
arretieren. Die Breite des Werkteils kann an-
hand der Skala abgelesen werden.

Abb. 13 zeigt die korrekte Position der Hande
wahrend des ebenen Schnitts. Der Vorschub
muss der Schneidekapazitat der Scheibe
entsprechen. Auf diese Weise ist sicherge-
stellt, dass sich kein Material abldst, was Un-
falle oder Verletzungen verursachen koénnte.

Hinweis! Kontrollieren Sie stets den Wasser-
stand

7.2 45°-Gehrungsschnitt (Jolly) (Abb. 14)

e Tisch gemaf Abbildung 14 positionieren

und Uber die Randelschraube (7) arretierren.
Fliese mit Glasurseite auf die Arbeitsflache
positionieren und sicherstellen, dass die Dia-
mantscheibe die Fliesenglasur nicht berthrt.
Gdf. Position der Schnittfihrung korrigieren.
Abb. 14 zeigt die korrekte Position der Hande
wahrend des Gehrungsschnits auf 45°. Die
rechte Hand hélt das Werkstuick in Kon-

takt mit der Diamantscheibe, wéahrend die
linke Hand das Werkstuck vorschiebt. Der
Vorschub muss der Schneidekapazitét der
Scheibe entsprechen. Auf diese Weise ist
sichergestellt, dass sich kein Material ablost,
was Unfélle oder Verletzungen verursachen
kénnte.

7.3 Ein/Ausschalter (Bild 1)

® Zum Einschalten auf die ,|I“ des Ein-/Aus-
schalters (12) dricken.

Zum Ausschalten auf die ,0“ des Ein-/Aus-
schalters (12) driicken.

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

9.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

12. Transport

Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort trans-

portieren wollen, trennen Sie das Gerat vom Netz
und stellen Sie es an einen anderen daflir vorge-

sehenen Bereich auf.
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2

Nur fur EU-Lander.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Y
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

Vi

Danger! Risk of injury through cutting

NS

Caution! Segmented diamond cutting wheels must not be used

-14-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout
Miter stop
Parallel stop
Wheel guard
Cutting table
Water trough
Housing
Knurled screw for setting the angle
Scale for miter cut
Knurled screw for wheel guard
. Knurled screw for parallel stop
. Holder for splitter
. On/Off switch
. Switch housing
. Fastening screws for splitter holder
. Diamond cutting wheel
. Outer flange
. Side cover
. Nut for wheel guard
. Splitter
. Counterholder
. Ring spanner

©COoNOOAWN
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Original operating instructions

® Safety instructions

3. Technical data

Motor rating 900 W S2 10 min

Motor speed .........cccoeiiiiiiiiiiiiiics 2950 rpm
AC MOLON .. 230V~ 50 Hz
Insulation material class .................c........ Class B
Protection type .......oooiieiiiiiiie IPX4
Protection class ..........ccccciiiiiiiiiiiis |
Cutlength ..o Unlimited
Jolly length: ..o Unlimited
Cutting height 90° ... 39 mm
Cutting height 45° ... 19 mm

500 mm x 400 mm
@200 x ¢ 25.4 mm
approx. 11.9 kg

Cutting table-Dimensions
Diamond cutting wheel

02.04.2020 07:49:02



A load factor of S2 10 min (intermittent periodic
duty) means that you may operate the motor
continuously at its nominal power level (900 W)
for no longer than the time stipulated on the spe-
cifications label (10 minutes ON period). If you fail
to observe this time limit the motor will overheat.
During the OFF period the motor will cool again to
its starting temperature.

Danger!

Noise

The noise emission values were measured in
accordance with EN 62841.

Operation

L, sound pressure level ........................ 92 dB(A)
KpA uncertainty .........cccooveiiiiieneee 3 dB(A)
L, sound power level ...............coo..e. 105 dB(A)

K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method.
It may change according to how the electric
equipment is used and may exceed the specified
value in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

4. Important information

Please read the operating instructions carefully
and observe the information provided. It is im-
portant to consult these instructions in order to
acquaint yourself with the equipment, its proper
use and safety regulations.

Danger!

For safety reasons, the tile cutting machine is not
to be used by children, young people under 16
years of age, or any other persons who are not
acquainted with these operating instructions.

® Portable tile cutting machine for medium-
sized tiles.

e Cutting with the diamond cutting wheel.

® Making jolly cuts with the tiltable work surface
(max. 45 degrees).

®  Wheel cooling with water.

® Stop rail and angle stop.

® Removable trough as cooling water tank. (The
machine must be lifted off in order to remove
the trough.

e [f the cutting wheel becomes jammed, switch
off the equipment and disconnect it from the
power supply; only then are you to remove the
workpiece

5. Intended use

The tile cutting machine is designed for the
standard cutting of small and medium-size tiles
(glazed tiles, ceramic tiles or similar) which can
be accommodated by the size of the machine. It
should never be used for cutting wood or metal.
The machine should be used exclusively for
its intended purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and
not the manufacturer will be held liable for da-
mage and/or injuries of any kind that result from
such misuse. The machine is to be operated

-16 -
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only with suitable cutting-off wheels. Saw blades
should never be used. Compliance with the sa-
fety instructions, the assembly instructions, and
advice and instructions on operation contained
in the operating instructions also falls under the
terms of intended use. All persons who use and
service the equipment have to be acquainted
with this manual and must be informed about the
machine’s potential hazards. In addition, strict
compliance with the accident prevention regula-
tions in force in your area, as well as all other ge-
neral rules of health and safety at work, is impera-
tive. The manufacturer’s liability shall be deemed
void if the machine is modified in any way and the
manufacturer shall therefore accept no liability for
any damages arising as a result of modifications.
Even when the equipment is used as prescribed
it is still impossible to eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may arise in
connection with the machine’s construction and
design:
e Contact with the diamond cutting wheel whe-
re it is not covered.
® Contact with the diamond cutting wheel while
itis turning.
o Defective diamond tips flying off the cutting
wheel.
® Kick-back of workpieces and parts of workpi-
eces due to improper handling.
© Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

6. Before starting the equipment

® The machine has to be set up where it can
stand firmly, e.g. on a work bench, or it must
be bolted to a strong base.

e All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the machine is switched on.

® |t must be possible for the diamond wheel to
run freely.

* Before you actuate the ON/OFF switch, make
sure that the diamond wheel is correctly fit-
ted and that the machine’s moving parts run
smoothly.

© Before you connect the machine to the power
supply, make sure the data on the rating plate

is the same as that for your mains.

e Before using the machine, check all of the
parts for damage and replace any parts that
are damaged. When replacing any parts or
accessories, always carefully follow the inst-
ructions in this manual.

e For optimum performance and maximum sa-
fety, keep the machine clean at all times.

® Check the machine cable at regular intervals.

While the machine is running, check the wea-

ring parts and the fastenings of parts which

may have become loose and check that all
accessories are correctly fitted.

* Notice! The tile cutting machine is desig-
ned for use with water.

® Check that the water level is high enough to
cover the diamond part of the wheel each
time before you start a cutting operation and
keep checking it during cutting as well. Fill/
refill the cooling water directly into the trough.

6.1 Assembly
Assemble the equipment as shown in Figures
2-12.

6.1.1 Fitting the diamond cutting wheel
(Fig. 4, 5)

To fit the wheel, proceed as follows:

® Remove the side cover (17).

® Unscrew the nut (d) from the motor shaft and
remove the outer flange (16).

® Fit the cutting wheel (15) to the flange, fit the
outer flange (16) again and screw the nut (d)
onto the thread by hand.

® Place the ring wrench (21) on the nut (d), use
the counterholder (20) to block the motor
shaft and tighten using the ring wrench (21).

® Fasten the side cover again.

Important! Check that the cutting wheel rotates in

the correct direction!

6.1.2 Fitting the splitter (Fig. 6, 7)

® Unscrew the screws (14) on the table top to
undo the holder for the splitter (11).

® Insert the splitter (19) through the table top
from above.

® Fasten the holder for the splitter (11) to the
splitter using the screws (14).

® The splitter must be positioned in the center
along an imaginary line extending behind the
cutting wheel (15), so that it is not possible for
the material to get jammed.

17 -

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 17 02.04.2020 07:49:03



6.1.3 Fitting the saw table (Fig. 8, 9)

®  Now mount the wheel guard (3) on the splitter
(19).

® Turn the knurled screw (9) into the self-
locking nut (18) until the wheel guard can only
just move freely.

® Move the wheel guard to approximately 5 mm
above the tile you wish to cut and secure it
with the knurled screw (9).

6.2 Changing the diamond cutting wheel
(Fig. 4, 5)

To replace the wheel when worn, proceed as

follows:

®  Pull out the power plug first.

® Take out the water trough (5).

® Remove the side cover (17).

®  Apply the counterholder (20) to block the
motor shaft.

® Use the ring wrench (21) to unscrew the lock
nut (d) on the outer flange (16).

® Clean the wheel flange thoroughly once the
wheel has been removed.

® Take out the worn diamond cutting wheel (15)
and fit the new one to the flange, then fit the
outer flange (16) and tighten with the nut (d).

® Fasten the side cover (17) again.

e  Check that the diamond wheel rotates in the
correct direction!

7. Operation

7.1 Even cutting (Fig. 13)

e  Set the cutting width with the parallel stop (2)
and lock in position with the knurled screws
(10). The width of the workpiece can be read
on the scale.

® Fig. 13 shows the correct position for your
hands during even cutting. The rate of advan-
ce must not exceed the cutting capacity of the
wheel. This is to make sure that no material
comes off, as this may cause accidents or
injuries.

Notice! Keep a constant check on the water
level

7.2 Making 45° miter cuts (jolly cuts)
(Fig. 14)

® Position the table as shown in Fig. 14 and
lock in position with the knurled screw (7).
Position the tile with the glazed side on the
work surface and make sure that the diamond

wheel does not touch the glaze on the tile.
Correct the cutting guiding position if neces-
sary.

® Fig. 14 shows the correct position for your
hands during miter cutting to 45°. The right
hand holds the workpiece in contact with the
diamond wheel while the left hand pushes the
workpiece forward. The rate of advance must
not exceed the cutting capacity of the wheel.
This is to make sure that no material comes
off, as this may cause accidents or injuries.

7.3 On/Off switch (Fig. 1)

® To switch on, press the | on the On/Off
switch (12).

* To switch off, press the ,0“ on the On/Off
switch (12).

8. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

9.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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9.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

11. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the electric tool
in its original packaging.

12. Transport
If you want to move the equipment to a different
place, disconnect the equipment from the power

supply and set it up in the new position you want
touseitin.
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

The instructions and spare parts documentation are available in a larger format at: http://help.isc-gmbh.
info

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Cutting wheels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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FR

®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Vi

Danger ! Risque de coupure

™,

Prudence ! Il ne faut pas utiliser de meules trongconneuses diamant segmentées

-23-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
Butée pour onglet

Butée paralléle

Protection du disque

Table de sciage

Coupe aeau

Carter

Vis moletée pour réglage d’angle
Graduation pour coupe d’onglet
Vis moletée pour protection de meule
10. Vis moletée pour butée parallele
11. Support du coin a refendre

12. Interrupteur Marche / Arrét

13. Boite

14. Vis de fixation du support de coin a refendre
15. Meule trongonneuse diamantée
16. Bride extérieure

17. Recouvrement latéral

18. Ecrou pour protection de meule
19. Coin a refendre

20. Contre-appui

©COoNOO~WN

21. Clé polygonale

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des pieces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Caractéristiques techniques

Puissance du moteur ............... 900 W S2 10 min
Vitesse de rotation du moteur ........... 2950 tr/min.
Moteur a courant alternatif ............. 230V~ 50 Hz
Catégorie de matériau isolant ............... Classe B
Type de protection .........ccccevveiiiiieeiiiieennne IPX4
Catégorie de protection ..........ccceceeveerieeieeniene |
Longueur de la coupe .......ccccecvveennnns non limitée
Longueur Jolly ........ccccvvveiiniiinee. non limitée
Hauteur de coupe 90° ........ccccvveviiinieinnn. 39 mm
Hauteur de coupe 45° ........ccoveiiiiiicninnn. 19 mm

Table de sciage-Dimensions... 500 mm x 400 mm
Meule trongconneuse
diamantée ..........ccccoeeeinennn.. @200 x @ 25,4 mm

POIdS oo env. 11,9 kg
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La durée de mise en circuit S2 10 min. (service
bref) indique que le moteur de cette puissance
nominale (900 W) ne doit étre chargé en continu
que pour le temps (10 min.) indiqué sur la plaque
signalétique. Sinon, il se réchaufferait de fagon
inadmissible. Pendant la pause, le moteur refroidit
jusqu’a sa température de départ.

Danger!

Bruit

Les valeurs de bruit ont été déterminées confor-
mément a EN 62841.

Fonctionnement

Niveau de pression acoustique L, ....... 92 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L, ... 105 dB(A)
IMprécision K, «.ooveveeiiiiiiiicics 3 dB(A)

Portez une protection de I'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

4. Remarques importantes

Veuillez lire consciencieusement ce mode

d’emploi jusqu’au bout et en respecter les consig-

nes. Familiarisez-vous avec I'appareil, son emploi

correct, ainsi qu’avec les consignes de sécurité

en vous servant de ce mode d’emploi.

Danger !

Pour des raisons de sécurité, il est interdit aux en-

fants et aux adolescents de moins de 16 ans, tout

comme aux personnes n’ayant pas connaissance

de ce mode d’emploi, d’utiiser le coupe-carreaux.

® Coupe-carreaux portable pour carreaux de
taille moyenne.

e Coupe avec meule trongonneuse diamantée.

® Coupe Jolly avec surface de travail pouvant
basculer jusqu’a 45 degrés.

® Refroidissement du disque avec de 'eau.

® Rail de butée et butée en coin.

® Cuve démontable comme réservoir d’eau
de refroidissement. (Pour la sortir, soulevez
légérement la machine.)

® Sila meule trongonneuse est bloquée, éteig-
nez l‘appareil et débranchez-le du réseau,
puis ensuite seulement retirez la piece a
usiner.
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5. Utilisation conforme a

I’affectation

Le coupe-carreaux peut étre utilisé pour les
travaux de coupe habituels sur des carreaux

de petites et moyennes dimensions (carreaux,
céramique ou similaire) en fonction de la taille de
la machine. Il est interdit de découper du bois et
des métaux. La machine doit exclusivement
étre employée conformément a son affecta-
tion. Chaque utilisation allant au-dela de cette
affectation est interdite. Pour les dommages

en résultant ou les blessures de tout genre,

le producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable. Seuls des
disques de meuleuse adaptés a la machine peu-
vent étre utilisés. Lutilisation de lames de scie est
interdite. Le respect des consignes de sécurité,
du mode d’emploi et des remarques de service
dans le mode d’emploi font aussi partie intégrante
de I'utilisation conforme a I'affectation. Les per-
sonnes commandant la machine et en effectuant
la maintenance doivent la connaitre et avoir été
instruites sur les différents risques possibles en
découlant. En outre, les normes de prévention
des incidents en vigueur doivent étre respectées
scrupuleusement. Il faut respecter toutes les
regles relevant des domaines de la médecine du
travail et de la technique de sécurité. Toute modi-
fication de la machine entraine I'annulation de la
responsabilité du producteur, aussi pour les dom-
mages en découlant. Malgré I'emploi conforme a
I'affectation, certains facteurs de risque résiduels
ne peuvent étre complétement supprimés. En
raison de la construction et de la conception de la
machine, les points suivants peuvent avoir lieu :

contact avec la meule trongonneuse diaman-
tée & un endroit sans protection.

intervention dans la meule tronconneuse dia-
mantée en fonctionnement.

propulsion d’un embout en diamant défectu-
eux de la meule trongonneuse.

en cas de maniement incorrect, retour de pi-
eces a usiner et de parties de celles-ci.
troubles de I'ouie si vous n’employez pas de
protection des oreilles.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

6. Avant la mise en service

® Lamachine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée a fond sur
un établi ou un support fixe.

® Avantla mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les regles de I'art.

® Le disque diamant doit tourner sans obstacle.

® Avant d’actionner l'interrupteur Marche/Arrét,
assurez-vous que le disque a diamant soit
correctement monté et que les piéces amovi-
bles le soient sans obstacle.

® Assurez-vous avant de connecter la machine
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux don-
nées du réseau.

e Avant l'utilisation de la machine, vérifiez
que toutes les piéces sont bien exemptes
d’endommagement ; sinon, remplacez-les.
Lorsque vous remplacez des piéces ou ac-
cessoires, respectez attentivement les consi-
gnes de ce mode d’emploi.

©  Pour obtenir des prestations optimales et
travailler avec une sécurité maximale, il faut
garder toujours la machine bien propre.

® Controlez régulierement le cable de la ma-
chine.

® Pendant la révision, contrélez les pieces
d’usure et resserrez la fixation des piéces
éventuellement détachées. Vérifiez égale-
ment si les accessoires sont correctement
montés.

°* Remarque ! Le coupe-carreaux est concu
pour fonctionner avec de I'eau.

e Avant toute coupe et pendant la coupe
méme, assurez-vous que le niveau d’eau
couvre bien la partie en diamant du disque.
Remplissez d’eau de refroidissement directe-
ment dans la cuve.

6.1 Montage
Montez I'appareil selon les illustrations 2-12.
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6.1.1 Montage de la meule tronconneuse
diamantée (fig. 4,5)

Pour monter la meule, procédez comme suit :

® Retirez le recouvrement latéral (17).

o Deévissez I'écrou (d) de I'arbre du moteur et
retirez la bride extérieure (16).

® Posez la meule tronconneuse (15) sur la
bride, enfichez a nouveau la bride extérieu-
re (16) et serrez I'écrou (d) a la main sur le
filetage.

® Posez laclé polygonale (21) sur I'écrou (d),
bloquez I'arbre du moteur avec le contre-
appui (20) et serrez I'écrou a fond avec la clé
polygonale (21).

Refixez le recouvrement latéral.

Remarque ! Veillez au bon sens de rotation de la

meule trongonneuse !

6.1.2 Montage du coin a refendre (fig. 6,7)

o Deévissez les vis (14) du plateau de table afin
de desserrer le support pour le coin a refend-
re (11).

® Guidez le coin a refendre (19) par le haut, a
travers le plateau de table.

® Fixez le support pour le coin a refendre (11)
au niveau du coin a refendre avec les vis (14).

® Le coin a refendre doit étre centré sur une
ligne prolongée imaginaire derriere la meule
trongonneuse (15) de sorte qu'aucun blocage
de la pieéce a couper ne soit possible.

6.1.3 Montage de la protection de meule
(fig. 8, 9)

® Placez maintenant la protection de meule (3)
sur le coin a refendre (19).

® Vissez la vis moletée (9) dans I'écrou auto-
bloquant (18) jusqu’a ce que la protection de
meule soit encore librement mobile.

® Réglez la protection de meule a environ 5
mm au-dessus du carreau a couper et fixez-la
avec la vis moletée (9).

6.2 Remplacement de la meule trongconneuse
diamantée (fig. 4, 5)

Pour remplacer le disque usé, procédez comme

suit:

e Débranchez la prise secteur.

® Retirez la coupe d’eau (5).

® Retirez la couverture latérale (17).

® Bloquez I'arbre du moteur avec le contre-
appui (20).

o Dévissez le contre-écrou (d) de la bride exte-
rieure (16) avec la clé polygonale (21).

® Apres le démontage du disque, nettoyez-en
la bride.

® Retirez la meule a diamant usée (15) et mett-
re la nouvelle sur la bride, enfichez la bride
extérieure (16) et serrez avec I'écrou (d).

® Fixez a nouveau la couverture latérale (17).

® Veillez au sens de rotation correct du disque
a diamant !

7. Fonctionnement

7.1 Coupe plane (fig 13)

® Réglez la largeur de coupe avec la butée
paralléle (2) et bloquez-la via les vis moletées
(10). La largeur de la piece peut étre lur a
I'aide de la graduation.

e Lafig. 13 indique la position correcte des
mains pendant une coupe plane. Lavance
doit correspondre a la capacité de coupe du
disque. De cette maniére, on évite que du
matériau ne se détache, ce qui pourrait ent-
rainer des blessures.

Remarque ! Controlez toujours le niveau

d’eau

7.2 Coupe d’onglet 45° (Jolly) (fig 14)

® Positionnez le plateau conformément a la
figure 14 et bloquez-le via la vis moletée
(7). Positionnez le carreau, coté émaillé sur
la surface de travail et assurez-vous que le
disque diamant ne touche pas 'émail du
carreau. Le cas échéant, corrigez le tracé de
la coupe.

e Lafig. 14 indique la position correcte des
mains pendant la coupe d’onglet 45°. La
main droite doit garder la piéce a usiner en
contact avec le disque a diamant, pendant
que la main gauche pousse la piéce a usiner.
Lavance doit correspondre a la capacité de
coupe du disque. De cette maniére, on évite
que du matériau ne se détache, ce qui pour-
rait entrainer des blessures.

7.3 Interrupteur marche/arrét (figure 1)

®  Pour mettre en marche, appuyez sur le « | »
de l'interrupteur marche/arrét (12).

e Pour éteindre, appuyez sur le « 0 » de
I'interrupteur marche/arrét (12).
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8. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

9.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

10. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matiéres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprées de 'administration de votre
commune !

11. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

12. Transport
Si vous voulez transporter |‘appareil a un autre

endroit, débranchez I‘appareil du réseau et
placez-le a un autre endroit prévu pour cela.
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iﬁ‘

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Vous trouverez un mode d‘emploi plus grand et des documents de piéces de rechange sur le site :
http://help.isc-gmbh.info
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ Meules trongonneuses

piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 30 02.04.2020 07:49:09



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Vi

Pericolo! Rischio di ferite da taglio

NS

Attenzione! Non devono essere usati dischi diamantati segmentati
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
Guida obliqua

Guida parallela

Protezione disco

Piano di taglio

Vasca dell’acqua

Rivestimento

Vite zigrinata per regolazione dell‘inclinazione
Scala per taglio obliquo

Vite zigrinata per protezione del disco
10. Vite zigrinata per guida parallela
11. Supporto per cuneo

12. Interruttore ON/OFF

183. Involucro dell'interruttore

14. Viti di fissaggio per supporto cuneo
15. Disco diamantato

16. Flangia esterna

17. Copertura laterale

18. Dado per protezione del disco

19. Cuneo

20. Chiave di fermo

©COoNOO~WN

21. Chiave ad anello

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e [struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Caratteristiche tecniche

Potenza del motore .................. 900 W S2 10 min
Numero dei giri del motore ................. 2950 min.™
Motore a corrente alternata ............ 230V~ 50 Hz
Categoria del materiale isolante ........ categoria B
Tipo di protezione ..........cccceevveeiiieeeniiiieenne IPX4
Grado di protezione ........cccceeeereieiieiieeiiesene |
Lunghezza del taglio ..........cccocovvervnenene illimitata
Lunghezzajolly .......ccccooiiviiiiiiiiiee illimitata
Altezza ditaglio 90° ........cccooviiiiiiiiee 39 mm
Altezza ditaglio 45° ........cccooviiiiiiiie 19 mm
Piano di taglio-Dimensioni ...... 500 mm x 400 mm
Disco diamantato .................. @200 x 2 25,4 mm
PESO oo ca.11,9kg

La durata di inserimento S2 di 10 min (esercizio
breve) indica che il motore pud essere solleci-
tato con la potenza nominale (900 W) in modo
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continuo solo per il periodo (10 min) riportato
sulla targhetta delle caratteristiche tecniche. In
caso contrario si riscalderebbe eccessivamente.
Durante la pausa il motore si raffredda in modo
sicuro ritornando alla temperatura iniziale.

Pericolo!

Rumore

| valori del rumore sono stati rilevati secondo la
norma EN 62841.

Esercizio

Livello di pressione acustica L , ........... 92 dB (A)
Incertezza KpA ........................................ 3dB (A)
Livello di potenza acustica L, ........... 105 dB (A)
Incertezza K, «.oovvvveveninininiiiiiiciics 3dB (A)

Portate protettori auricolari.
Il rumore pud causare la perdita dell‘udito.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

4. Avvertenze importanti

Leggete attentamente le istruzioni per 'uso

ed osservatene le avvertenze. Con I'aiuto di

queste istruzioni per I'uso, familiarizzate con

I'apparecchio, il suo uso corretto e le avvertenze

di sicurezza.

Pericolo!

Per motivi di sicurezza & proibito 'uso del tagli-

apiastrelle a bambini e ragazzi al di sotto dei 16

anni e alle persone che non conoscano bene

queste istruzioni per 'uso.

e Tagliapiastrelle portatile per piastrelle medie.

e Taglio con disco diamantato.

e Taglijolly con piano di lavoro inclinabile fino
a45°.

e Raffreddamento ad acqua dei dischi.

e Barra di guida e guida ad angolo.

® Vaschetta estraibile come recipiente per
'acqua fredda. (Per I'estrazione si deve solle-
vare leggermente I'apparecchio.)

® Seildisco si blocca, spegnete I'apparecchio
e staccatelo dalla rete, togliete il pezzo da
lavorare solo dopo aver eseguito tale oper-
azione.

5. Utilizzo proprio

Il tagliapiastrelle pud venire usato per i normali
lavori di taglio su piastrelle di piccole o medie
dimensioni (piastrelle in ceramica, in gres o
simili) in modo corrispondente alle dimensioni
dell’apparecchio. Non & permesso tagliare legno
e metallo. Lapparecchio deve essere utilizzato
solo per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro
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tipo di uso che esuli da quello previsto non € un
uso conforme. Lutilizzatore/I'operatore, e non il
costruttore, & responsabile dei danni e delle le-
sioni di ogni tipo che ne derivino. Devono essere
usati soltanto dischi adatti per I'apparecchio. E
vietato I'utilizzo di lame. Anche il rispetto delle
avvertenze di sicurezza nonché delle istruzioni di
montaggio e delle avvertenze per 'uso contenute
nelle istruzioni per I'uso rientra nell’'uso corretto.
Le persone che usano la macchina e che si oc-
cupano della manutenzione devono conoscere
l'utensile e gli eventuali pericoli. Inoltre devono
essere osservate scrupolosamente le norme
antinfortunistiche vigenti. Si devono rispettare
anche le altre regole generali di medicina del la-
voro e di sicurezza. Le modifiche all’apparecchio
escludono completamente ogni responsabilita del
costruttore e ogni danno che ne derivi. Anche se
'apparecchio viene usato in modo corretto non si
possono escludere completamente determinati
fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e
la struttura dell’apparecchio si potrebbero presen-
tare i seguenti punti:
e contatto con il disco diamantato nella zona
non coperta.
® impigliamento nel disco diamantato in movi-
mento.
o parti difettose del disco diamantato scagliate
all'ingiro.
® in caso d’'uso improprio contraccolpo dei pez-
zi e delle parti da lavorare.
® danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

6. Prima della messa in esercizio

© Lapparecchio deve venire installato in po-
sizione stabile, cioé avvitato su un banco di
lavoro o un basamento solido.

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

e |l disco diamantato deve potersi muovere
liberamente.

® Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF ac-
certatevi che il disco diamantato sia montato

correttamente e che le parti mobili possano
muoversi liberamente.

® Prima diinserire la spina nella presa di cor-
rente assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

® Prima di usare 'apparecchio controllate che
tutte le parti non siano danneggiate, in caso
contrario sostituitele. Nel sostituire le parti o
gli accessori seguite attentamente le istruzio-
ni di questo manuale.

® Per ottenere risultati ottimali e la massima si-
curezza tenete sempre pulito 'apparecchio.

® Controllate di quando in quando il cavo
dell’apparecchio.

e Durante il lavoro controllate i pezzi soggette
ad usura ed il fissaggio di parti eventualmente
allentate e verificate anche il montaggio degli
accessori.

* Awvviso! Il tagliapiastrelle & concepito per
I'esercizio con acqua.

e Ogni volta prima di eseguire un taglio e du-
rante 'operazione stessa assicuratevi che la
sezione diamantata del disco sia coperta di
acqua. Versare o aggiungere I'acqua di raff-
reddamento direttamente nella vasca.

6.1 Montaggio
Montate 'apparecchio come mostrato nelle Fig.
2-12.

6.1.1 Montaggio del disco diamantato
(Fig. 4, 5)

Per montare il disco procedete nel modo segu-

ente:

® Togliete la copertura laterale (17).

e Svitate il dado (d) dall’albero motore e toglie-
te la flangia esterna (16).

e Mettete il disco troncatore (15) sulla flangia,
inserite di nuovo la flangia esterna (16) avvi-
tate a mano il dado (d) sul filetto.

e Mettete la chiave ad anello (21) sul dado
(d), bloccate I'albero motore con la chiave di
fermo (20) e serrate il dado con la chiave ad
anello (21).

e Fissate di nuovo la copertura laterale.

Avvertenza! Fate attenzione che il disco troncato-

re ruoti nel senso corretto!

6.1.2 Montaggio del cuneo (Fig. 6, 7)

® Svitate le viti (14) dal piano di lavoro per sbl-
occare il supporto per il cuneo (11).

® Inserite il cuneo (19) dall’alto attraverso il
piano di lavoro.

® Fissate con le viti (14) il supporto per il cuneo
(11) sul cuneo stesso.
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® Il cuneo deve trovarsi al centro di una linea
immaginaria sul prolungamento del disco
troncatore (15) in modo da impedire che il
materiale da tagliare si incastri.

6.1.3 Montaggio della protezione del disco
(Fig. 8, 9)

® Mettete ora la protezione del disco (3) sul
cuneo (19).

® Avvitate la vite zigrinata (9) sul dado auto-
bloccante (18), fino a che la protezione del
disco possa appena muoversi.

® Regolate la protezione del disco a ca. 5 mm
al di sopra della piastrella da tagliare fissatela
con la vite zigrinata (9).

6.2 Sostituire il disco diamantato (Fig. 4, 5)

Per sostituire il disco consumato procedete nel

modo seguente:

® Staccate la spina dalla presa di corrente.

e Estraete la vasca dell’acqua (5).

® Togliere la copertura laterale (17).

® Bloccate I‘albero motore con la chiave di
fermo (20).

® Svitate con la chiave ad anello (21) il dado di
bloccaggio (d) della flangia esterna (16).

e Lavate a fondo la flangia dopo lo smontaggio
del disco.

® Togliete il disco diamantato consumato (15) e
mettete quello nuovo sulla flangia, inserite la
flangia esterna (16) e serrate il dado (d).

® Fissate di nuovo la copertura laterale (17).

® Fate attenzione che il disco ruoti nel senso
corretto!

7. Esercizio

7.1 Taglio piano (Fig. 13)

® Regolate la larghezza di taglio con la guida
parallela (2) e bloccatela con le viti zigrinate
(10). La larghezza del pezzo da lavorare vie-
ne indicata dalla scala.

e LaFig. 13 indica la posizione corretta delle
mani durante il taglio piano. Lavanzamento
deve corrispondere alla capacita di taglio del
disco. In questo modo & garantito che non si
stacchino parti di materiale, cosa che potreb-
be causare infortuni o lesioni.

Avviso! Controllate continuamente il livello
dell’acqua

7.2 Taglio obliquo a 45° (jolly) (Fig. 14)

® Posizionate il piano di lavoro come indicato
nella Fig. 14 e bloccatelo con la vite zigrinata
(7). Appoggiate la piastrella con il lato smalta-
to sul piano di lavoro e controllate che il disco
diamantato non tocchi lo smalto della piast-
rella. Eventualmente correggete la posizione
della linea di taglio.

¢ LaFig. 14 indica la posizione corretta delle
mani durante il taglio obliquo a 45°. La mano
destra tiene il pezzo da lavorare a contatto
con il disco diamantato mentre la mano sinis-
tra spinge il pezzo in avanti. Lavanzamento
deve corrispondere alla capacita di taglio del
disco. In questo modo & garantito che non si
stacchino parti di materiale, cosa che potreb-
be causare infortuni o lesioni.

7.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

e Per accendere premete sul ,|“ dellinterruttore
ON/OFF (12).

® Per spegnere premete sul ,,0“ dell‘interruttore
ON/OFF (12).

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
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ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua

in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

9.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di mate-
riali diversi, per es. metallo e plastica. Consegnate
i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali.
Per informazioni rivolgetevi ad un negozio specia-
lizzato o al’amministrazione comunale!

11. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

12. Trasporto

Se volete trasportare I‘apparecchio in un altro luo-
go, scollegatelo dalla rete elettrica e posizionatelo
nel nuovo luogo di utilizzo.
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M‘

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documen-

ti d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Per istruzioni e liste dei pezzi di ricambio in formato pit grande si veda: http://help.isc-gmbh.info
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi diamantati segmentati

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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ES

®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

VN

Peligro! Peligro de corte

NS

Cuidado! No utilizar muelas de tronzar de diamante segmentadas.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato

Tope de ingletes

Tope en paralelo

Proteccion para la muela

Mesa de corte

Bandeja de agua

Caja

Tornillo moleteado para ajuste de angulo
Escala graduada para el corte de ingletes
Tornillo moleteado para proteccién para la
muela

10. Tornillo moleteado para el tope en paralelo
11. Soporte para la cufia abridora

12. Interruptor ON/OFF

13. Caja de interruptor

14. Tornillos de fijacion soporte cufia abridora
15. Muela de tronzar de diamante

16. Brida exterior

17. Cubierta lateral

©COoNOO~WN -

18. Tuerca para la proteccion para la muela
19. Cuna abridora
20. Contrasoporte
21. Llave de anillo

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Caracteristicas técnicas

Potencia del motor.................... 900 W S2 10 min
Revoluciones del motor ...................... 2950 r.p.m.
Motor de corriente alterna .. 230V~ 50 Hz
Clase de aislante ...........ccccccveeeiiereicienenne

Tipo de protecCion ...........ccoceeveeiieenieiieene
Clase de proteccion

Longitud de corte.......ccceevvveeinineeinciieene ilimitada
Longitud JOlly......ccoiiiiiiiiicieee ilimitada
Altura de corte 90° .......coovviciiiiiiriieieee, 39 mm
Altura de corte 45° .......cooviiiiiiiiiiie, 19 mm

Mesa de corte-Dimensiones... 500 mm x 400 mm
Muela de tronzar de
diamante .......ccccceeeeiiiiiinennnn. @200 x @ 25,4 mm
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PESO .o aprox. 11,9 kg

La duracién de funcionamiento S2 10 min (servi-
cio temporal) indica que el motor con la potencia
nominal (900 W) Unicamente se puede cargar
de forma permanente durante el tiempo indicado
en la placa de datos (10 min). De lo contrario, se
sobrepasarian los limites de calentamiento ad-
misibles. Durante el descanso, el motor se enfria
volviendo a alcanzar su temperatura inicial.

iPeligro!

Ruido

La emisién de ruidos se ha determinado confor-
me a la norma EN 62841.

Funcionamiento
Nivel de presion acustical , ................. 92 dB(A)

Imprecision K, ... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, 105 dB(A)
Imprecision K, «...ooeveiiiiiiic, 3 dB(A)

Usar proteccion auditiva.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
la capacidad auditiva.

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

4. Advertencias importantes

Es preciso observar atentamente estas instruc-
ciones de uso y sus advertencias. Utilizar este
manual para familiarizarse con el aparato, su uso
correcto y las advertencias de seguridad perti-
nentes.

Peligro!

Por motivos de seguridad, a los nifios y jévenes

menores de 16 afos, asi como a las personas no

familiarizadas con estas instrucciones de uso, no
les esta permitido utilizar el cortador de baldosas.

e Cortador de baldosas portatil para enlosado
de tamano medio.

e Cortar con muela de tronzar de diamante.

e Cortes de Jolly con superficie inclinable has-
ta 45 grados.

e Enfriamiento de las muelas mediante agua.

® Guiade corte y tope angular.

® Bandeja extraible con recipiente de agua de
refrigeracion. (Para retirarlo se debe elevar
ligeramente la méaquina.)

* Silamuela de tronzar se bloquea, en primer
lugar desconectar el aparato y desenchufarlo
de lared eléctrica, y después retirar la pieza
a trabajar.

5. Uso adecuado

Dependiendo del tamano del cortador de baldo-
sas, se podra emplear para trabajos de corte con-
vencionales en enlosados de tamafio pequefio y
mediano (azulejos, ceramica o similares). No se
permite cortar madera o metal. La maquina sélo
debe emplearse en aquellos casos para los que
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se ha destinado su uso. Se prohibe cualquier otro
uso. En caso de uso inadecuado, el fabricante
no se hace responsable de dafos o lesiones
de cualquier tipo; el responsable es el usuario u
operario de la maquina. Sélo esta permitido utili-
zar muelas de tronzar adecuadas para este tipo
de maquina. Esta prohibido usar hojas de sierra.
Otra de las condiciones para un uso adecuado
es la observancia de las instrucciones de segu-
ridad, asi como de las instrucciones de montaje
y de servicio contenidas en el manual de instruc-
ciones. Las personas encargadas de operary
mantener la maquina deben estar familiarizadas
con la misma y haber recibido informacién sobre
todos los posibles peligros. Asimismo, respetar
en todo momento las disposiciones en materia
de prevencion de accidentes vigentes. Es pre-
ciso observar también cualquier otro reglamento
general en el &mbito de la medicina laboral y
técnicas de seguridad. El fabricante no se hace
responsable de los cambios que el operario haya
realizado en la maquina ni de los dafios que se
puedan derivar por este motivo. Existen deter-
minados factores de riesgo que no se pueden
descartar por completo, incluso haciendo un uso
adecuado de la maquina. El tipo de disefio y atri-
butos de la maquina pueden conllevar los riesgos
siguientes:
® Contacto con la muela de tronzar de diaman-
te en la zona en que se halla al descubierto.
® Contacto con la muela de tronzar de diaman-
te en marcha.
® Proyeccion de una pieza de diamante defec-
tuosa de la muela de tronzar.
® Rebote de las piezas con las que se esta tra-
bajando o de algunas de sus partes.
® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

6. Antes de la puesta en marcha

® Poner la maquina en una posicion estable, es
decir, fijarla con tornillos a un banco de traba-
jo 0 a un bastidor fijo.

® Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de

seguridad.

¢ Lamuela de diamante debe poder girar sin
impedimentos.

® Antes de presionar el interruptor ON/OFF,
asegurarse de que la muela esté bien mon-
tada y de que las piezas moviles se muevan
con suavidad.

® Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

® Antes de utilizar la maquina, comprobar que
todas las piezas se encuentren en buen es-
tado, de lo contrario, sustituirlas. Al cambiar
piezas o accesorios observar las instruccio-
nes del presente manual.

® Mantener la maquina siempre limpia para
conseguir el mejor rendimiento y la maxima
seguridad.

® Controlar periédicamente el cable de la
maquina.

e Durante el trabajo, comprobar las piezas de
desgaste y fijar bien las piezas que puedan
estar sueltas, asi como asegurarse de montar
correctamente los accesorios.

* Advertencia! La cortadora de ceramica
ha sido concebida para su funcionamien-
to en agua.

® Antes de realizar cualquier corte asegurarse
que el nivel de agua cubra en todo momento
la zona diamantada de la muela. Introducir
el agua de refrigeracion directamente en la
bandeja.

6.1 Montaje
Montar el aparato segun se indica en las figuras
2a12.

6.1.1 Montaje de la muela de tronzar de
diamante (fig. 4,5)

Para montar la muela, proceder como sigue:

® Retirar la cubierta lateral (17).

e Desenroscar la tuerca (d) del arbol del motor
y retirar la brida exterior (16).

® Colocar la muela de tronzar (15) en la brida,
volver a colocar la brida exterior (16) y girar la
tuerca (d) a mano sobre la rosca.

® Colocar la llave de anillo (21) en la tuerca (d),
bloquear el arbol del motor con el contraso-
porte (20) y apretar la tuerca con la llave de
anillo (21).

® Volver a fijar la cubierta lateral.

jAdvertencia! jAsegurarse de que la muela de

tronzar gire en la direccion correcta!
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6.1.2 Montaje de la cuha abridora (fig. 6,7)

® Soltar los tornillos (14) del tablero de la mesa
para aflojar el soporte de la cuia abridora
(11).

® QGuiar la cufa abridora (19) desde arriba a
través del tablero de la mesa.

® Fijar el soporte para la cuna abridora (11) ala
misma con los tornillos (14).

® Lacuna abridora debe estar centrada en una
linea imaginaria extendida detras de la muela
de tronzar (15), de modo que no sea posible
que el material se atasque.

6.1.3 Montaje de la proteccion para la muela
(fig. 8, 9)

® Colocar la proteccion para la muela (3) sobre
la cuia abridora (19).

e Girar el tornillo moleteado (9) en la tuerca
autorroscante (18) hasta una posicién en la
que la proteccion para la muela justo pueda
moverse.

® Ajustar la proteccién para la muela a unos 5
mm por encima de la baldosa a cortar y fijarla
con el tornillo moleteado (9).

6.2 Cambiar la muela de tronzar de diamante
(fig. 4, 5)

Para cambiar la muela desgastada, seguir como

sigue:

® Desenchufar la maquina.

e Extraer la bandeja de agua (5).

® Retirar la cubierta lateral (17).

® Bloquear el arbol del motor con el contraso-
porte (20)

® Desenroscar la tuerca de bloqueo (d) de la
brida exterior (16) con la llave de anillo (21).

e Tras desmontar la muela limpiar bien las
bridas.

e Extraer la muela (15) desgastada y colocar la
nueva en la brida, introducir la brida exterior
(16) y apretar la tuerca (d).

® \Volver afijar la cubierta lateral (17).

® jAsegurarse de que la muela de diamante
gire en la direccion correcta!

7. Funcionamiento

7.1 Corte plano (fig. 13)

e Ajustar el ancho de corte con el tope en
paralelo (2) y bloquearlo con ayuda de los
tornillos moleteados (10). La escala permite
identificar el ancho de la pieza.

e Lafig. 13 muestra la posicion correcta de las
manos mientras se realiza el corte plano. El
avance debe coincidir con la capacidad de
corte de la muela. De este modo se garantiza
que no salga material disparado, evitando asi
posibles accidentes o dafios.

Advertencia! Controlar continuamente el ni-
vel de agua

7.2 Corte de ingletes 45° (Jolly) (fig. 14)

® Colocar la mesa segun se muestra en la fi-
gura 14 y bloquear con ayuda de los tornillos
moleteados (7). Colocar la baldosa con el
lado barnizado sobre la superficie de trabajo
y asegurar que la muela de diamante no
toque ese lado. En caso necesario, corregir la
posicién de corte.

e Lafig. 14 muestra la posicion correcta de las
manos mientras se realiza el corte de ingle-
tes 45°. La mano derecha mantiene la pieza
en contacto con la muela, mientras que la
izquierda la empuja. El avance debe coincidir
con la capacidad de corte de la muela. De
este modo se garantiza que no salga material
disparado, evitando asi posibles accidentes
o darfos.

7.3 Interruptor ON/OFF (fig. 1)

® Presionar el ,|“ del interruptor ON/OFF (12)
para conectar el aparato.

® Pulsar el ,,0“ del interruptor ON/OFF (12) para
desconectar el aparato.

8. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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9. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

9.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y

el polvo en los dispositivos de seguridad,

las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

9.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

10. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.
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11. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

12. Transporte
Si se desea transportar el aparato a otro lugar,

desenchufarlo de la red y colocarlo en otro lugar
previsto para ello.
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M‘

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

Encontrara tanto un manual como documentacién de piezas de repuesto en formato mas grande en:
http://help.isc-gmbh.info
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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NL

®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Y
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

VN

Gevaar! Gevaar voor snijwonden

NS

Voorzichtig! Gesegmenteerde diamantsnijschijven mogen niet worden gebruikt
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
Verstekaanslag
Parallelaanslag
Schijfafdekking
Snijtafel
Waterkuip
Huis
Kartelschroef voor hoekinstelling
Schaal voor versteksnede
Kartelschroef voor schijfbescherming
. Kartelschroef voor parallelle aanslag
. Houder voor spouwmes
. AAN/UIT-schakelaar
. Behuizing van de schakelaar
. Fixeerschroeven spouwmeshouder
. Diamantsnijschijf
. Buitenflens
. Zijafdekking
. Moer voor schijfbescherming
. Spouwmes
. Tegenhouder

©COoNOO~WN
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21. Ringsleutel

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding

® Veiligheidsinstructies

3. Technische gegevens:

Motorvermogen: ..........ccoce.... 900 watt S2 10 min
Motortoeren: ........cccccveeeeeeevciieieeeeeees 2950 t/min
Wisselstroommotor ..........cccccceeuneee 230V~ 50 Hz
Isolatieklasse .......cccccveeeiiiiiiiiiieieeis Klasse B

Bescherming type ......cccoooiieeiiiiiiiiieeee IPX4
Bescherming Klasse ..........ccccocvieiiiieeiiiieccen |
Lengte van de snede: ...... .... onbeperkt
Lengte jolly: ....ccoeovvieiieee e onbeperkt
Snijhoogte 90°: ........ccoviiiiiiiice 39 mm
Snijhoogte 45° ... 19 mm

500 mm x 400 mm
2200 x @ 25,4 mm
ca. 11,9 kg

Snijtafel-Afmetingen
Diamantsnijschijf
Gewicht
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De inschakelduur S2 10 min (kortstondig bedrijf) Voorzichtig!

betekent dat de motor met het nominaal vermo- Restrisico’s
gen (900 W) enkel voor de tijd (10 min) vermeld Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
op het kenplaatje voortdurend mag worden be- dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
last. Anders zou hij ontoelaatbaar warm worden. diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
Tijdens de pauze koelt de motor weer af op zijn en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
oorspronkelijke temperatuur. ring van dit elektrisch gereedschap:
1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
Gevaar! wordt gedragen.
Geluid 2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
De geluidswaarden zijn vastgesteld overeen- beschermer wordt gedragen.
komstig EN 62841. 3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
Bedrijf zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
Geluidsdrukniveau L , naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Onzekerheid K, ........
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K, .oooeveveeiiiiiiiie, 3dB (A)

4. Belangrijke aanwijzingen

Draag een gehoorbescherming.

Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben. Lees deze handleiding zorgvuldig en volg de

aanwijzingen ervan op. Maakt u zich aan de hand

van deze handleiding vertrouwd met de machine,

het juiste gebruik alsook met de veiligheidsvoor-

schriften.

Gevaar!

Om veiligheidsredenen mogen kinderen en

jongeren onder 16 jaar alsook personen die niet

met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn deze

tegelsnijmachine niet gebruiken.

e Draagbare tegelsnijmachine voor middelgrote
tegels.

®  Snijden met diamantsnijschijf.

® Jollysneden met kantelbaar werkvlak tot 45
graden.

®  Schijfkoeling door water.

® Aanslagrail en hoekaanslag.

e Uitneembare kuip als koelwaterreservoir.
(Voor het uitnemen dient u de machine licht-
jes op te heffen.)

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen. 5. Reglementair gebruik

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel De tegelsnijmachine kan worden gebruikt voor
aan. gewone snijwerkzaamheden op kleine of middel-

e Overbelast het toestel niet. grote tegels (ceramiek of iets dergelijks) conform

o Laat het toestel indien nodig nazien. de grootte van de machine. Het is niet toege-

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge- staan om ermee hout en metaal te snijden. De
bruikt. machine mag slechts voor werkzaamheden

* Draag handschoenen. worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk

ander verder gaand gebruik is niet toegestaan.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
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bedienaar, niet de fabrikant, aansprakelijk. Alleen
de voor de machine gepaste snijschijven mogen
worden gebruikt. Het gebruik van zaagbladen is
verboden. Het naleven van de veiligheidsvoor-
schriften alsook van de montage- en bedrijfsvoor-
schriften van deze handleiding hoort eveneens
tot het reglementaire gebruik. Personen, die de
machine bedienen en onderhouden, moeten met
haar vertrouwd en op de hoogte zijn van moge-
lijke gevaren. Bovendien moeten de geldende
voorschriften ter voorkoming van ongevallen strikt
worden nageleefd. Andere algemene regels qua
arbeidsgeneeskunde en veiligheid dienen evene-
ens in acht te worden genomen. Veranderingen
aan de machine sluiten de aansprakelijkheid van
de fabrikant en daaruit voortvloeiende schade
helemaal uit. Ondanks een doelmatig gebruik
kunnen bepaalde resterende risicofactoren niet
volledig uit de weg worden geruimd. Ten gevolge
van de constructie en opbouw van de machine
kunnen zich de volgende punten voordoen:
® Contact met de diamantslijpschijf in de niet
afgedekte zone.
®  Grijpen in de draaiende diamantsnijschijf.
® Wegspringen van een foutieve diamantop-
zetstuk van de snijschijf.
® Als u bij het snijden ondeskundig te werk gaat
bestaat gevaar voor terugstoot van werkstuk-
ken en werkstukdelen.
® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

6. Voor inbedrijfstelling

® De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank
of een vast onderstel worden vastgeschroefd.

® V&6r inbedrijfstelling dienen alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren te zijn
gemonteerd.

® De diamantsnijschijf moet vrij kunnen draai-
en.

® Voordat u de AAN-/UIT schakelaar indrukt
dient u zich ervan te vergewissen dat de di-
amantsnijschijf correct is gemonteerd en be-

weegbare onderdelen gemakkelijk bewegen.

® Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet alvorens de machine aan
te sluiten.

® Voor gebruik van de machine controleren of
alle onderdelen onbeschadigd zijn, zo niet
deze vervangen. Bij het vervangen van onder-
delen of accessoires strikt de aanwijzingen in
dit handboek naleven.

¢ De machine steeds schoon houden om opti-
male resultaten te behalen en veiligheid van
de machine maximaal te verzekeren.

® De machinekabel regelmatig controleren.

¢ Tijdens de bewerking slijtstukken controle-
ren en nagaan of er eventueel losgekomen
onderdelen voorhanden zijn alsmede de
behoorlijke montage van de accessoires
controleren.

° Aanwijzing! De tegelsnijmachine is ont-
worpen om met water te worden gebruikt.

® Voor elke snede en tijdens het snijden ervoor
zorgen dat het waterpeil hoog genoeg is om
het diamantdeel van de schijf te bedekken.
Koelwater rechtstreeks in de kuip gieten of
bijvullen.

6.1 Montage
Monteer het gereedschap conform de fig. 2-12.

6.1.1 Diamanten doorslijpschijf monteren
(afb. 4, 5)

Om de schijf te monteren gaat u als volgt te werk:

® De zijafdekking (17) verwijderen.

e De moer (d) van de motoras af schroeven en
de buitenflens (16) eraf nemen.

e Doorslijpschijf (15) op de flens zetten, de bui-
tenflens (16) weer erop steken en de moer (d)
met de hand op de schroefdraad draaien.

® Deringsleutel (21) op de moer (d) zetten, met
de tegenhouder (20) de motoras blokkeren
en de moer vastdraaien met de ringsleutel
(21).

® De zijafdekking weer fixeren.

Aanwijzing! Op juiste draairichting van de doorsli-

jpschijf letten!

6.1.2 Spouwmes monteren (afb. 6, 7)

e Schroeven (14) van het tafelblad eruit draaien
om de houder voor het spouwmes (11) los te
maken.

® Het spouwmes (19) van boven door het tafel-
blad leiden.

® Met de schroeven (14) de houder voor het
spouwmes (11) daaraan bevestigen.
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® Het spouwmes moet zich centrisch op een
ingebeelde verlengde lijn achter de doorsli-
jpschijf (15) bevinden, zodat snijmateriaal niet
vastgeklemd kan raken.

6.1.3 Schijfbescherming monteren (afb. 8, 9)

® Zet nu de schijfbescherming (3) op het spou-
wmes (19).

® Draai de kartelschroef (9) in de zelfborgende
moer (18), tot de schijfbescherming nog net
vrij beweeglijk is.

® De schijfbescherming instellen op ongeveer
5 mm boven de te snijden tegel en fixeren
met de kartelschroef (9).

6.2 Verwisselen van diamantsnijschijf
(fig. 4, 5)

Om de versleten schijf te vervangen gaat u als

volgt te werk:

® Netstekker uit het stopcontact verwijderen.

®  Waterkuip (5) eruit nemen.

® De zijafdekking (17) verwijderen.

® Met de tegenhouder (20) de motoras blok-
keren.

® Met de ringsleutel (21) de blokkeermoer (d)
van de buitenflens (16) eraf schroeven.

® Nade demontage van de schijf de schijfflen-
zen grondig schoonmaken.

® De versleten diamantsnijschijf (15) uithnemen
en de nieuwe schijf op de flens plaatsen, de
buitenflens (16) aanbrengen en aanhalen
door de moer (d).

® De zijafdekking (17) hermonteren.

e Op de correcte draairichting van de diamant-
schijf letten!

7. Gebruik

7.1 Effen snede (fig. 13)

® Snijbreedte instellen met de parallelle aans-
lag (2) en arréteren met de kartelschroeven
(10). De breedte van het werkstuk kan wor-
den afgelezen aan de schaal.

® Fig. 13 toont de correcte positie van de han-
den tijdens de effen snede. De aanzetbewe-
ging dient overeen te komen met de snijcapa-
citeit van de schijf. Zodoende zorgt u ervoor
dat geen materiaal loskomt wat ongelukken of
verwondingen zou kunnen veroorzaken.

Aanwijzing! Controleer steeds het waterpeil.

7.2 Versteksnede (jolly) van 45 graden
(fig. 14)

e Tafel positioneren zoals getoond in afbeel-
ding 14 en arréteren met de kartelschroef
(7). Tegel met de kant van het glazuur op het
werkvlak positioneren en ervoor zorgen dat
de diamantschijf niet in contact komt met het
glazuur van de tegel. Indien nodig, de positie
van de snijgeleider bijregelen.

® Fig. 14 toont de correcte positie van de han-
den tijdens de versteksnede op 45°. De recht-
erhand houdt het werkstuk voortdurend tegen
de diamantschijf terwijl de linkerhand het
werkstuk naar voren schuift. De aanzetbewe-
ging dient overeen te komen met de snijcapa-
citeit van de schijf. Zodoende zorgt u ervoor
dat geen materiaal loskomt wat ongelukken of
verwondingen zou kunnen veroorzaken.

7.3 Aan-/uitschakelaar (fig. 1)

®  Om de machine aan te zetten drukt u op
van de AAN-/ UIT-schakelaar (12).

®  Om de machine uit te schakelen drukt u op
“0” van de AAN/UIT-schakelaar (12).

“@r

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
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ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendringen
van water in een elektrische apparatuur verh-
oogt het risico van een elektrische schok.

9.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

9.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

10. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
de grondstofkringloop terug worden ingebracht.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

11. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

12. Transport

Wilt u het toestel naar een andere plaats brengen,
scheidt het eerst van het stroomnet en stel het
dan op in een gebied die ervoor is voorzien.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

Een handleiding en documenten over onderdelen in een groter formaat vindt u onder:
http://help.isc-gmbh.info

-56 -

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 56 02.04.2020 07:49:20



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Doorslijpschijven

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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PL

®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

Y
B

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

Vi

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczernstwo zranienia

TS

Ostroznie! Zabrania si¢ stosowania diamentowych segmentowych tarcz tnagcych
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Zakres dostawy i opis urzadzenia

2.1 Opis urzadzenia
Ogranicznik poprzeczny
Prowadnica réwnolegta
Ostona tarczy
Stot przecinarki
Zbiornik na wode
Obudowa
Sruba radetkowana regulacji kata
Skala do cie¢ ukosnych
Sruba radetkowana ostony tarczy
. Sruba radetkowana prowadnicy réwnolegtej
. Uchwyt na klin rozdzielnika
. Wtacznik/ Wytacznik
. Obudowa przetacznika
. Sruby mocujace uchwyt na klin
rozszczepiajacy
. Diamentowa tarcza tngca
. Kotnierz zewnetrzny
. Pokrywa boczna
. Nakretka ostony tarczy
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19. Klin rozszczepiajacy
20. Klucz do blokowania watu
21. Klucz oczkowy

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
® Instrukcjg oryginalng

®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Dane techniczne:

Moc silnika: ......cccoeviiiiiiiien. 900 W S2 10 min
Liczba obrotow silnika: .........ccccceeeennene 2950 min™
Napiecie znamionowe: ................... 230V~ 50 Hz
Klasa izolacji .......ccccovveeeiiieiiiiiieeieees Klasa B

Rodzaj ochrony ..
Klasa ochrony ...
Dtugos¢ ciecia
Dtugos¢ cigcia typu Jolly:
Wysokos¢ ciecia: 90°
Wysokosc¢ ciecia: 45°
Stét przecinarki-Wymiary
Tarcza tngca diamentowa o
Waga

200 x @ 25,4 mm
ok. 11,9 kg
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Czas pracy S2 10 min (krétkookresowy tryb
pracy) oznacza, ze silnik z mocg nominalng (900
W) moze byc¢ obcigzony trwale tylko przez czas
podany na tabliczce znamionowej (10 min.) W in-
nym wypadku rozgrzatby sie on w niedozwolonym
stopniu. Podczas przerwy w pracy silnik ponownie
stygnie do temperatury wyjsciowej.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 92 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ....covnvee 105 dB(A)
Odchylenie K, .oooveieiiiiiiiiiiccici, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzgdzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

e W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

4. Wazne wskazowki

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
stosowac si¢ do zawartych w niej wskazéwek.
Postugujac sie instrukcjg obstugi prosze
zapoznac sie z funkcjonowaniem urzgdzenia,
jego wtasciwg obstugg i wskazowkami
bezpieczenstwa.

Niebezpieczenstwo!

Ze wzgleddw bezpieczenstwa dzieci i mtodziez

ponizej 16 roku zycia jak rowniez osoby, ktére nie

zapoznaly sieg z tg instrukcjg nie mogg uzywac
urzadzenia.

® Przenosna przecinarka do glazury dla
Srednich ptytek.

* Ciecie diamentowa tarczg tnaca.

e Ciecia Jolly z przechylng powierzchnia pracy
do 45 stopni.

® Chtodzenie tarcz woda.

® Szyna prowadnicy i ogranicznik katowy.

°  Wyjmowana wanna jako zbiornik na
chtodzgcag wode. ( Aby wyciggnaé wanne
nalezy delikatnie podnies¢ urzadzenie)

® W przypadku zablokowania sie tarczy tngcej
nalezy najpierw wytgczyc¢ urzadzenie oraz
wyjaé wtyczke z gniazdka i nastepnie usung¢
obrabiany przedmiot.

5. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przecinarka do ptytek moze by¢ uzywana do
zwyktego przecinania matych i sredniej wielkosci
ptytek (kafli, ceramiki itp.), dopasowanych
wielkoscig do rozmiaréw urzgdzenia. Niedo-
puszczalne jest przecinanie drewna i metalu.
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Urzgdzenia wolno uzytkowac wytgcznie zgodnie z

jego przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce °
od opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w °
wyniku takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,

urzadzenia zabezpieczajace.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby diamentowa
tarcza tngca swobodnie sig obracata.

Zanim wigczy sie przycisk wtaczania/
wytgczania nalezy upewnic sig, czy tarcza pi-
larska jest wtasciwie zamontowana i ruchome

a nie producent. Nalezy uzywaé wytgcznie od-
powiednich tarcz tngcych przeznaczonych do
przecinarki. Zabronione jest uzywanie jakichkol-

wiek innych tarcz tngcych. W zakres uzytkowania

zgodnego z przeznaczeniem wchodzi rowniez
przestrzeganie instrukcji obstugi, instrukcji
montazu oraz wskazowek bezpieczenstwa za-

wartych w niniejszej instrukcji. Osoby obstugujace

oraz konserwujgce przecinarkg muszg zostac
zapoznane z instrukcja jej uzytkowania oraz
mozliwymi niebezpieczenstwami. Oprocz tego
nalezy przestrzegac wszelkich obowigzujacych
przepisow BHP. Dodatkowo nalezy stosowac
sie do zasad bezpieczenstwa i higieny pracy
oraz wymogow medycyny pracy. Wszelkie mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg wykluczenie

odpowiedzialnosci producenta za powstate w ich

nastepstwie szkody. Pomimo uzytkowania zgod-

nego z przeznaczeniem istniejg pewne czynniki

ryzyka. Mogg one wystgpowac w nastepujgcych

punktach a wynikajg z konstrukcji urzgdzenia:

* Dotykanie tarczy tngcej diamentowej w
nieostonigtych miejscach.

® Dotykanie tarczy diamentowej podczas pracy

urzadzenia.

6.1

czesci swobodnie sig obracaja.

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Przed uzyciem urzgdzenia skontrolowac, czy
wszystkie czesci sg nieuszkodzone; w razie
konieczno$ci wymieni¢ je. Przy wymianie
czesci lub osprzetu postepowac uwaznie
zgodnie z instrukcjg z podrecznika.

W celu osiggniecia optymalnych wydajnosci
i maksymalnego bezpieczenstwa zawsze
urzgdzenie utrzymywac w czystosci.
Okresowo kontrolowaé kabel urzadzenia.
Podczas obrabiania kontrolowa¢ zuzyte
czesci i sprawdzaé mocowanie ewentualnie
poluzowanych czesci, jak i poprawny montaz
czesci osprzetu.

Wskazéwka! Przecinarka do glazury przez-
naczona jest do pracy z woda.

Przed kazdym cigciem oraz podczas procesu
ciecia upewnic sig, czy poziom wody pokrywa
czesc diamentowg tarczy. Wanne napetnic¢
wodg chtodzgcg, ewentualnie oproznié.

Montaz

®  Wyrzucanie uszkodzonej czesci tarczy tnacej.

® W przypadku uzytkowania urzgdzenia niez-
godnego z jego przeznaczeniem mozliwe od-
bicie od przedmiotéw lub czgsci przedmiotow.

e  Uszkodzenia stuchu w przypadku nie stoso-
wania sie do zalecenia noszenia nausznikéw

Zmontowac urzgdzenie zgodnie z instrukcjami
zamieszczonymi narys. 2-12.

6.1.1 Montaz diamentowej tarczy tnacej
(rys. 4,5)
Aby zamontowac tarcze nalezy postepowacé w

ochronnych. nastepujgcy sposob:
® Usung¢ boczng ostone (17).
Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie ® Odkreci¢ nakretke (d) z watu silnika i zdjg¢

jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-

go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa

gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

kotnierz zewnetrzny (16).

Nasadzi¢ tarcze tngca (15) na kotnierz, z
powrotem nasadzi¢ kotnierz zewnetrzny (16) i
reka nakrecic nakretke (d) na gwint.
Nasadzi¢ klucz oczkowy (21) na nakretke

(d), kluczem do blokowania (20) zablokowaé
wat silnika i kluczem oczkowym (21) mocno
dokrecic nakretke.
e Zpowrotem zamocowac boczng ostone.
Wskazowka! Zwréci¢ uwage na poprawny kie-
runek obrotéw tarczy tngcej!

6. Przed uruchomieniem

® Urzadzenie ustawi¢ w stabilnej pozyciji, tzn.
musi zostac przykrecone do stotu roboczego
lub podstawy.

® Przed uruchomieniem nalezy odpowied-
nio zamontowac wszystkie pokrywy oraz
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6.1.2 Montaz klina rozszczepiajacego

(rys. 6,7)

Wykrecic sruby (14) z ptyty podstawy, aby
zwolni¢ mocowanie klina rozszczepiajgcego
(11).

Wysung¢ do gory, przez ptyte podstawy, klin
rozszczepiajacy (19).

Srubami (14) przymocowaé mocowanie
klina rozszczepiajgcego (11) do klina
rozszczepiajgcego.

Klin rozszczepiajacy musi by¢ doktadnie
wysrodkowany na hipotetycznej linii
przebiegajacej jako przedtuzenie tarczy
tnacej (15) do tytu, tak aby zapobiec zaklesz-
czaniu sie cietego materiatu.

6.1.3 Montaz ostony tarczy (rys. 8, 9)

® Nasadzi¢ ostone tarczy (3) na klin
rozszczepiajacy (19).

Wkrecic Srube radetkowang (9) w nakretke
samozabezpieczajgca (18) tak, aby ostona
tarczy jeszcze bedzie mogta sig poruszac.
Ustawi¢ ostong tarczy tak, aby znajdowata
sie ok. 5 mm powyzej przecinanego ka-
felka i zablokowac jg w tej pozycji sSrubg
radetkowang (9).

6.2 Wymiana diamentowej tarczy tnace;j:
(Rys. 4, 5)

Aby wymienic zuzytg tarcze, nalezy postepowac

nastepujgco:

® Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

Wyciggna¢ zbiornik wody (5).

Odkreci¢ pokrywe boczng (17).

Kluczem do blokowania (20) zablokowa¢ wat

silnika.

Kluczem oczkowym (21) odkrecic nakretke

blokujgca (d) kotnierza zewnetrznego (16).

Po wymontowaniu tarczy doktadnie

wyczyscic kotnierze tarczy.

Wyciggnac¢ zuzyte tarcze diamentowe (15) i

i zatozy¢ nowe na kotnierz, wtozy¢ kotnierz

zewnetrzny (16) i dokrecic¢ za pomoca

nakretki (d).

Uwazac na poprawny kierunek obrotu tarczy
diamentowe;j!
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Ponownie zamontowac pokrywe boczng (17).

7. Uzytkowanie

7.1 Ciecie proste (Rys. 13)

®  Przy uzyciu prowadnicy rownolegtej ustawic
szerokosc¢ ciecia (2) i zablokowac jg Srubami
radetkowanymi (10). Szerokos$¢ przecinanego
przedmiotu mozna odczytac¢ na skali.

Rys. 13 pokazuje poprawng pozycje rak po-
dczas wykonywania cigcia prostego. Posuw
musi odpowiadac wydajnosci ciecia tarczy.
W ten sposéb mozna sie upewnié, ze nie
oddzieli sig zaden materiat, ktéry mogtby
powodowac wypadki lub zranienia.

Wskazéwka! Stale kontrolowaé poziom wody

7 2 45°-Cigcie poprzeczne (Jolly) (rys. 14)
Ustawi¢ stét zgodnie z rysunkiem 14 i
zablokowac Srubg radetkowang (7). Ptytke

z glazurowang strong wypozycjonowac na
powierzchni roboczej i upewnic sie, ze tarcza
diamentowa nie dotyka glazury ptytki. W razie
koniecznosci skorygowaé pozycje prowadze-
nia ciecia.

Rys. 14 pokazuje poprawng pozycje rak po-
dczas wykonywania cigcia poprzecznego na
45°. Prawa reka trzyma obrabiany przedmiot
w kontakcie z diamentowa tarczg, podczas
gdy lewa reka przesuwa obrabiany przedmiot.
Posuw musi odpowiada¢ wydajnosci ciecia
tarczy. W ten sposéb mozna sie upewnic, ze
nie oddzieli si¢ zaden materiat, ktéry mogtby
powodowaé wypadki lub zranienia.

7 3 Wiacznik/wytacznik (rys. 1)

Aby uruchomic¢ urzgdzenie nacisngc¢ na ,|“ na
wigczniku/wytgczniku (12).

Aby wytgczy¢ urzgdzenie nacisng¢ na ,0“ na
wigczniku/wytaczniku (12).

8. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.
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9. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

9.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacii.

9.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

10. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opako-
wanie to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac
ponownie lub mozna przeznaczyé do powtor-
nego przerobu. Urzadzenie oraz jego osprzet
sktadajg sie z r6znych rodzajéw materiatéw, jak
np. metal i tworzywa sztuczne. Uszkodzone ele-
menty urzgdzenia prosze dostarczy¢ do punktu
zbiorczego surowcéw wtérnych. Prosze poprosic
o informacje w sklepie specjalistycznym bgdz w
placowce samorzadu lokalnego!

11. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

12. Transport

Przed przetransportowaniem urzadzenia na

inne miejsce nalezy zawsze wyciggnac wtyczke
urzgdzenia z gniazda. Ustawi¢ urzgdzenie w prze-
widzianym do tego celu miejscu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

Dokumentacje dotyczace czesci zamiennych oraz instrukcje w wiekszym formacie znajdg Panstwo na
stronie: http://help.isc-gmbh.info
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajgce sie*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Sciernice tnace

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze Swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowiagzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Y
B

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mdze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
puijici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Vi

Nebezpeci! Nebezpeéi porezani

NS

Pozor! Segmentové diamantové délici kotou¢e nesméji byt pouzivany.

-68 -
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje

Pokosovy doraz

Paralelni doraz

Ochrana kotouce

Rezaci sttil

Miska na vodu

Kryt

Ryhovany Sroub na nastaveni Uhlu
Stupnice pro pokosovy fez
Ryhovany Sroub ochrany kotouce
10. Ryhovany Sroub pro paralelni doraz
11. Drz&k pro roztahovaci klin

12. Za-/vypina¢

13. Kryt vypinae

14. Fixacni Srouby pro drzak roztahovaciho klinu
15. Diamantovy délici kotou¢

©COoNOOAWN

17. Boéni kryt

18. Matice ochrany kotouce
19. Roztahovaci klin

20. Pridrzovak

21. Kli¢ s oCkem

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Technicka data

Vykon motoru ........ccccceeeveveeene 900 W S2 10 min
Otacky MOotoru .......cccevvvevnieeieniecee 2950 min™
Motor na stfidavy proud ................. 230V~ 50 Hz
THAA IZOlaCe ...ocvveivieiiiiiieeee e tfida B
Druh ochrany ........cccocoeeeiiieeiiiieesec e IPX4
THAa OChrany ......ccceeveeiiiiie e |
Délka Fezu: ....coevvevieiiiieiicceee neomezena
Délka fezu Jolly .........ccooveviiiieinne neomezena
Hloubka fezu 90° ........cccevieiiiiiiic e 39 mm
Hloubka fezu 45° .......cccocieiiiiiiciiceee 19 mm
Rezaci stlll - Rozméry ............ 500 mm x 400 mm
Diamantovy délici kotou¢ ....... 2200 x @ 25,4 mm
HMOtNOSt ... cca 11,9 kg

Doba zapnuti S2 10 min (kratkodoby chod) zna-
mena, ze motor se jmenovitym vykonem (900
W) smi byt trvale zatéZovan pouze po dobu uve-
denou na datovém stitku (10 min). Jinak by se
nepfipustné zahfal. BEhem prestavky se motor
opét ochladi na svoji vychozi teplotu.
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Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy
EN 62841.

Provoz

Hladina akustického tlaku L , ................ 92 dB(A)
Nejistota KpA ............................................ 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, .......... 105 dB(A)
[N[=TTES] (o) - 3 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a

dbejte jeho pokyn(. Na zakladé tohoto navodu k

pouziti se seznamte s pfistrojem, jeho spravnym

pouzivanim a také s bezpe&nostnimi pokyny.

Nebezpeéi!

Z bezpecénostnich divodd nesmi déti a mladistvi

mladsi 16 let a osoby, které nejsou s timto navo-

dem k pouziti seznameny, fezacku na obkladacky

obsluhovat.

e Prenosna fezacka na obkladacky pro stfedni
obkladacky

e Rezani s diamantovym délicim kotouéem.

e Rezy Jolly se sklopitelnou pracovni plochou
do 45 stupnd.

® Chlazeni kotouce vodou.

® Dorazova lista a uhlovy doraz.

® Vymeénna vana jako nadoba na chladici vodu.
(K vyjmuti musi byt stroj lehce nadzdvihnut.)

5. Pouziti podle tuc¢elu uréeni

Rezadka na obkladagky mtize byt pouzita na
bézné fezaci prace malych a stfedné velkych
obkladacek (dlazdic, keramiky nebo podobné)
podle velikosti stroje. Rezani dfeva a kov( neni
dovoleno. Stroj smi byt pouzivan pouze po-
dle svého ucelu uréeni. Kazdé dalsi pouziti
prekracujici rozsah ucelu uréeni neni dovole-
no. Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni
vSeho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a
ne vyrobce. Pouzivat se smi pouze pro stroj
vhodné délici kotoucée. Pouziti pilovych listl je
zakazano. Soucasti pouziti podle ucelu uréeni
je také dbat bezpeénostnich pokynu, tak jako
navodu k montazi a provoznich pokynd v navodu
k obsluze. Osoby, které stroj obsluhuiji a udrzuji,
musi byt s timto seznameny a byt pouceny o
moznych nebezpecich. Kromé toho musi byt
co nejpfisnéji dodrzovany platné predpisy k
pfedchazeni urazim. Dale je tfeba dodrzovat
ostatni vSeobecna pravidla v pracovnélékarskych
a bezpecénostné technickych oblastech. Zmény
na stroji zcela vylu€uji rueni vyrobce a z toho
vzniklé Skody. | pfes pouZziti podle ucelu uréeni
nelze zcela vyloucit urcité zbyvajici rizikove fakto-
ry. Podminéna konstrukci a usporadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:
®  Dotknuti se diamantového déliciho kotouce v
nezakryté casti.
e Zakrok do béziciho diamantového déliciho
kotouce.
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® Vylétnuti vadného diamantového nastavce
déliciho kotouce.

®  P¥ineodborné manipulaci zpétny vrh obrobkd
a jejich casti.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neo-
dpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Zze na$e pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

6. Pfed uvedenim do provozu

®  Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pev-
ném univerzalnim podstavci.

® Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

o Délici kotou¢ musi byt volné otocny.

* Nez zapnete za-/vypina¢ presvédéte se, zda
je diamantovy délici kotou¢ fadné namonto-
van a pohyblivé dily lehce bézi.

® Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje
na typovém §titku souhlasi s udaji sité.

e Pred pouzitim stroje pfekontrolovat, zda jsou
vSechny soucasti neposkozené; v opacném
pfipadé je vyménit. Pfi vyméné dili nebo
pfislusenstvi pozorné dodrzovat navod v tom-
to manualu.

® Na docileni optimalniho vykonu a maximalni
bezpec€nosti udrzovat stroj stale Cisty.

® Periodicky kontrolovat kabel stroje.

© Béhem prace kontrolovat rychle opotfebitelné
dily a prekontrolovat upevnéni eventualné
povolenych dil( a spravnou montaz
pfislusenstvi.

e Upozornéni! Rezaci stroj na obkladacky je
koncipovan pro provoz s vodou.

® Pred kazdym fezem a béhem fezani
zabezpedit, aby stav vody pokryval diaman-
tovou ¢ast kotouce. Chladici vodu plnit, resp.
doplnit pfimo do vany.
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6.1 Montaz
Montaz pfistroje provedte tak, jak je znazornéno
na obrazcich 2-12.

6.1.1 Montaz diamantového déliciho kotouce
(obr. 4, 5)

PFi montazi kotouce postupuijte nasledovné:

e Odstrarite bo¢ni kryt (17).

e Zhtidele motoru odSroubujte matici (d) a

nasroubujte rukou na zavit.

e Kili¢ s okem (21) nasadte na matici (d),
pomoci pfidrzovaku (20) zablokujte hfidel
motoru a matici pevné utahnéte pomoci klice
s oCkem (21).

*  Opét pripevnéte bocni kryt.

Upozornéni! Dbejte na spravny smér otaceni dia-

mantového kotouce!

6.1.2 Montaz roztahovaciho klinu (obr. 6, 7)
e Z desky stolu vySroubuijte Srouby (14), ¢imz
uvolnite drzék roztahovaciho klinu (11).

® Roztahovaci klin (19) zasurite shora skrz
desku stolu.

®  Pomoci Sroubl (14) upevnéte na roztahovaci
klin jeho drzak (11).

® Roztahovaci klin musi byt vycentrovany
na mySlené prodlouzené ¢are za délicim
kotou¢em (15), aby nemohlo dojit k sevfeni
fezaného materialu.

6.1.3 Montaz ochrany kotouée (obr. 8, 9)

® Nyni nasadte ochranu kotouce (3) na
roztahovaci klin (19).

® NaSroubujte ryhovany Sroub (9) do samos-
vorné matice (18) natolik, aby byla ochrana
kotoucCe jesté stale pohybliva.

® Ochranu kotouce nastavte zhruba 5 mm nad
fezanou obkladac¢ku a zafixujte ji pomoci
ryhovaného Sroubu (9).

6.2 Vyména diamantového déliciho kotouce
(obr. 4, 5)

PFi vyméné opotfebovaného diamantového

kotouce postupuijte nasledovné:

® Vytahnout sitovou zastréku.

®  Misku na vodu (5) vyjmout.

®  Bocnikryt (17) odstranit.

®  Pomoci pfidrzovaku (20) zablokujte hfidel
motoru.

e Pomoci kli¢e s o€kem (21) odSroubujte bloko-

e Po vyjmuti kotouce pfiruby fadné vycistit.
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®  Opotfebovany diamantovy kotou¢ (15) vyj-
(16) nastrcit a matici (d) utdéhnout.

®  Bocni kryt (17) opét upevnit.

® Dbat na spravny smér ota¢eni diamantového
kotouce!

7. Provoz

7.1 Rovny fez (obr. 13)

© Nastavte Sitku fezu paralelnim dorazem (2)
a provedte zaaretovani pomoci ryhovanych
$roubd (10). Sitku obrobku Ize odegist po-
moci stupnice.

®  Obr. 13 ukazuje spravnou polohu rukou
pfi rovném fezu. Posuv musi odpovidat
fezné kapacité kotouce. Timto zpisobem je
zabezpeceno, Ze se neoddéli zadny material,
coz by mohlo zapfi€init nehody nebo zranéni.

Upozornéni! Neustale kontrolujte stav vody.

7.2 45° pokosovy fez (Jolly) (obr. 14)

e Rezaci stlll umistéte do polohy podle obraz-
ku 14 a a zaaretujte ho pomoci ryhovaného
Sroubu (7). Obkladacku polozit glazovanou
stranou na pracovni plochu a zabezpecit,
aby se diamantovy kotou¢ nedotykal glazury.
Event. opravit polohu vedeni fezu.

®  Obr. 14 ukazuje spravnou polohu ruk-
ou pfi 45° pokosovém fezu. Prava ruka
udrzuje obrobek v kontaktu s diamantovym
kotou¢em, leva ruka ho posouva. Posuv musi
odpovidat fezné kapacité kotouce. Timto
zplsobem je zabezpeceno, Ze se neoddéli
zadny material, coz by mohlo zapficinit neho-
dy nebo zranéni.

7.3 Za-/vypinac (obr. 1)
® Na zapnuti stisknéte ,|“ na za-/vypinaci (12).
® Na vypnuti stisknéte ,0“ na za-/vypinaci (12).

8. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

9.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko Uderu elektrickym proudem.

9.2 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.

9.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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10. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty. De-
fektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

11. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.

12. Transport

Pokud chcete pfistroj pfepravit na jiné misto,

odpojte ho od sité a postavte na jiném misté
uréeném pro jeho ulozeni.
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M‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-

dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

Navod ve vétsim formatu a podklady k nahradnim diliim najdete na: http://help.isc-gmbh.info

-74-

Anl_H_FS_900_SPK7_firCumulus_komplett.indo 74 02.04.2020 07:49:28



Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotfebni material/spottebni dily* Délici kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

4
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Vi

Nebezpecenstvo! Nebezpeéenstvo porezania

NS

Pozor! Segmentované diamantové rozbrusovacie kottice sa nesmu pouzivat.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

Sikmy doraz

Paralelny doraz

Ochrana kotuc¢a

Rezaci stol

Vodna vana

Krytstiddeutsche

Ryhovana skrutka pre nastavenie uhla

Stupnica pre Sikmy rez

Ryhovana skrutka pre ochranu kotuc¢a

10. Ryhovana skrutka pre paralelny doraz

11. Drziak pre Stiepaci klin

12. Vypina¢ zap/vyp

13. Skrina vypinaca

14. Upevnovacie skrutky drziaka Stiepacieho kli-
nu

15. Diamantovy rozbrusovaci kotu¢

16. Vonkaj$ia priruba

17. Postranny kryt

18. Matica pre ochranu kotu¢a

19. Rozovieraci klin

©COoNOO~WN -

20. Pridrziava¢
21. Zatvoreny klu¢

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecnostné predpisy

3. Technické udaje:

Vykon motora ........cccecevnieennene 900 W S2 10 min
Otacky motora .......cccoveeveereevenecnenne. 2950 min™
Motor na striedavy prud ................. 230V~ 50 Hz
Trieda izolantu .........cccccovveiiiiiiiiiiene Trieda B
Druh ochrany ........cccccoeeeiiieeniiicesec e IPX4
Trieda oChrany .........cccccviiiieeiieecee e |

Dizkarezu .......... ....neobmedzena
Dizka rezu Jolly ........o.cvvuveerennee. neobmedzena
VySka rezu 90° .....ccoeovveeiiiiiieiieeeeeee 39 mm
VySka rezu 45° .....ccoooieiiiiiiiiiieeeeee 19 mm
Rezaci stol - Rozmery ............ 500 mm x 400 mm
Diamantovy rozbrusovaci kotué

................................................ 2200 x @ 25,4 mm
HMOtNOSE ..o cca 11,9 kg
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Doba zapnutia S2 10 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamen4, ze sa tento motor s menovitym
vykonom (900 W) méze trvalo zatazit len po
dobu uvedenu na vyrobnom $titku (10 minut).

V opac¢nom pripade by sa motor nepripustne zoh-
rial. Po¢as prestavky sa motor znovu ochladi na
svoju povodnu teplotu.

Nebezpecenstvo!

Hluk

Hodnoty hluku boli merané podla EN 62841.
Prevadzka

Hladina akustického tlaku L , ............... 92 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ......... 105 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Hluk méze spdsobit poskodenie sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skuSobného postupu a mdzu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

4. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte
sa pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj

s bezpecnostnymi predpismi.

Nebezpeéenstvo!

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmu deti a mladis-
tvi do 16 rokov, ako aj osoby, ktoré nie su oboz-
namené s navodom na obsluhu, pouzivat tuto
rezacku na dlazdice.

® Prenosna rezacka na dlazdice pre stredne
velké dlazdice.

® Rezanie s diamantovym rozbrusovacim
kotucom.

® Rezy Jolly s vyklopnou pracovnou plochou az
do 45 stupriov.

® Chladenie kotu¢a vodou.

® Dorazova lista a uhlovy doraz.

® Odoberatel'na vani¢ka ako nadoba na chla-
diacu vodu. (Na vybratie sa musi stroj zlahka
nadvihnut.)

® Pri zablokovani rozbrusovacieho kotuc¢a vyp-
nite pristroj a odpojte ho zo siete, az potom
odstrarite obrabany material.

5. Spravne pouzitie pristroja

Rezacka na dlazdice méze byt pouzita na
bezné rezacie prace malych a stredne velkych
dlazdic (kachli¢iek, keramiky a podobne) vhod-
nych pre danu velkost stroja. Rezanie dreva a
kovov nie je dovolené. Stroj smie byt pouzity
len na ten ucel, na ktory bol uréeny. Kazdé
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iné odliSné pouzitie pristroja je nepripustné.

Za $kody alebo zranenia akéhokol'vek druhu

spbsobené tymto nespravnym pouzivanim ruci

pouzivatel/obsluhujlica osoba, nie v§ak vyrob-

ca. Pre pouzivanie s tymto strojom su povolené

len vhodné rozbrusovacie kotuée. PouZzivanie

pilovych kotucov je zakazané. Sucastou sprav-

neho ucéelového pouzitia pristroja je taktiez

dodrziavanie bezpe¢nostnych predpisov, ako

aj navodu na montaz a pokyny k prevadzke

nachadzajuce sa v ndvode na obsluhu. Osoby,

ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho udrzbu,

musia byt s nim oboznamené a informované

0 moznych nebezpecéenstvach. Okrem toho

je potrebné dodrzat platné predpisy na pred-

chadzanie Urazom. Treba dodrziavat aj ostatné

vSeobecné predpisy z oblasti pracovnej mediciny

a bezpecénostnej techniky. Zmeny vykonané na

stroji celkom anuluju ru¢enie vyrobcu a ruéenie

za Skody takto spdsobené. Napriek spravne-

mu ucelovému pouZzitiu sa nemdzu niektoré

Specifické rizikové faktory celkom vylugit. Z do-

vodu danej konstrukcie a stavby tohto stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

e Kontakt s diamantovym rozbrusovacim
kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Siahnutie do beziaceho diamantového
rozbrusovacieho kotuca.

® Vymrstenie poskodenej diamantovej nasady
rozbrusovacieho kotuca.

®  Prineodbornej manipulécii spatny naraz od
obrobkov a jejich asti.

® PoSkodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

6. Pred uvedenim do prevadzky

®  Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pra-
covnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
pevnom podstavcovom rame.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe&nostné pripravky spravne
namontovat.

* Diamantovy kotu¢ musi vol'ne bezat.

® Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,

presvedcte sa o tom, Ze je diamantovy
rozbrusovaci kotu¢ spravne namontovany a je
zaruc¢ena lahkost chodu pohyblivych ¢asti.

® Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

® Pred pouzitim stroja je potrebné skontrolovat,
¢i su vSetky diely v neposkodenom stave,
pripadne vymerite poskodené diely. Pri
nahrade dielov alebo prisluSenstva pozorne
dodrziavajte navod uvedeny v tejto prirucke.

®  Aby sa dosiahli optimalne vykony a maximal-
na bezpecnost, je potrebné udrziavat stroj
neustale v Cistom stave.

® Pravidelne kontrolujte kdbel stroja.

® Pocas prace kontrolujte opotrebované diely
a upevnenie pripadne uvolnenych dielov ako
aj spravne zabudovanie dielov prisluSenstva.

* Upozornenie! Rezacka na dlazdice je kon-
cipovana pre prevadzku s vodou.

® Pred kazdym rezanim a pocas procesu
rezania je potrebné zabezpecit, aby bola dia-
mantova ¢ast kotuca pokryta hladinou vody.
Chladiacu vodu napifiajte resp. dopifiajte
priamo do vane.

6.1 Montaz
Namontujte pristroj podla obrazkov 2-12.

6.1.1 Montaz diamantového rozbrusovacieho

kotuéa (obr. 4, 5)

Pri montazi kotuca postupujte nasledovne:

e  Odstrante postranny kryt (17).

® Maticu (d) odskrutkujte z hriadel'a motora a
zlozte vonkajSiu prirubu (16).

® Rezaci kotu¢ (15) nasad'te na prirubu,
vonkajsiu prirubu (16) znovu nasurite a mati-
cu (d) rukou nakrutte na zavit.

e Prstencovy kl'i¢ (21) nasadte na maticu (d),
s pridrziavaéom (20) blokujte hriadel motora
a s prstencovym klu€om (21) maticu pevne
utiahnite.

e  Postranny kryt znovu zafixujte.

Upozornenie! Dbajte na spravny smer ota¢ania

rezacieho kotuca!l

6.1.2 Montaz rozovieracieho klina (obr. 6, 7)

e Skrutky (14) vyskrutkujte z dosky stola, aby
ste uvolnili drziak pre rozovieraci klin (11).

® Rozovieraci klin (19) presurite zhora cez do-
sku stola.

® Pomocou skrutiek (14) pripevnite drziak pre
rozovieraci klin (11) na rozovieracom kline.

® Rozovieraci klin sa musi nachadzat vystre-
dene na pomyslenej predizenej priamke za
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rezacim kotu¢om (15) tak, aby nemohlo dojst
k zaseknutiu rezaného materialu.

6.1.3 Montaz ochrany kotiéa (obr. 8, 9)

e Zasunte ochranu kotuca (3) na Stiepaci klin
(19).

®  Zaskrutkujte ryhovanu skrutku (9) do samois-
tiacej matice (18) tak, aby ochrana kotuc¢a
zostala este prave trochu pohybliva.

®  Ochranu kotuca nastavte priblizne na 5 mm
nad rezanu kachli¢ku a zafixujte pomocou
ryhovanej skrutky (9).

6.2 Vymena diamantového rozbrusovacieho
kotuéa (obr. 4, 5)

Pri vymene opotrebovaného rozbrusovacieho

kotuc¢a postupujte nasledovne:

e Vytiahnut kabel zo siete.

® Vybrat vodnu vanu (5).

e  Odskrutkovat postranny kryt (17).

® Pomocou pridrziavaca (20) fixujte hriadel
motora.

® S prstencovym kl'i¢om (21) odskrutkuijte blo-
kovaciu maticu (d) vonkajsej priruby (16).

® Po odmontovani kotu¢a dokladne vydistit
kotucové priruby.

®  Opotrebovany diamantovy rozbrusovaci kotu¢
(15) vybrat von a nasadit novy kotu¢ na priru-
bu, nasunut vonkajsiu prirubu (16) a upevnit
pomocou matice (d).

® Postranny kryt (17) znovu zafixovat.

® Dbajte na spravny smer otac¢ania diamanto-
vého kotuca!

7. Prevadzka

7.1 Rovny rez (obr. 13)

® Nastavte Sirku rezu pomocou paralelného
dorazu (2) a zafixujte ju pomocou ryhovanych
skrutiek (10). Sirku obrabaného dielu je
mozné zistit podla stupnice.

®  Obr. 13 ukazuje spravnu polohu ruk poc¢as
vykonavania rovného rezu. Posuv vpred
musi byt v stlade s rezacou kapacitou
pouzitého kotuc¢a. Tymto sp6sobom je mozné
zabezpedit, Ze sa neuvolni ziaden material,
¢o by v opaénom pripade mohlo spdsobit
nehody alebo zranenia.

Upozornenie! Neustale kontrolujte stav vody.

7.2 Sikmy rez 45° (Jolly) (obr. 14)

e  St6l umiestnite podla obrazku 14 a zafi-
xujte ryhovanou skrutkou (7). Kachli¢ku
umiestnit glazdrovanou stranou na pracovnu
plochu a zabezpecit, aby sa diamantovy
kotu¢ nedotykal glazury kachli¢ky. Pripadne
skorigovat polohu vedenia rezu.

®  Obr. 14 ukazuje spravnu polohu ruk po¢as
vykonavania Sikmého rezu pod uhlom 45°.
Pravou rukou udrzujte obrobok v kontakte
s diamantovym kotu¢om, pri€om lavou
rukou posuvajte obrobok. Posuv vpred
musi byt v stlade s rezacou kapacitou
pouzitého kotuca. Tymto spésobom je mozné
zabezpedit, ze sa neuvolni Zziaden material,
¢o by v opa¢nom pripade mohlo spdsobit
nehody alebo zranenia.

7.3 Vypinac zap/vyp (obr. 1)

®  Pristroj sa zapne prepnutim vypinaca (12) do
polohy ,I*.

®  Pristroj sa vypne prepnutim vypinaca (12) do
polohy ,,0.

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

9. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
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triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

9.2 Udrzba
Vsetky pohyblivé ¢asti je potrebné premazat v
pravidelnych ¢asovych intervaloch.

9.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial' Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

11. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30°C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

12. Preprava

Ak chcete pristroj prepravit na iné miesto, odpoj-
te pristroj zo siete a postavte ho do inej oblasti
uréenej pre jeho umiestnenie.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii

a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

V&esi navod na obsluhu a podklady k nahradnym dielom su k dispozicii na: http://help.isc-gmbh.info
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu*
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie kottce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
néarokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakulpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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9

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

R

Vigyazat! Viseljen egy porvéddSalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

>

Veszély! Vagas veszélye

NS

Vigyazat! Nem szabad szegmenses gyémant vagotarcsakat hasznalni

-86 -
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa

Sarkalé itk6z6

Parhuzamos utkdz6

Téablavédd

Vagoasztal

Viztal

Géphaz

Recézett feju csavar a széglet bedllitasahoz

Skala a gérvagashoz

Recézett fejl csavar a tarcsavedéhéz

0. Recézett fejli csavar a parhuzamos
Utk6z6h6z

11. Tarto a hasitoéknek

12. Be- Kikapcsolé

13. Kapcsologéphaz

14. Roégzitécsavarok, hasitoéktartd

15. Gyémant szétvalasztétarcsa

16. Kulsé karima

17. Oldali burkolat

18. Anya a tarcsaveédéhoz

SN AN~
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19. Hasitéék
20. Ellentarté
21. Csillagkulcs

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Technikai adatok:

Motorteljesitmény ................... 900 W S2 10 perc
Motorfordulatszam .........ccccevcvevernenne. 2950 perc’
Valtakozéaramu motor ................... 230V~ 50 Hz
Szigetel6anyagosztaly ...........cccecvrune B osztaly
Védelmi rendSzer ........ccooveeereiieenenieenenens IPX4
VEAOOSZIAlY ..o |
A VAgas hOSSZa .......ccceeveviiiiiiiiieee korlatlan
HOSSZ JOIlY ..o korlatlan
Vagasi magassag 90° .......ccceeeeriveeninennnn. 39 mm
VAagasi magassag 45° .....cccvevverivieninennne. 19 mm
Vagoasztal: - Méretek ............ 500 mm x 400 mm
Gyémant szétvalasztétarcsa..d 200 x @ 25,4 mm
SUIY i kb. 11,9 kg
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A bekapcsolasi idétartam S2 10 perc (révid idejli
lizem) ami azt jelenti, hogy a motort a névleges
tejesitménnyel (900 W) csak az adattablan mega-
dott idére (10 perc) szabad tartoésan megterhelni.
Mert kildnben meg nem engedhetéen felmelege-
dne. A szinet alatt ismét lehil a motor a kiinduld
hémérsékletére.

Veszély!
Zajszint
A zajértékek az EN 62841 szerint lettek mérve.

Uzem

Hangnyoméasmeérték LpA ........................ 92 dB(A)
Bizonytalansag K , ........ococvvviniiniiniiniis, 3 dB(A)
Hangteljesitménymérték L, ................ 105 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cccveveviiiiiiiiiiicicicnne, 3dB(A)

Viseljen egy zajcsokkentd fiilvedot.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodiat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

4. Fontos utasitasok

Kérjuk olvassa gondosan végig a hasznalati

utasitast és vegye figyelembe annak utasitasait.

Ismerkedjen meg a hasznélati utasitas alapjan a

készllékkel, a helyes hasznalataval, valamint a

biztonséagi utasitasokkal.

Veszély!

Biztonsagi okobdl ezt a csempevagogépet nem

szabad gyerekeknek vagy 16 éven aluli fiatal-

koruaknak valamint olyan személyeknek, akik

ebben a hasznalati utasitasban nem jartassak

hasznalniuk.

® Hordozhaté csempevagogép kézepes csem-
pékhez.

° Gyémantszétvalsztotarcsaval vagni.

e Jollyvagasasok 45 fokig déntheté munkafu-
lettel.

® Tarcsahutés vizzel.

o Utkdz6sin és szogletiitkdzo.

* Kivehet6 kad hitéviztartalyként. (A kivételhez
a gépet enyhén meg kell emelni.)

® Avagotarcsa blokkolasa esetén, kikapcsolni
a készlléket és levalasztani a halézatrol,
csak azutan tavolitani el a munkadarabot.

5. Rendeltetésszeriii hasznalat

A csempevagogeépet, a gép nagysaganak
megfelelé kis és kdzepes csempéken (kalyhac-
serép, keramia vagy hasonldak) térténd szoka-
sos vagasi munkakra lehet alkalmazni. Fa és
fém vagasa nem engedélyezett. A gépet csak
a rendeltetése szerint szabad alkalmazni.
Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem enge-
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délyezett. Ebbdl adodd barmilyen karért vagy
barmilyen fajta sériilésért a hasznal¢ ill. a kezeld
felelés és nem a gyarté. Csak a gépnek megfeleld
szétvéalasztd tarcsakat szabad hasznalni. Tilos a
furészlapok hasznalata. A rendeltetésszerti al-
kalmazas része a biztonsagi utasitasok, valamint
az @sszeszerelési és a hasznalati utasitasban
levd Uzemeltetési utasitasok figyelembe vétele
is. A gépet kezel§ és karbantarté személyeknek
ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyek-
kel kapcsolatban kioktatottaknak kell lennitk.
Azon kivul még pontosan be kell tartani a bale-
setvédelmi eléirasokat. Figyelembe kell venni a
munkaegészséglgy és biztonsagtechnika terén
fennallé balesetvédelmi szabalyokat. A gépen
térténd valtoztatasok, a gyartd szavatolasat,
és az ebbdl adddo karok megtéritését, teljesen
kizarjak. Bizonyos fennmaradt rizik6tényezoket
rendeltetésszerl hasznalat esetén sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és
felépitése altal a kbvetkez6 pontok Iéphetnek fel:
® A gyémantszétvalasztétarcsa megérintése a
nem lefedett részen.
® Belenyulas a futd gyémantszétvalaszté
tarcsaba.
® aszétvalasztétarcsanak egy hibas gyéman-
tratétének a kivetése.
® SzakszerUtlen haszndlat esetén a munkadar-
abok és a munkadarabrészek visszacsapo-
dasa.
® A szikséges zajcsdkkentd flllvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karodasa.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari izemek teruletén térténé bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készllék kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teriletén valamint egyenértéku tevéke-
nységek terlletén van hasznalva.

6. Belizemeltetés elo6tt

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy biztos
labazatra ra kell feszesen csavarozni.

® Abelizemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

® A gyémanttarcsanak szabadon kell futnia

* Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a gyémanttarcsa
helyesen fel van szerelve és a mozgathato

részek kénnyd jaratuak.

* Gy6z6djon meg a gép rakapcsolasa elétt
arrdl, hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

® A gép hasznalata elétt leellendrizni, hogy
minden rész sértetlen; mas esetben azt kicse-
rélni. Részek vagy tartozékok kicserélésénél
figyelmesen betartani ebben a kézikényvben
levé utasitast.

® Optimali teljesitmény és maximalis biztonsag
eléréséhez a gépet mindig tisztan tartani.

® A gépkabelt periodikusan leellendrizni.

° A megdolgozas ideje alatt kontrollalni a gy-
orsan kopo részeket és az esetleg meglazult
részek felerésitését valamint leellendrizni a
tartozékrészek helyes beszerelését

e Utalas! A csempevago a vizzeli izemre lett
megtervezve.

® Biztositsa minden vagas elétt és inden vagasi
folyamat ideje alatt, hogy a viz befedje a tarc-
sa gyémantrészét. A hutévizet direkt a kadba
be- ill. utéannatélteni.

6.1 Osszeszerelés
Szerelje a készlléket a 2-t6l — 12-ig levé abrak
szerint 6ssze.

6.1.1 A gyémant vagoétarcsa felszerelése
(abra 4, 5)

A tarcsa felszereléséhez jarjon a kdvetkezé kép-

pen el:

e Eltavolitani az oldali burkolatot (17).

® Lecsavarni az anyat (d) a motortengelyrél és
levenni a kilsé karimat (16).

® Feltenni a vagotarcsat (15) a karimara, ismét
feldugni a kiilsé karimat (16) és kézzel a me-
netre csavarni az anyat (d).

® Ratenni az anyara (d) a csillagkulcsot (21),
az ellentartéval (20) blokkolni a motortengelyt
és a csillagkulccsal (21) feszesre csavarni az
anyat.

® Ismét régziteni az oldali burkolatot.

Utasitas! Ugyelni a vagétarcsa helyes forgasi

iranyara!

6.1.2 A hasit6ék felszerelése (abrak 6, 7)

e Kicsavarni az asztallemezrdl a csavarokat
(14), azért hogy megeressze a hasitoék (11)
tartojat.

® A hasitoéket (19) fentrdl keresztlilvezetni az
asztallemezen.

® A csavarokkal (14), felerGsiteni a hasitoékre a
hasitoék (11) tartot.

® A hasitééknek kdzpontosan kell lennie egy
gondolt hosszabbitott vonalon a vagotarcsa
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(15) mogétt, ugyhogy ne legyen lehetséges a
vagasjav beszorulasa.

6.1.3 A tarcsavédo felszerelése (abrak 8, 9)

® Tegye most a tarcsavédét (3) a hasitoékre
(19).

® Csavarja a recézett fejli csavart (9) addig az
Onbiztositoé anyaba (18), amig a tarcsavedé
éppen hogy még csak szabadon mozgathato.

® Atarcsavédét kérllbeltl 5 mm-el a vagando
csempe folottre beallitani és régziteni a recé-
zett fejd csavarral (9).

6.2 A gyémant szétvalasztotarcsa kicserélése
(abra 4, 5)

Az elkopott tarcsa kicseréléséhez jarjon a

kévetkezd képpen el:

o Kihuzni a halozati csatlakozot.

e Kivenni a viztalat (5).

e Eltavolitani az oldali burkolatot (17).

® Az ellentartéval (20) blokkolni a motortenge-
Iyt.

® Lecsavarozni a csillagkuccsal (21) a kulsé
karima (16) zaroanyajat (d).

® Atarcsa kiszerelése utan alaposan megtisz-
titani a tarcsakarimat.

o Kivenni az elkopott gyémantszétvalaszto-
tarcsat (15) és felrakni az ujat a karimara,
radugni a kllsé karimara (16) és az anyaval
(d) meghuzni.

® |smét rdgziteni az oldali burkolatot (17).

o Ugyelni a gyémanttarcsa helyes forgasi ira-
nyara.

7.Uzem

7.1 Sik vagas (abra 13)

® Bedllitani a parhuzamos Utkézével (2) a vaga-
si szélességet és a recézett fejl csavarok
(10) altal arretalni. A munkarésznek a széles-
ségét a skala alapjan lehet leolvasni.

® A 13-es abra mutatja a kezek helyes helyzetét
a sik vagas ideje alatt. Az eléretolasnak meg
kell felenie a tarcsa vagaskapacitasanak.
Ezen a médon biztositva van, hogy nem vallik
le anyag, amely baleseteket vagy séruléseket
okozhatna.

Utalas! Ellenérizze mindig le a vizallast

7.2 45°-Sarkal6 vagas (Jolly) (14-6s abra)

® A 14-es abra szerint elhelyezni az asztalt
és a recézett fejl csavaron (7) keresztll ar-
retalni. A csempét a keramiai méazoldallal a
munkafellletre helyezni és biztositani, hogy
a gyémanttarcsa a csempemazt nem érinti
meg. Adott esetben korrigalni a vagasvezetés
helyzetét.

® Az 14-6s abra a kezek helyes helyzetét mu-
tatja a 45°-beni sarkaldévagas ideje alatt. A
jobb kéz tartja a munkadarabot a gyémant-
tarcsavali kontaktusban, mig a bal kéz
eléretolja a munkadarabot. Az eléretolasnak
meg kell felenie a tarcsa vagaskapacitasanak.
Ezen a médon biztositva van, hogy nem vallik
le anyag, amely baleseteket vagy sériléseket
okozhatna.

7.3 Be-/ kikapcsol6 (1-es kép)

* A bekapcsolashoz megnyomni a be-/kikapc-
solén (12) az ,I-t.

* A kikapcsolashoz megnyomni a be-/kikapcso-
I6n (12) a ,,0”-at.

8. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

9. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.
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9.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznélat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

9.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

9.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

10. Megsemmisités és
ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi kérfor-
gashoz.

A szdllitasi és annak a tartozékai kiilbnb6z9 anya-
gokbdl alinak, mint példaul fém és mlanyagok.

A defekt alkatrészeket vigye a kulénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklddjon utanna a sza-
kiizletben vagy a kézségi kbzigazgatasnal!

11. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

12. Szallitas
Ha egy masik helyre akarja szallitani a készlléket,

akkor valassza le a készllket a halézatrél majd
allitsa fel egy arra elérelatott masik részlegen.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

Egy nagyobb méret(i utasitast és pétalkatrészpapirokat a kdvetkez6 cim alatt talal:
http://help.isc-gmbh.info

-92-

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 92 02.04.2020 07:49:35



Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vagotarcsak

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem lizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
er@szak kifejtése vagy idegenkezlség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyebb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érveé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Y
B

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna oéala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

VN

Nevarnost! Nevarnost ureznin

NS

Pozor! Segmentiranih diamantnih rezilnih kolutov ni dovoljeno uporabiti
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave
PoSevni prislon
Paralelni prislon
ZascCita rezalne plosce
Rezalna miza
Skodela za vodo
Ohisje
Narebri€eni vijak za nastavitev kota
Skala za zajeralni rez
Narebri€eni vijak za zas¢ito koluta
. Narebri¢eni vijak za vzporedno omejilo
. Drzalo za zagozdo
. Stikalo za vklop/izklop
13. Ohisje stikala
14.Vijaki za pritrditev drzala zagozde
15. Diamantna rezalna plo$¢a
16. Zunanja prirobnica
17. Stranski pokrov
18. Matica za zas¢ito koluta
19. Cepilni klin
20. Protidrzalo
21. Ocesni klju¢

©CONOOAWN
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Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!
Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Tehniéni podatki

Mo€ motorja .......ccceevvrviiiinenen. 900 W S2 10 min
Stevilo vrtliajev motorja ...........co......... 2950 min-'
Motor na izmenicéni tok ................... 230V~ 50 Hz
Razred izolacijskega materiala .............. Razred B
Vrsta zaSCite ...ooovvviieeieeiie e IPX4
Razred zaSGite ........ccooveiiiiiiiieeee e
Dilzinareza: ..... .

Dolzina Jolly: ....cccvvveiiiieiiieeee, neomejeno
ViSina reza 90° ......oocceeeeiiiieiiiee e 39 mm
ViSina reza 45° ....ooovceeeeiiieeeieee e 19 mm

Rezalna miza-Dimenzije
Diamantna rezalna ploséa

2200 x @ 25,4 mm
................................................. pribl. 11,9 kg
Trajanje vklopa S2 10 min (kratko obratovanje)
pove, da je dovoljeno trajno obremeniti motor

z nazivno mocjo (900 W) samo za Cas, ki je
navedeni na tipski podatkovni tablici (10 min).V
nasprotnem bi se motor nedopustno segreval.
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Med pavzo se motor varno zopet ohladi do njeg-
ove izhodis¢ne temperature.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo€nega tlaka LpA ....................... 92 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCiL,.....cccoceeueueurnnnee 105 dB (A)
Negotovost K, .oovveeniiiiiiiicc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢énega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
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ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

4. Pomembni napotki

Prosimo, da skrbno preberete navodila za upora-
bo in upostevate v navodilih navedene napotke.
S pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite
z napravo, s pravilno uporabo in z varnostnimi
napotki.

Nevarnost!

|1z varnostni razlogov ne smejo uporabljati stroj
za rezanje plos¢ic otroci in mladostniki do 16 let
starosti ter osebe, katere niso poucene o teh na-
vodilih za uporabo stroja.

®  Prenosni stroj za rezanje srednje velikih
ploscic.

® Rezanje z diamantno rezalno plos¢o.

¢ Rezijolly z obra¢alno delovno povrsino do 45
stopinj.

® Hlajenje rezalne plos¢e z vodo.

®  Prislonsko vodilo in kotni prislon.

® Snemljivo korito kot posoda za hladilno vodo
(za odstranitev korita je potrebno rahlo privz-
digniti stroj).

® Ko rezilni kolut blokira, napravo izklopite,
lo¢ite od omrezja in Sele nato odstranite ob-
delovanec.

5. Predpisana primerna uporaba

Stroj za rezanje ploscic lahko uporabljate za
obi¢ajno rezanje malih in srednje velikih plos¢ic
(keramicne ploscice, keramika ali podobno)
ustrezno velikosti stroja. Rezanje lesa in kovine
ni dovoljeno. Stroj je dovoljeno uporabljati samo
za namene, za katere je bil izdelani. Vsaka dru-
ga uporaba Steje kot nedopustna uporaba.
Za Skodo ali kakrSnekoli poSkodbe, ki bi nastale
zaradi nedopustne uporabe, je odgovoren upo-
rabnik/upravljalec in ne proizvajalec. Uporabljati
je dovoljeno samo za stroj primerne rezalne
plosSce. Prepovedana je uporaba listov za zage.
Sestavni del predpisane primerne uporabe je tudi
upostevanje varnostnih napotkov ter navodil za
montaZzo in teh navodilih za uporabo. Osebe, ki
uporabljajo in vzdrzujejo stroj, morajo biti seznan-
jene s strojem in pou¢ene 0 moznih nevarnostih.
Poleg tega morate natanéno upostevati veljavne
predpise UVV. Upostevati morate tudi druga
splo$na pravila na podroc¢ju medicine dela in
tehni¢ne varnosti. Spremembe na stroju v celoti
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izklju€ujejo jamstvo proizvajalca za Skodo, ki bi

nastala zaradi sprememb na stroju. Kljub pred-

pisani pravilni uporabi stroja pa ni mozno v celoti

prepreciti dolo€enih faktorjev tveganja. Pogojeno

s konstrukcijo in sestavo stroja se lahko zgodi

sledece:

o stik z diamantno rezalno plos¢o v nepokritem
obmodju,

® poseganje v obmocje vrte€e se diamantne
rezalne plosce,

® izmet pomanjkljive diamantne obloge rezalne
plosce,

® vzvratni sunek obdelovanca in delov obdelo-
vanca zaradi nepravilnega ravnanja,

® poskodbe sluha zaradi neuporabe potrebne
zasCite za uSesa.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtniSke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

6. Pred uporabo

®  Stroj morate postaviti v stabilni polozaj, t.p. na
delovno mizo ali ga priviti na ¢vrsto podnozje.

® Pred uporabo morate pravilno montirati vse
pokrove in vso varnostno za$¢itno opremo.

© Diamantna rezalna plos¢a se mora prosto
vrteti.

® Preden vkljucite stikalo za vklop/izklop, se
prepri€ajte, Ce je diamantna rezalna plos¢a
pravilno montirana in, e se premic¢ni deli lah-
ko prosto premikajo.

® Pred priklopom stroja se prepri¢ajte, e se
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo s
podatki o elektricnem omrezju.

® Pred uporabo stroja preverite, ¢e so vsi deli
neposkodovani; v nasprotnem jih zamenjajte.
Pri zamenjavi delov ali pribora pozorno sledite
navodilom v tem priro€niku.

® Zadoseganje optimalnega ucinka in najboljSe
varnosti zmeraj vzdrzuijte stroj v Cistem stanju.

® Obcasno preverjajte kable stroja.

® Med uporabo stroja preverjajte stanje
potrodnih delov in pritrditev morebiti rahlo
pritrjenih delov ter pravilno montazo delov
pribora.

* Opomba! Stroj za rezanje ploséic je kons-
truirani za uporabo z vodo.

®  Pred vsakim rezanjem in med rezanjem za-

gotovite, da bo nivo vode pokrival diamantni
del rezalne plo&¢e. Hladilno vodo nalivajte oz.
dolivajte neposredno v korito.

6.1 Montaza
Napravo montirajte v skladu s prikazom na slikah
2-12.

6.1.1 Montaza diamantnega rezilnega koluta
(sl. 4, 5)

Za montazo koluta ravnajte tako:

e QOdstranite stranski pokrov (17).

e Matico (d) odvijacite od motorne gredi in sne-
mite zunanjo prirobnico (16).

® Rezilni kolut (15) postavite na prirobnico,
ponovno nataknite zunanjo prirobnico (16) in
matico (d) ro€no privijte na navoj.

e Ocesni klju¢ (21) nataknite na matico (d),
gred motorja blokirajte s protidrzalom (20) in
matico privijacite z o€¢esnim klju¢em (21).

® Ponovno pritrdite stranski pokrov.

Napotek! Pazite na pravilno smer obra¢anja rezil-

nega koluta!

6.1.2 Montaza cepilnega klina (sl. 6, 7)

® |zvijalite vijake (14) iz mizne ploS¢e, da od-
pustite drzalo za cepilno zagozdo (11).

®  Cepilno zagozdo (19) speljite od zgoraj skozi
mizno plosc¢o.

e Zvijaki (14) pritrdite drzalo za cepilno zagoz-
do (11) na cepilni zagozdi.

® Cepilna zagozda mora biti sredi§¢no na
namisljeni podaljSani liniji za rezilnim kolutom
(15), da se rezan material ne more zagozditi.

6.1.3 Montaza za zasc¢ito koluta (sl. 8, 9)

® Postavite zas¢ito koluta (3) na cepilno zagoz-
do (19).

e Narebri€eni vijak (9) uvijte v samovarovalno
matico (18), da je zaS¢ita koluta komaj Se
prosto gibljiva.

e Zascito koluta nastavite pribl. 5 mm
nad plosc€ico, ki jo rezete, in pritrdite z
narebri¢enim vijakom (9).

6.2 Zamenjava diamantne rezalne ploSce
(Slika 4, 5)

Pri zamenjavi obrabljene rezalne plos¢e postopaj-

te na sledeci nacin:

® izvlecite elektri¢ni omrezni prikljuni vtikac,

vzemite ven posodo za vodo (5),

odstranite stranski pokrov (17),

S protidrzalom (20) blokirajte gred motorija.

Z oCesnim klju¢em (21) odvijte blokirno mati-

co (d) zunanje prirobnice (16).
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® po demontazi rezalne plos¢e temeljito oCistite
prirobnico rezalne plosce,

® vzemite ven obrabljeno diamantno rezalno
plos¢o (15) in montirajte novo na prirobnico,
namestite zunanjo prirobnico (16) in jo zateg-
nite z matico (d),

® ponovno fiksirajte stranski pokrov (17).

® Pazite na pravilno smer vrtenja diamantne
rezalne plosce!

7. Uporaba

7.1 Ravni rez (Slika 13)

o Sirino reza nastavite s paralelnim omejilom
(2) in pritrdite z narebri¢enimi vijaki (10).
Sirino obdelovanca odgitajte na skali.

e Slika 13 prikazuje pravilni polozaj rok med
izvajanjem ravnega reza. Dodajanje mora
odgovarjati rezalni kapaciteti rezalne plosce.
Na ta nacin je zagotovljeno, da se ne bo ma-
terial krhal, kar bi lahko povzro€ilo nezgode
ali poskodbe.

Opomba! Zmeraj preverjajte nivo vode v po-
sodi.

7.2 PoSevni rez 45° (Jolly) (Slika 14)

® Mizo postavite v skladu s sliko 14 in pritrdite
z narebiréenim vijakom (7). PloS¢ico polozite
z glazirano stranjo na delovno povrsino in
zagotovite, da se ne bo diamantna rezalna
plos¢a dotikala glazure ploscice. Po potrebi
popravite rezalno vodilo.

e Slika 14 prikazuje pravilni polozaj rok med
izvajanjem po$evnega reza pod kotom 45°.
Z desno roko drzite obdelovanec v stiku z
diamantno rezalno plo§¢o medtem, ko z levo
roko pomikate obdelovanec v smeri napre;.
Dodajanje ploS¢ice mora odgovarjati rezalni
kapaciteti rezalne plos¢e. Na ta nacin je za-
gotovljeno, da se ne bo material krhal, kar bi
lahko povzrogilo nezgode ali poSkodbe.

7.3 Stikalo za vklop in izklop (slika 1)

e Za vklop pritisnite na ,|“ na stikalu za vklop/
izklop (12).

e Za vklop pritisnite na ,0“ na stikalu za vklop/
izklop (12).

8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

9.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

9.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

9.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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10. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepreili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo
ali pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. De-
fektne konstrukcijske dele predajte na deponijo za
posebne odpadke. Povprasajte v strokovni trgovini
ali pri obginski upravi!

11. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zascitenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

12. Transport

Ce zelite napravo prestaviti na drugi kraj, jo lodite
od omrezja in postavite na drugi kraj, ki je pred-
viden za postavitev.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih

odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Vecje navodilo in dokumentacijo za nadomestne dele najdete na: http://help.isc-gmbh.info
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni koluti
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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HR

D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

VN

Opasnost! Opasnost od porezotina

NS

Oprez! Ne smiju se koristiti segmentirane dijamantne rezacée ploce
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Kosi grani¢nik

Paralelni grani¢nik

Zastita rezne ploc¢e

Stol za rezanje

Zdjelica za vodu

Kuciste

Nazubljeni vijak za podeSavanje kuta
Skala za koso rezanje

Nazubljeni vijak za zastitu ploce

10. Nazubljeni vijak za paralelni grani¢nik
11. Drzac¢ klina za cijepanje

12. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
13. Kudiste sklopke

14. Vijak za fiksiranje drzaca klina za cijepanje
15. Dijamantna rezna plo¢a

16. Vanjska prirubnica

17. Bo¢ni poklopac

18. Matica za zastitu ploce

19. Klin za cijepanje

20. Klju¢ za kontriranje

21. Prstenasti klju¢

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Tehnicki podaci:

Snaga motora: .......c.ceeeeeeeenne 900 W S2 10 min
Broj okretaja motora: ..........ccceeieeeene 2950 min™
Izmjenini motor: .........ccecvevernenen. 230V~ 50 Hz
Klasa izolacCije: .......cocoeeiiiieeiiiiieeieces Klasa B
Vrsta zastite: .. IPX4
Klasa zaStite: ........ccevireeiiiecciecc e |
DuzZinareza: ......ccccceovevveniieeneeeen. neograni¢ena
Duzina Jolly-ja: .......ccoeeriviiiinnen. neograni¢ena
Visina reza 90°: .......cccovveeiiieiiinieeeee 39 mm

Visina reza 45°: ... ... 19mm
Stol za rezanje-Dimenzije: ...... 500 mm x 400 mm
Dijamantna rezna plo¢a: ........ 2200 x @ 25,4 mm
TEZINA eveiieeeeeeeeeeee e oko 11,9 kg

Trajanje uklju¢enog pogona S2 10 min (kratko-
trajni pogon) kazuje, da se motor smije trajno op-
teretiti nazivnom snagom (900 W) samo tijekom
vremena navedenog na plocici s podacima (10
min). U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Ti-
jekom stanke motor se ponovno hladi na poc¢etnu
temperaturu.
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Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 92 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooovvveviiiiiiin 105 dB (A)
Nesigurnost K, «ovvveveninniniciiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

4. Vazne napomene

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i obratite

paznju na napomene u njima. Pomocu ovih uputa

za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom

pravilnom uporabom i sigurnosnim propisima.

Opasnost!

1z sigurnosnih razloga djeca i mladi od 16 godina,

kao i osobe koje nisu upoznate s ovim uputama

za uporabu, ne smiju koristiti stroj za rezanje

keramickih obloga.

®  Prijenosni stroj za rezanje keramickih obloga
srednje veli€ine

¢ Rezanje s dijamantnom reznom plo¢om.

e Jolly-rezovi s nagibnom radnom povrsinom
do 45 stupnjeva.

e Hladenje rezne plo¢e vodom.

e Grani¢na vodilica i kutni graniénik.

® Posuda s vodom za hladenje koja se moze iz-
vaditi. (Da biste izvadili posudu, morate malo
podignuti stroj)

e U slucaju blokiranja rezace ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze pa tek
tada uklonite radni komad.

5. Namjenska uporaba

Stroj za rezanje keramickih obloga moze se ko-
ristiti za standardno rezanje keramickih obloga
male i srednje veli€ine (kalj, keramika i sli¢no) za
koje odgovara veli¢ina stroja. Rezanje drveta i
metala nije dopusteno. Stroj se smije koristiti
samo namjenski. Svaka drugacija uporaba

nije dopustena. Za $tete ili povrede svih vrsta
nastale iz toga odgovoran je korisnik/rukovalac,
a nikako proizvoda¢. Smijete korsititi samo rezne
plo¢e koje su prikladne za ovaj stroj. Zabranjena
je uporaba listova pile. Sastavni dio namjenske
uporabe predstavlja pridrzavanje sigurnosnih
napomena kao i uputa za montazu i pogonskih
napomena navedenih u uputama za uporabu.
Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju moraju
se upoznati s prije navedenim i biti upuceni u
moguce opasnosti. Zbog toga se treba poblize
upoznati s UVV propisima. Obratite pozornost na
ostala opca pravila koja vrijede u medicini rada

i sigurnosno-tehni¢kim podrucjima. Promjene

na stroju isklju€uju jamstvo proizvodaca i iz tog
nastale Stete. Unato¢ namjenskoj uporabi ipak
mogu nastati odredeni faktori rizika. Uvjetovano
konstrukcijom i ustrojstvom stroja mogu nastati
sliedece situacije:
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® Dodirivanje dijamantne rezne plo¢e u nepo-
krivenom podrugju.

® Dodirivanje rotirajuce dijamantne rezne ploce.

® Izlijetanje ponekog komadi¢a rezne ploce.
e Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
radnih komada i njegovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne

zastite za sluh.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim djelatnostima.

6.1.

1 Montiranje dijamantne rezace ploce
(sl. 4, 5)

Da biste montirali reza¢u plo¢u, postupite na

sliededi nacin:

6

. Prije pustanja u pogon

Stroj se mora postaviti stabilno, $to znaci
pri¢vrstiti na radni stol ili stabilno postolje.
Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

Dijamantna rezna plo¢a mora se slobodno
kretati.

Prije nego ukljucite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li dijamantna rezna
plo¢a pravilno montirana i krecu li se pokretni
dijelovi lako.

Prije priklju€ivanja stroja provjerite odgovaraju
li podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Prije prve uporabe provjerite stroj, jesu li svi
dijelovi neoSteceni; u suprotnom ih zamije-
nite. Kod zamjene dijelova ili pribora pazljivo
se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priru¢niku.

Da bi se postigao optimalni u¢in i maksimalna
sigurnost stroj uvijek mora biti &ist.

Periodi¢ki kontrolirajte kabel stroja.

Tijekom obrade kontrolirajte potroSne dijelove
i priévrstite eventualno olabavljene dijelove, te
provjerite pravilnost montaze dijelova pribora.
Napomena! Reza¢ obloga je koncipiran
zarad s vodom.

Prije svakog rezanja i tijekom procesa rezanja
provjerite pokriva li voda dijamantni dio ploce.
Vodu za hladenje punite odnosno nadolijevaj-
te direktno u posudu.

6.1 Montaza
Montirajte uredaj prema slikama 2-12.

Uklonite boéni poklopac (17).

Odvrnite maticu (d) s osovine motora i skinite
vanjsku prirubnicu (16).

Namijestite rezac¢u ploc¢u (15) na prirubnicu,
nataknite opet vanjsku prirubnicu (16) i rukom
navrnite maticu (d) na navoj.

Namijestite prstenasti klju¢ (21) na maticu
(d), kljuéem za kontriranje (20) blokirajte oso-
vinu motora i pritegnite maticu prstenastim
klju¢em (21).

Ponovno fiksirajte bo¢ni poklopac.

Napomena! Obratite pozornost na pravilan smjer
vrtnje rezace ploce!

6.1

4
—

.2 Montiranje klina za cijepanje (sl. 6, 7)

Odvrnite vijke (14) iz ploce stola kako biste
otpustili drza¢ klina za cijepanje (11).

Klin za cijepanije (19) vodite odozgo, kroz
plocu stola.

Vijcima (14) uCvrstite drza¢ na klin za cijepan-
je (11).

Klin za cijepanje mora se nalaziti centriéno na
zami$ljenoj produljenoj liniji iza rezace plo¢e
(15), tako da nije moguce ukljestenje materi-
jala koji rezete.

.3 Montiranje zastite ploce (sl. 8, 9)

Stavite zastitu za rezacu plocu (3) na klin za
cijepanje (19).

Okrecite nazubljeni vijak (9) u
samoosiguravajucu maticu (18) tako da
zastita rezace ploce jo$ bude slobodno po-
kretljiva.

Zastitu rezace plo¢e podesite na oko 5 mm
iznad keramicke plocice koju cCete rezati i fik-
sirajte nazubljenim vijkom (9).

6.2 Zamjena dijamantne rezne ploce (sl. 4, 5)
Da biste zamijenili istroSenu reznu plo¢u, postupi-
te na sljededi nacin:
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Izvucite mrezni utikac.

Izvadite zdjelicu s vodom (5).

Uklonite boéni poklopac (17).

Blokirajte osovinu motora pomocu klju¢a za
kontriranje (20).

Pomocdu prstenastog klju¢a (21) odvrnite
zapornu maticu (d) vanjske prirubnice (16).
Nakon demontaze rezne plo¢e temeljito
ocistite njezinu prirubnicu.

Izvadite istroSenu dijamantnu reznu plo¢u
(15) i stavite novu na prirubnicu, nataknite
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vanjsku prirubnicu (16) i pritegnite maticom
(d).

® Ponovno fiksirajte bo¢ni poklopac (17).

e Obratite paznju na pravilan smjer vrtnje dija-
mantne ploce!

7.Pogon

7.1 Ravni rez (sl. 13)

o Sirinu reza podesite pomo¢u paralelnog
grani¢nika (2) i aretirajte je pomocéu nazublje-
nih vijaka (10). Sirinu radnog komada mozete
ocitati na skali.

®  SlI. 13 prikazuje pravilan polozaj ruku tijekom
izvodenja ravnog reza. Pomak mora odgova-
rati kapacitetu rezanja rezne ploc¢e. Na taj
nacin onemogucava se odvajanje materijala
koje moze prouzroditi nesrece ili ozljede.

Napomena! Uvijek kontrolirajte razinu vode

7.2 Koso rezanje pod 45° (Jolly) (sl. 14)

® Pozicionirajte stol prema slici 14 i aretirajte
pomodu nazubljenog vijka (7). Oblogu pozi-
cionirajte tako da je strana glazure okrenuta
prema radnoj povrSini i provjerite ne dodiruje
li dijamantna plo¢a glazuru plocice. Eventual-
no Kkorigirajte poziciju vodilice rezanja.

® Sl. 17 pokazuje ispravan poloZaj ruku tijekom
izvodenja kosog reza pod kutem od 45°.
Desna ruka drzi radni komad u kontaktu s
dijamantnom reznom plo¢om, dok lijeva ruka
pomice radni komad. Pomak mora odgovarati
kapacitetu rezanja rezne ploce. Na taj nacin
onemogucava se odvajanje materijala koje
moze prouzrociti nesrece ili ozljede.

7.3 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(slika 1)

® Za ukljucivanje pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12) na I

® Zaiskljuivanje pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (12) na 0"

8. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

9.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga &titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili
poslati na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za zbrin-
javanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

12. Transport

Zelite li transportirati uredaj na neko drugo mjesto,

iskljucite ga iz strujne mreze i postavite ga na dru-
go, za to predvideno podrudje.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.

Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

Vece upute i dokumente o rezervnim dijelovima naci éete na adresi: http://help.isc-gmbh.info

-110-

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 110 02.04.2020 07:49:41



Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace ploce

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
e Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG

OnacHocT! - 3a HamaniABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYETETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

BHumaHue! HoceTte npeanasHo cpepcTBO 3a criyxa. Bb3gencTBMETO Ha lyma MoXe fa
npeausBuKa saryba Ha ciyxa.

Y

BHumaHue! HoceTte npeanasHa MacKa npoTuB npax. [pu 06paboTKa Ha AbpBo 1 ApYyr Matepuanu
MOMeE fa ce NoABu BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa ga ce 06paboTBa marepuas, Cbabpraly,
asbecrt!

BHumaHue! Hocete npeanasHu oumna. Bb3HnKBalmTe no Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
M3nsalmTe OT ypeaa TPeCKM, CTPYKM U Npax Morat ja AoBefar Ao 3aryba Ha 3peHue.

OnacHocT! OnacHocCT OoT pa3pa3BaHe

™,

BHumaHue! He TpA6GBa fa ce M3MoN3BaT JUaMaHTEHU OTPE3HU WAU(OBBYHU Wanbu
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpeanasHyu MEpPKU, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMaTeIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeda/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hvue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N01YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbboAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUUA U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe MHCTPYKUUKU Mmorat
[a NPUYMHAT eNIeKTPUYECKM yaap, Noxap uuam
TeHHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe YKa3aHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa

OrpaHuynTen nNpu cKocsABaHe

MapaneneH orpaHnunTen

[uncKoBo npegnasHo pene

MoHTaxHa maca

BaHa 3a Boga

Hopnyc

BWHT ¢ HaKkaTKa 3a HacTpoMKa Ha brbna

Ckana 3a psizaHe Nnoj, Hak/0H

BvHT ¢ HaKkaTKa 3a npeanasuTens Ha AncKa

10. BWHT ¢ HaKaTKa 3a ycnopefHua orpaHuymTen

11. [bpray 3a KnHa 3a pasuensaHe

12. MNpeBKAoYBaTeN 3a BKA/M3KI0YBaHE

13. Tano Ha npeBKtOYBaTEN

14. duKcHpalym BUHTOBE Abpay 3a KMHa 3a
pasuensaHe

©COoNOOAWN -

15. OTpesHa WanMdoBbYHA LWarba ¢ JuamaHTeEHO
noKpuTHe

16. BbHLweH dnaHel,

17. CTpaHuyeH Kanakx

18. MaliKa 3a npeanasvTens Ha AUcKa

19. PasuenBauy, K1MH

20. OnopeH gbpray

21. MaeyeH Koy

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna ¢ nomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avncealLm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HallMA LeHTBbpP 3a 06C!1y)|-(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NnpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTtemeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe OnakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

® T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCcTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKata Ao
M3THn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! [leua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHAT U fa ce 3agywar!

®  OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
®  YKasaHwWs 3a TexHWKa Ha 6e30macHoCT
3. TexHUYECKMU AaHHU

MoLwHOCT Ha gBurartens ...... 900 Barta S2 10 muH

O60pPOTU HA ABUFATENA ..o 2950 MUH!
[Jsuraren Ha npoMeHIMB

Lo SN 230 Bonta~ 50 Xepua
HKnac nsonaunoHeH matepumann ................. HKnac B
BUA, BALUMTA .ooveeeceiiieee e IPX4
T LT =Y SR OSRR Knac |
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[AbnKuHa Ha CPesa .....eeeuveeueennee. HeorpaHuyeHa
ObnwmHa Jolly ..., HeorpaHuyeHa
BucounHa Ha pasaHe 90° ............cccceeeees 39 mm
BucounHa Ha pasaHe 45° ... 19 Mm
MoHTarHa maca-Pasmepi ....... 500 Mm x 400 MM
OTpesHa wandoBbYHa Lwanba ¢

AnaMaHTEHO NOKpUTHE . 2200 x @ 25,4 Mm
TEMIO e okosio 11,9 kg

MpoabaKuTenHOCTTa Ha BKAOYBaHe S2 10 MUH
(KpaTKOBpeMeHeH paboTeH PexnM) NoKa3Bea,
Ye ABWratenaT Tpabsa Aa ce HaToBapsa
NPOABIKUTENHO C HOMUHAHA MOLLHOCT (900
Bara) camo 3a yKa3aHOTO BbpXy TabenKara ¢
fgaHHn Bpeme (10 MuH). B npoTrBeH cnyyar Tom
61 ce HarpAn Heno3BosieHO MHOTO. o Bpeme Ha
naysara ABWratensaT CbC CUrypHOCT Ce ox1amaa
OTHOBO A0 HEroBaTa U3xoAHa Temnepartypa.

OnacHocrT!

Lym n BuGpauma

CToMHOoCTMTE 3a LWyM M BUBpauumsa ca NnoayveHn
cbrnacHo EN 62841.

HwvBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, .......... 92 dB (A)
Honeb6aHune KpA ............................................ 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ......... 105 dB (A)
HonebaHne K, ..oooovoveiiieiiiiiiccic 3dB

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.
BAMsHMETO Ha WyMa MOoXe Aa NpuYnHK 3ary6a
Ha cnyxa.

MocoueHuTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGpaLUKTE U
NOCOYEHUTE EMUCUOHHW CTOMHOCTHM Ha Lyma ca
M3MepEHU MO CTaHAapPTEH NPOLIEeC Ha NPoBeEpKa U
Morar Ja Cce U3MNoN3BarT 3a CpaBHABaHe Ha efuH
€/IEKTPUYECKU MHCTPYMEHT C ZpYT;

MocouyeHuTe 06LLUM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
1 NOCOYEHUTE EMUCUOHHW CTOMHOCTM Ha
Lyma MoraT Aa ce M3nosi3BaT ChLLO U 3a
npeaBapuTeNiHa OLEHKa Ha HaToBapBaHETO.

MNMpeaynpexpaeHue:

EmucumTe Ha Bubpaumm 1 Wwym mMorat no

BpeMe Ha [eCTBUTENHOTO U3M03BaHe Ha
€/IeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT Ja ce OTK/IOHABAT
OT 3aAafeHNTe CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
HaymHa, No KOMTO Ce MU3M0/3Ba ENEKTPUYECKHUA
WMHCTPYMEHT, NO-CMneLnanHo, KakbB BUA AeTann
ce obpaboTsa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1

BUOGpauuATa 4O MUHUMYM!

® M3nonssanTe camo 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPALLM ypeau.

* [lopgabprarite v NoYnCTBaNTe ypeaa
pefoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3Kno4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

BHumaHue!

OcTaTb4HU pUCKOBE

[opu aKo o6ecnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI1acHO npeanucaHuATa,

BMHaru cblleCTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMnacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

M U3NBJIHEHMETO Ha TO3U eJIeKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM NoAxoffLia 3aluTHa Macka npoTme
npax.

2. YBpewpaaHe Ha ciyxa, ako He ce HOCK
NoAXoAALLA CyxoBa 3almTa.

3. YBpewpAaHuA Ha 34paBeTo, pesyaTmpaliy ot
BMGpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3Mn013Ba NPOABL/IHUTEIHO BPEME U HE ce
BOAM M NOAABPIKA KAKTO TpAbBa.

4. BamHU YyKasaHu1A

Mons, yeTeTe BHUMATEIHO PbKOBOACTBOTO

3a ynoTtpeba v cbbogaBarTe ykasaHuaTa

B Hero. 3anosHainTe ce ¢ NocpeacTBOM

TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba ¢ ypeaa,

npaBuiHaTa ynotpeba, KakTo U C yKasaHuaTa 3a

6e30nacHoCT.

OnacHocr!

Mo npuynHK, cBBP3aHK ¢ GesonacHocTTa Aeua

W Mnagexu nog 16 rognHn, KakTo 1 amua,

KOMTO He ca 3ano3HaTu C ToBa PbKOBOACTBO 3a

ynoTpeba, He TpaAbBa Aa M3Non3Bar pesayHara

MallrHa 3a KepaMnyHU N104u.

* [lpeHocuma pesayHa MallmHa 3a Kepamu4Hu
NJI04M 3a CPEAHO roNeMM MI04M.

® PasaHe c oTpesHa WAMpOBBYHA MaLLMHa C
AVaMaHTeHO NoKpuTHe.

e Jolly-cpesoBe ¢ npeBK/OYBaLLa ce paboTHa
noBbpxHMHA A0 45 rpajyca.

-115-

Anl_H_FS_900_SPK7_furCumulus_komplett.indb 115

02.04.2020 07:49:43



*  OxnampaHe Ha aucKa C Boja.

° OrpaHMHMTeJ’IHa LLMHa U BINOB OrpaHnymnTe .

® BaHa c Bb3MOXHOCT 3a CHEMaHe KaTo
pesepBoap 3a oxnargaula soga. (C uen
CHeMaHe MalunHaTa Tpabsa exo ga ce
noBAurHe.)

® [lpu 610KMpaHe Ha oTpesHaTa WAMhOoBbYHA

wanba, UK/IYeTe ypeaa 1 ro ussajaeTe
OT Mpeara, efiBa Torasa ussageTe
3aroToBKara.

5. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

PesayHaTa malinHa 3a KepaMn4HU N1041 Moxe

[a ce 13noa3Ba 3a 06uyaniHm

psi3aHUsA Ha Maslkv M CPEAHO rofieMr KepaMUyiHU
nao4m (Kaxsim, Kepamuvka uam nogobHu) cnopeg,

ronemMuHaTa Ha MawmHarta. He e paspelueHo

pA3aHeTo Ha AbpBo U MeTan. MawuHaTta Tpa6sa
fa ce U3nosi3Ba camo no npeaHa3HaYeHUeTo

. BcsAka ynotpe6a M3BbH TOBa He e

fonyctrmMa. 3a npou3Tuyally OT ToBa LWeTU UK

HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCM M0/13BaTENAT/06CNYKBALLOTO MLE, a He

® BwmelwaTencTso BbB BbpTALLATA CE OTPEe3Ha
WwarMcboBbYHA WaKba ¢ AMamaHTEHO
noKpuTHE.

® OTxBbpyaBaHe Ha AeeKTEH HaKpanHUK
C AMaMaHTEHO MOKPUTHE Ha OTpe3HaTa
wandosbYHA Larnba.

® [lpu HenpaBmIHO 6opaseHe obpaTeH yaap ot
3aroTOBKM M YacTW OT 3aroTOBKMU.

® HapyLweHus Ha cayxa npu He M3noa3BaHe Ha
Heobxogumarta 3alwuTa 3a cayxa.

MawwuHara Tps6sa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLiHA
M3BBbH TOBa yrnoTpe6a He e No nNpefHasHavYeHue.
3a npeau3BuKaHM OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTFTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCYHBALLOTO /1L, a He
npoun3BOAUTENAT.

Mons, umavite npeaBua, Ye HalmTe ypeau
CbIMaCcHO NpeAHa3Ha4YeHNeTo CH He ca
NpPon3BEefEeHM 3a NPOMULLIIEH], 3aHAATYMUIMCKA
WK MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpebT Ce M3Mo/3Ba B
NPOMULLIEHH, 3aHAATYUICKU UM UHAYCTPUATHU
npeanpuaATUA, KaKTO 1 NPU PABHOCTOMHM

npounssoanTenaT. Tpabsa Aa ce nsnonssar camo
NoAXOASALLM 3a MallMHaTa OTPE3HM LANGDOBBYHU
Lanbu. M3non3BaHeTo Ha LMPKYIAPHU AUCKOBE
e 3abpaHeHo. CbcTaBHa YacT oT ynotpebara no
npegHasHayeHue e Cbllo Taka cbbohaBaHeTo
Ha yKasaHuATa 3a 6€30NacHOCT, KaKTo U Ha
yMbTBaHETO 32 MOHTaX M yKasaHuATa 3a
eKcnioarauma B ymbTBaHeETO 3a yrnotpeba.
Jlnya, KouTo 0B6CNYHBAT 1 Ce 3aHMMaBaT ¢
noafpbiKKata Ha MalumHara, Tpabea Aa ca
3ano3HaTu C Hesl M fa ca MHGOpPMHUpaHu 3a
Bb3MOM¥HUTE ONacHOCTU. M3BbH ToBa Tpsabea Aa
Ce crnasBar HaW-TOYHO Ba/IMAHWUTE NpeanucaHus
3a NpefoTBpaTABAHETO Ha 3/10MoNyKW. Jpyru
o6Lwm npasuia B chepara Ha paboTHarta
MeAuLMHa M TeEXHUYecKa 6e3onacHoCT TpsAtaa
ChbLLO Aa ce cna3sear. [lpomeHn B MmawwmHata
W3KJIK0YBAT HaMBb/IHO OTFOBOPHOCT OT CTpaHa Ha
npoussoanTesNIA U NPOMU3THUHALLM OT TOBA LLETH.
Bbnpekn ynotpebara no npegHasHadeHne
MoraT ia He Ce OTCTPaHAT HambHO onpefeneHn
OCTaTb4HM PUCKOBM (PaKTopH.
OO6yCNI0BEHN OT KOHCTPYKLUMATA U MOHTama
Ha MallnHaTta Morat ga HacTbnAT chegHuTe
pUCKOBE:!
e [loKocBaHe Ha oTpe3HaTta WaMdoBbYHa
Lwarba c fjuaMaHTEHO NOKPUTUE B
HernoKpuTa 30Ha.

OEMHOCTW.

6. Npeau nyckaHe B eKcnsioatauua

® MawwuHara Tps6Ba fa e nocTaBeHa
cTabu/IHO, TOECT BbPXY paboTHa Maca, Uiv
[a e 34paBo 3aBWHTEHa BbpXy cTabuiHa
noacTaBKa.

¢ T[lpean nycKaHe B eKcnoarauusa BCUHKN
Kanauu v 3aWwnTHU NpUcnocodaeHmns Tpsadea
[a ca MOHTUpaHU Cbo6PasHO U3NCKBaHUATA.

® OrtpesHara WandoBbYHa Larba ¢
[MaMaHTEHO NOKpUTHE TpabBa Ja MoXe Aa
ce BbpTW CBOGOAHO.

* [peav pa 3apenicTearte NpeBKIOYBaTENSA
3a BKJ/I- / U3K/OYBaHe, yBepeTe ce
Janv oTpesHarta WandoBbYHa LWarba
C AMaMaHTeHO NoKpUTHUe e NpaBuUIHO
MOHTHpPaHa 1 NoABUKHUTE YacTu ca 1IeCHO
LOCTbIMHW.

® Y6epete ce npean BKAOYBAHETO Ha
mMalmHaTta fanav gaHHuTe Bbpxy Tabenkara
CbBMNaAaT ¢ MPEHOBUTE AaHHW.

* T[lpean ynotpebara Ha MalumMHaTa nposepeTe
Aann BCUYKKM YacTu Ca 34paBu; B MNPOTUBEH
cnyyaw rv cmeHeTe. [Mpy 3amaAHaTa Ha
4acTu nan 06opyasaHe BHUMATETHO
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cbbaogaBaliTe ynbTBAHETO OT TO3M
HapBbYHMK.

e C uen nocturaHe Ha onTUMasiHU
NMOCTUKEHWA U MaKcMmasiHa 6e30nacHoCT
BUWHArun ApbHTe MallnHarta 4Ymcra.

® [lep1oan4ECKM KOHTPOMpanTe Kabena Ha
MallunHaTta.

* [lo Bpeme Ha 06paboTKaTa KOHTpoIMpanTe
n3xabeHuTe YacTu 1 NpoBepsiBanTe
3aKpenBaHEeTO Ha EBEHTYasIHO pasx/iabeHun
4acCTH, KaKTO M NpaBWIHOTO MOHTUPaHe Ha
4acTu OT 06OpYyABaHETO.

* TpepynpegutenHa 6enexkal Pe3aykara
3a KepaMM4HM MJ1I04M € KOHLUNUpaHa 3a
eKcnioaraumsa ¢ Boaa.

* [Ipeau BCeku cpes 1 No Bpeme Ha npoueca
Ha psA3aHe ce yBepeTe, Ye BOLHOTO PaBHULLE
NMOKpWBa YacTTa C fiMaMaHTEHO NOKPUTUE Ha
aucka. Haneite pecn. fonente oxnageHa
BOJa AMPEKTHO BbB BaHara.

6.1 MoHTax
MoHTupaiiTe ypena cbrnacHo U3obpareHus
2-12.

6.1.1 MoHTax Ha gMuamaHTeH peely AUCK

(¢ur. 4, 5)

3a fja MoHTMpaTe pereLLmns UCK, NpoLeavpanTe

KaKTo cnepBa:

e OTcTpaHeTe CTpaHWYHMA Kanak (17).

® PasBwuiiTe rarkara (d) oT Bana Ha Auratens
1 n3BageTe BbHWHUA dnaHel, (16).

® [loctaBete pexelma auck (15) Ha dnaHeua,
OTHOBO NocTaBeTe BbHLWHMA dnaHey, (16) n
3aBuiTe rarkarta (d) Ha pbKa Bbpxy pesbara.

® [locTaBeTe rae4yHuA KoY (21) Bbpxy ramkara
(d), c onopHua gbpad (20) 6nokuparite
BaJsia Ha ABUrartens u 3aTerHeTe rakara c
raeyqyHma K (21).

®  duKcupaWriTe OTHOBO CTPaHUYHKUA Kanak.

YKkasaHue! BH1maBaliTe 3a npaBuiHaTa nocoka

Ha BbpTEHE Ha pemeLuma guck!

6.1.2 MoHTax Ha pa3uenBaliua KIUH
(¢ur.6,7)

* Pasuiite 60n1TOBETE (14) Ha N0Ta, 3a Aa
0CBOGOANTE AbprHaya 3a pasLlenBalyus KiavH
(11).

° BkapaliTe pa3uensatms KauH (19) otrope,
npes njora.

® C 6onToBeTe (14), 3aKpeneTe AbpKada 3a
pasuensawma KanH (11) Kbm pasuensaiuma
KJIUH.

® PasuenBawmaAT KAnH TpabBa ga ce Hamupa B
cpeparta Ha MMCneHaTa IMHUA 3af pexeLyns

auckK (15), Taka Yye fa He e Bb3MOXHO
3acafaHe Ha matepuana 3a pasaHe.

6.1.3 MoHTax Ha npeanasvTensa Ha pexelmsa
AVCK (¢wur. 8, 9)

e CeranocTtaBeTe npeanasuntesns Ha gucka (3)
BbPXY pasuensawmsa KauH (19).

* HaBwuiiTe BMHTa C HaKkaTKa (9) B
camoocurypsBsatlarta ce ravika (18),
[OKaTo npefnasuTens Ha AnCKa BCe OLle e
NMOABUMKEH.

® HacTtpoiTe npegnasuTens Ha AUCKa Ha
OKOJI0 5 mm Hag, nsioyKara 3a pAsaHe 1
(UKcHpalTe ¢ BUHTA C HaKaTKa (9).

6.2 CmAHa Ha oTpe3HaTta WindoBbYHa
waiba c guamaHTEHO NOKPUTHE
(U306p. 4, 5)

3a ga 3aMeHUTe U3HOCEHUSA AMUCK,

npoueavpanTe KakTo cnefsa:

°  V3gbpnanTe MpeXoBUA Liencen.

* CHemeTe BaHata 3a Boga (5).

e OTcTpaHeTe CTPaHWUYHUA Kanak (17).

® C onopHusa gbpad (20) 6nokuparite Bana
Ha gurarens.

e CraeyHus KoM (21) passuiiTe
610KvpalyaTa raika (d) Ha BbHLWHKUA hnaHew,
(16).

® Cnep MOHTUPAHETO Ha AMCKA FPUHK/IMBO
noYncTeTE ANCKOBUA hNaHel,.

® CHeMeTe M3HOCeHaTa OTpesHa WaMhoBbYHA
Wwanba c gnamaHTeHo nokpuTme (15)

M nocTaBeTe HoBaTa BbpXy (JiaHeLa,
cbeaunHeTe BbHLWHMA dnaHel, (16) 1
3aTerHete ¢ raikara (d).

®  OTHOBO (PMKCHpaKTe CTPaHUYHUA Kanak
(17).

° CwbbnogaBanTe npaBuiHaTa NOCOKa Ha
BbPTEHE Ha OTpe3HaTa WindosbYHa Lwarnba
C AnamaHTeHO nokpuTme!

7. Pexnm

7.1 PaBeH cpe3 (U306p. 13)

® HacTpo¥ite wrpuHaTa Ha cpesa ¢
ycnopeaHua orpaHnyuTen (2) n puKcupaTe
¢ BMHTa ¢ HaKkaTKa (10). LupuHara Ha
JeTanna Moxe Ja ce oTyeTe C nomoLyTa Ha
CKanara.

®  W306p. 13 noKkassa npasuHaTa nosmums
Ha pbLieTe No Bpeme Ha paBHUA Cpes.
[NogaBaHeTo Ha 3aroToBKara Tpsbsa ga
0TroBaps Ha KanauuTeTa Ha pA3aHe Ha
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amcka. Mo To3M HauMH ce rapaHTupa,
4ye MatepuanbT He ce OTAEA, KOeTo 61
MOI/10 A2 NPEAM3BHKA 3/10MOYKU UK
HapaHsABaHus.

MNpeaynpeautenHa 6enemka! BuHarun
KOHTpOJIUpaiTe BOAHOTO paBHULLE

7.2 45°-HaKnoHeH cpe3 (Jolly) (U306p. 14)

* [lo3uumoHMpariTe Macara CbriacHo purypa
14 1 hUKcHpainTe ¢ BUHTA C HakaTKa (7).
Mo3ununoHMpanTe KepammyHara nioya
OTKbM CTpaHara Ha rnasypara Bbpxy
paboTHaTa NOBbPXHWUHA U Ce yBepeTe,

Ye oTpesHara WaMdoBbYHa Wakba ¢
ZiMamaHTEeHO NOKPUTHE He JOKoCBa
rnasypara Ha KepamuyHara naouya. Mpwm
HEeo6X0MMOCT KOopUrMpanTe nosuumaTa Ha
BOJaya 3a pAsaHe.

®  N306p. 14 nokassa npaBuHaTa NO3nUMA Ha
pbLEeTe MO BpeMe Ha HaKJIOHEHWA Cpe3 Ha
45°. [lacHaTa pbKa Abpxu 3arotoBKarta B
KOHTaKT C oTpe3Hara WwandoBbYHa Waiba ¢
ZMamaHTeHO NOKPUTKE, AOKATO fifABaTa pbKa
npubyTBa Hanpeg 3arotoBKarta. [logaBaHeTo
Ha 3aroToBKaTa TpsA6Ba Ja oTroBaps Ha
KanauuTeTa Ha psidaHe Ha AuckKa. o Tosu
HauWH ce rapaHTupa, 4e maTepuanbT He
ce oTfenNs, KOeTo 61 Moo Aa Npean3BuKa
3/10MONYKM UKW HapaHABaHWA.

7.3 Bkn/msknwusaren (¢wur. 1)

® 3a ja BK/IKYUTE, HATUCHETE BbPXY ,I” Ha
BK/I-/M3KntouBatens (12).

® 3apa uska4yuTe, HaTUCHETE BbPXY ,0” Ha
BK/I-/M3KntouBatens (12).

8. CmAHa Ha mperoBuaA
CbeAuHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbEANHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol TpsibBa Aa

Cce CMeHU OT nponssoanTena Uan OT Heroearta
cepBu3Ha cnyxba 3a 06CNyHBaHe Ha KIMEHTH
WK OT NOA06HO KBaMdUUMpaHo uue, 3a aa ce
n3berHar usnaraHmst Ha onacHocT.

9. NouncTteBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM IeMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneariTe Wencena.

9.1 NMouuncTtBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHanTe 3anUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesun
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [oyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna nan ro obayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HaAraHe.

® [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnief BCAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BNarmHa
Kbpna v MaKo Kaaues canyH. He
M3nos3BainTe NoyYMcTBaLlLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe HYacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

9.2 NoappbKa
BbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HAMa ApYru YacTH,
M3UCKBALLM NOAAPBIKKA.

9.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HOMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHPOopMaLMA e OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info
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10. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpenbT e B ONaKoBKa, 3a Aa ce NpeaoTsparar
LLEeTH NpU TpaHCNopTMPaHeTo. Tasn onaKoBKa
npeacTas/ifBa CypoBMHA M 3aTOBa MOME Aa

Ce 13non3sa NOBTOPHO WK Aa Ce BbPHE KbM
LUMKBbAa Ha 06paboTKa Ha CypoBMHUTE. YpeabT

1 HEroBMTE YacTW ca CbCTABEHW OT Pas/IvyHK
maTtepuasnu, Kato HanpuMep MeTan u niacTmacu.
M3xBbpneTte gedeKTHUTE CTPOUTENHM YacTu Npu
ocobeHo onacHWTe oTnagbum. OcBegomMeTe ce B
crneyuannanpaHma marasmH Uam B o6LMHCKaTa
agMUHUCTpaums!

11. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CrnagupaiTe ypena v NpuHaaIexHOCTUTE My
Ha TbMHO, CYX0 MSAICTO, KbAETO HAMa ONacHOCT OT
3aMpb3BaHe M KOETO Aa € HeJOCTBMHO 3a Aela.
OnTumanHaTta Temneparypa Ha CKaagupaHe e
mexay 5 1 30°C. CbxpaHsBanTe eNeKTpUYecKus
WHCTPYMEHT B OpUrMHaaHaTa My OnaKoBKa.

12. TpaHcnopTupaHe

AKO ¥enaeTe a TpaHcrnopTMpare ypeaa Ha
Lipyro MACTO, U3BageTe ypeaa oT Mpemara 1 ro
nocTaseTe B Apyra NpeABuaeHa 3a uenTa soHa.
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Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnaabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektusa 2012/19/EO 3a eNneKTpr4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPe6GEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBaA Aa ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa Ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LIeSI CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCbOBPasHOTO OMO/I30TBOPABAHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a LieNTa Cbl0 TaKa MoXe Aa ce NPefoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHA/IHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHEeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acsara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT NpuHaaIeHOCTUTEe U MOMOLLHKU cpeacTBa 6e3 €/1IeKTPUYEeCKN KOMIMOHEHTKU.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUWsA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbpPLUBAHE Ha TEXHUHECKU NPOMEHU

EfHO no-ronsiMo ynmbTBaHe M JOKYMEHTU 3a pe3epBHU YacTy e HamepuTe Ha: http://help.isc-gmbh.info

-120 -

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 120 02.04.2020 07:49:45



UHdopmaumsa oTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUMUYKM AbPHaBW, KOMTO Ca yrOMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTta, H1e pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06C/YMBAHETO NapTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLie HAMEPUTE B rapaHuMoHHaTa Kapra.
ChblumTe ca Ha Balle pasnonoxeHve 3a BCAKaKbB BUL CEPBU3HM PaboTU KAaTO PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pe3epBHM M M3HOCBALLM Ce YacTH UK CHaBAsBaHe C KOHCYMaTHBM.

Heob6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT Noanemar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHE WM TaKoBa BC/IGACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalM ce YacTn™

HoHcymaTtvnBHM maTepuanm/KoHcymaTuBm® OTpesHN WANGOBBYHM LLAN6K

Jluncealm yactm

* He ce BK1OYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HepocTaTbLM MK AedeKTn By monnm Aa yBeAoMUTE 3a C/lyyqas Ha AePeKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHETE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpeTe 3a LieNTa Ha C/IeHUTe BBbNPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswio v By e BnevatneHve npeauy fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMoOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce ob6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU NULLE, KOUTO
HfAIMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHU LieIU, HATO 3a ApYyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YCI0BUS pernaMeHTUpaT AOMb/IHUTENHU rapaHLMOHHU YCYr1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEN AONMBAHUTENHO 06€eLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuua. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPON3BOANUTEN, KOUTO JOKA3YeMO Ce Ab/KAaT Ha NPOU3BOACTBEH W/IM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Haw U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Monsa, umaiTte npefsus, Ye HaluTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWEeTo CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuasnHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mnosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepPUo B MPOMULLIIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NpeanpuUATUA UK € BUA U30KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHI0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a (KaTto Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBU/IHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €/IEKTPUYECTBO) WM BCAEACTBUE Ha HECHONIOAaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NoAAPbHKKA
M TeXHUKa Ha 6e30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uaun nopagum Iuncealla nogapbxKa U 06CayKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAAM BCIEACTBME HA HENO3BOJIEHA MW NPODECUOHATHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav U3non3saHe Ha HepaspeLleHW MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha YyHAu Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3AeNcTBUs (KaTo Hanp. WeTu
BC/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypeaa vnaum no 4actu Ha ypeaa, Ab/rallM Ce Ha M3HOCBaHe BCNEACTBUE Ha NON3BaHe,
Ha 06UYaHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceLa 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHM NpeTeHLMKn crejsa Aa ce npeanaBaBaT Npeay M3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKUTE Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuUMOHHW NPETEHLNM CNed U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA NepUoa, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuos B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbplueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BarM CbLUO NPY NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHLus, TpsbBa Aa perucTpupare noBpeieHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLmM
NnoKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU Noj BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 UAEHTUDULMPaHETO M. Cnef KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatrm nonpaBeHus ypes nav HoB ypea.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWe Ha
OorpaHuvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYHBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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BA

D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

VN

Opasnost! Opasnost od porezotina

NS

Oprez! Ne smiju se koristiti segmentirane dijamantne rezacée ploce
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Kosi grani¢nik

Paralelni grani¢nik

Zastita rezne ploc¢e

Stol za rezanje

Zdjelica za vodu

Kuciste

Nazubljeni vijak za podeSavanje kuta
Skala za koso rezanje

Nazubljeni vijak za zastitu ploce

10. Nazubljeni vijak za paralelni grani¢nik
11. Drzac¢ klina za cijepanje

12. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
13. Kudiste sklopke

14. Vijak za fiksiranje drzaca klina za cijepanje
15. Dijamantna rezna plo¢a

16. Vanjska prirubnica

17. Bo¢ni poklopac

18. Matica za zastitu ploce

19. Klin za cijepanje

20. Klju¢ za kontriranje

21. Prstenasti klju¢

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Tehnicki podaci:

Snaga motora: .......c.ceeeeeeeenne 900 W S2 10 min
Broj okretaja motora: ..........ccceeieeeene 2950 min™
Izmjenini motor: .........ccecvevernenen. 230V~ 50 Hz
Klasa izolacCije: .......cocoeeiiiieeiiiiieeieces Klasa B
Vrsta zastite: .. IPX4
Klasa zaStite: ........ccevireeiiiecciecc e |
DuzZinareza: ......ccccceovevveniieeneeeen. neograni¢ena
Duzina Jolly-ja: .......ccoeeriviiiinnen. neograni¢ena
Visina reza 90°: .......cccovveeiiieiiinieeeee 39 mm

Visina reza 45°: ... ... 19mm
Stol za rezanje-Dimenzije: ...... 500 mm x 400 mm
Dijamantna rezna plo¢a: ........ 2200 x @ 25,4 mm
TEZINA eveiieeeeeeeeeeee e oko 11,9 kg

Trajanje uklju¢enog pogona S2 10 min (kratko-
trajni pogon) kazuje, da se motor smije trajno op-
teretiti nazivnom snagom (900 W) samo tijekom
vremena navedenog na plocici s podacima (10
min). U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Ti-
jekom stanke motor se ponovno hladi na poc¢etnu
temperaturu.
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Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 92 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooovvveviiiiiiin 105 dB (A)
Nesigurnost K, «ovvveveninniniciiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

4. Vazne napomene

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i obratite

paznju na napomene u njima. Pomocu ovih uputa

za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom

pravilnom uporabom i sigurnosnim propisima.

Opasnost!

1z sigurnosnih razloga djeca i mladi od 16 godina,

kao i osobe koje nisu upoznate s ovim uputama

za uporabu, ne smiju koristiti stroj za rezanje

keramickih obloga.

®  Prijenosni stroj za rezanje keramickih obloga
srednje veli€ine

¢ Rezanje s dijamantnom reznom plo¢om.

e Jolly-rezovi s nagibnom radnom povrsinom
do 45 stupnjeva.

e Hladenje rezne plo¢e vodom.

e Grani¢na vodilica i kutni graniénik.

® Posuda s vodom za hladenje koja se moze iz-
vaditi. (Da biste izvadili posudu, morate malo
podignuti stroj)

e U slucaju blokiranja rezace ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze pa tek
tada uklonite radni komad.

5. Namjenska uporaba

Stroj za rezanje keramickih obloga moze se ko-
ristiti za standardno rezanje keramickih obloga
male i srednje veli€ine (kalj, keramika i sli¢no) za
koje odgovara veli¢ina stroja. Rezanje drveta i
metala nije dopusteno. Stroj se smije koristiti
samo namjenski. Svaka drugacija uporaba

nije dopustena. Za $tete ili povrede svih vrsta
nastale iz toga odgovoran je korisnik/rukovalac,
a nikako proizvoda¢. Smijete korsititi samo rezne
plo¢e koje su prikladne za ovaj stroj. Zabranjena
je uporaba listova pile. Sastavni dio namjenske
uporabe predstavlja pridrzavanje sigurnosnih
napomena kao i uputa za montazu i pogonskih
napomena navedenih u uputama za uporabu.
Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju moraju
se upoznati s prije navedenim i biti upuceni u
moguce opasnosti. Zbog toga se treba poblize
upoznati s UVV propisima. Obratite pozornost na
ostala opca pravila koja vrijede u medicini rada

i sigurnosno-tehnic¢kim podrugjima. Promjene

na stroju isklju€uju jamstvo proizvodaca i iz tog
nastale Stete. Unato¢ namjenskoj uporabi ipak
mogu nastati odredeni faktori rizika. Uvjetovano
konstrukcijom i ustrojstvom stroja mogu nastati
sljedece situacije:
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® Dodirivanje dijamantne rezne plo¢e u nepo-
krivenom podrugju.

® Dodirivanje rotirajuce dijamantne rezne ploce.

® Izlijetanje ponekog komadi¢a rezne ploce.
e Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
radnih komada i njegovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne

zastite za sluh.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim djelatnostima.

6.1.

1 Montiranje dijamantne rezace ploce
(sl. 4, 5)

Da biste montirali reza¢u plo¢u, postupite na

sliededi nacin:

6

. Prije pustanja u pogon

Stroj se mora postaviti stabilno, $to znaci
pri¢vrstiti na radni stol ili stabilno postolje.
Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

Dijamantna rezna plo¢a mora se slobodno
kretati.

Prije nego ukljucite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li dijamantna rezna
plo¢a pravilno montirana i krecu li se pokretni
dijelovi lako.

Prije priklju€ivanja stroja provjerite odgovaraju
li podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Prije prve uporabe provjerite stroj, jesu li svi
dijelovi neoSteceni; u suprotnom ih zamije-
nite. Kod zamjene dijelova ili pribora pazljivo
se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priru¢niku.

Da bi se postigao optimalni u¢in i maksimalna
sigurnost stroj uvijek mora biti &ist.

Periodi¢ki kontrolirajte kabel stroja.

Tijekom obrade kontrolirajte potroSne dijelove
i priévrstite eventualno olabavljene dijelove, te
provjerite pravilnost montaze dijelova pribora.
Napomena! Reza¢ obloga je koncipiran
zarad s vodom.

Prije svakog rezanja i tijekom procesa rezanja
provjerite pokriva li voda dijamantni dio ploce.
Vodu za hladenje punite odnosno nadolijevaj-
te direktno u posudu.

6.1 Montaza
Montirajte uredaj prema slikama 2-12.

Uklonite boéni poklopac (17).

Odvrnite maticu (d) s osovine motora i skinite
vanjsku prirubnicu (16).

Namijestite rezac¢u ploc¢u (15) na prirubnicu,
nataknite opet vanjsku prirubnicu (16) i rukom
navrnite maticu (d) na navoj.

Namijestite prstenasti klju¢ (21) na maticu
(d), klju€éem za kontriranje (20) blokirajte oso-
vinu motora i pritegnite maticu prstenastim
klju¢em (21).

Ponovno fiksirajte bo¢ni poklopac.

Napomena! Obratite pozornost na pravilan smjer
vrtnje rezace ploce!

6.1

4
—

.2 Montiranje klina za cijepanje (sl. 6, 7)

Odvrnite vijke (14) iz ploce stola kako biste
otpustili drza¢ klina za cijepanje (11).

Klin za cijepanije (19) vodite odozgo, kroz
plocu stola.

Vijcima (14) uCvrstite drza¢ na klin za cijepan-
je (11).

Klin za cijepanje mora se nalaziti centriéno na
zami$ljenoj produljenoj liniji iza rezace plo¢e
(15), tako da nije moguce ukljestenje materi-
jala koji rezete.

.3 Montiranje zastite ploce (sl. 8, 9)

Stavite zastitu za rezacu plocu (3) na klin za
cijepanje (19).

Okrecite nazubljeni vijak (9) u
samoosiguravajucu maticu (18) tako da
zastita rezace ploce jo$ bude slobodno po-
kretljiva.

Zastitu rezace plo¢e podesite na oko 5 mm
iznad keramicke plocice koju cCete rezati i fik-
sirajte nazubljenim vijkom (9).

6.2 Zamjena dijamantne rezne ploce (sl. 4, 5)
Da biste zamijenili istroSenu reznu plo¢u, postupi-
te na sljededi nacin:
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Izvucite mrezni utikac.

Izvadite zdjelicu s vodom (5).

Uklonite boéni poklopac (17).

Blokirajte osovinu motora pomocu klju¢a za
kontriranje (20).

Pomocdu prstenastog klju¢a (21) odvrnite
zapornu maticu (d) vanjske prirubnice (16).
Nakon demontaze rezne plo¢e temeljito
ocistite njezinu prirubnicu.

Izvadite istroSenu dijamantnu reznu plo¢u
(15) i stavite novu na prirubnicu, nataknite
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vanjsku prirubnicu (16) i pritegnite maticom
(d).

® Ponovno fiksirajte bo¢ni poklopac (17).

e Obratite paznju na pravilan smjer vrtnje dija-
mantne ploce!

7.Pogon

7.1 Ravni rez (sl. 13)

o Sirinu reza podesite pomo¢u paralelnog
grani¢nika (2) i aretirajte je pomocéu nazublje-
nih vijaka (10). Sirinu radnog komada mozete
ocitati na skali.

®  SlI. 13 prikazuje pravilan polozaj ruku tijekom
izvodenja ravnog reza. Pomak mora odgova-
rati kapacitetu rezanja rezne ploc¢e. Na taj
nacin onemogucava se odvajanje materijala
koje moze prouzroditi nesrece ili ozljede.

Napomena! Uvijek kontrolirajte razinu vode

7.2 Koso rezanje pod 45° (Jolly) (sl. 14)

® Pozicionirajte stol prema slici 14 i aretirajte
pomodu nazubljenog vijka (7). Oblogu pozi-
cionirajte tako da je strana glazure okrenuta
prema radnoj povrSini i provjerite ne dodiruje
li dijamantna plo¢a glazuru plocice. Eventual-
no Kkorigirajte poziciju vodilice rezanja.

® Sl. 17 pokazuje ispravan poloZaj ruku tijekom
izvodenja kosog reza pod kutem od 45°.
Desna ruka drzi radni komad u kontaktu s
dijamantnom reznom plo¢om, dok lijeva ruka
pomice radni komad. Pomak mora odgovarati
kapacitetu rezanja rezne ploce. Na taj nacin
onemogucava se odvajanje materijala koje
moze prouzrociti nesrece ili ozljede.

7.3 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(slika 1)

® Za ukljucivanje pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12) na I

® Zaiskljuivanje pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (12) na 0"

8. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

9.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga &titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili
poslati na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za zbrin-
javanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

12. Transport

Zelite li transportirati uredaj na neko drugo mjesto,

iskljucite ga iz strujne mreze i postavite ga na dru-
go, za to predvideno podrudje.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.

Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

Vece upute i dokumente o rezervnim dijelovima naci éete na adresi: http://help.isc-gmbh.info
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace ploce

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
e Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-131 -

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 131 02.04.2020 07:49:49



RS

D

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
praSina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naoc¢ari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

VN

Opasnost! Opasnost od posekotina

NS

Oprez! Ne smete da koristite segmentirane rezne ploce
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Paznja!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
propisa o bezbednosti kako biste sprecili povrede
i Stete. Stoga pazljivo proditajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene.
Ne preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i
obimisporuke

2.1 Opis uredaja

Kosi grani¢nik

Paralelni grani¢nik

Zastita rezne ploc¢e

Sto za rezanje

Solja za vodu

Kuciste

Nareckani zavrtanj za podeSavanje ugla
Skala za koso rezanje

Nazubljeni zavrtanj za zastitu plo¢e

10. Nareckani zavrtanj za paralelni grani¢nik
11. Drzag klina za cepanje

12. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

13. Kudiste sklopke

14. Zavrtanj za fiksiranje drzac¢a klina za cepanje
15. Dijamantna rezna plo¢a

16. Spoljna prirubnica

17. Bo¢ni poklopac

18. Navrtka za zastitu plo¢e

19. Klin za cepanje

20. Klju¢ za kontriranje

21. Prstenasti klju¢

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Tehnicki podaci:

Snaga motora: .........ceeeeeenenne 900 W S2 10 min
Broj obrtaja motora: .........cccceviiinnenn. 2950 min™
Naizmenicni motor .........c.cccccevenee. 230V~ 50 Hz
Klasa izolacCije: ......ccocoeeiiiieeiiiiieeieees Klasa B
Vrsta zastite ......cocovvviiiiiiee e IPX4
Klasa zaStite ..........ccevviveeiiiicciecee e |
Duzinareza: .. ..neograni¢ena
Duzina Jolly-ja: .......cccoevriveiiinnen. neograni¢ena
Visina reza 90°: .......cccceveeicieniinieeeee 39 mm
Visina reza 45°: .......ccocveviiieniiiniien 19 mm
Sto za rezanje - Dimenzije: ..... 500 mm x 400 mm
Dijamantna rezna plo¢a ......... 2200 x @ 25,4 mm
TEZINA .eveeecciee e, cirka 11,9 kg
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Trajanje uklju¢enog pogona S2 10 min (kratko-
trajni pogon) kazuje, da motor sme trajno da se
optereti nazivnom snagom (900 W) samo tokom
vremena navedenog na natpisnoj plo¢ici (10 min).
U protivnom bi se nedozvoljeno zagrejao. Tokom
pauze motor se ponovo hladi na po¢etnu tempe-
raturu.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 92 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooooveveieiiiiicin 105 dB(A)
Nesigurnost K, «ovvveerineiniiiiiccci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori$c¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

4. Vazne napomene

Pazljivo proéitajte ova uputstva za upotrebu i ob-

ratite paZznju na napomene u njima. Pomocu ovih

uputstava za upotrebu upoznajte se s uredajem,
njegovom pravilnom upotrebom i bezbednosnim
propisima.

Opasnost!

1z bezbenosnih razloga deca i mladi od 16 godi-

na, kao i lica koja nisu upoznata s ovim uputstvi-

ma za upotrebu, ne smeju da koriste masinu za
rezanje keramickih plocica.

® Prenosna masina za rezanje keramickih
plogica srednje veli¢ine.

¢ Rezanje s dijamantnom reznom plo¢om.

e Jolly-rezovi s nagibnom radnom povrsinom
do 45 stepeni.

e Hladenje rezne plo¢e vodom.

e Grani¢na vodilica i ugaoni grani¢nik.

e Posuda s vodom za hladenje koja moze da se
izvadi. (Da biste izvadili posudu, morate malo
podignuti masinu.)

® Ako dode do blokiranja rezne ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze, pa tek
tada uklonite radni predmet.

5. Namensko koriSéenje

Masina za rezanje keramickih plo¢ica moze da se
koristi za standardno rezanje keramickih plocica
male i srednje veli€ine (kalj, keramika i sli¢no) za
koje odgovara veli¢ina masine. Rezanje drveta i
metala nije dozvoljeno. Masina sme da se ko-
risti samo namenski. Svaka drugacija upotreba
nije dozvoljena. Za Stete ili povrede svih vrsta
nastale iz toga odgovoran je korisnik/rukovaoc,

a nikako proizvoda¢. Smete da korsitite samo
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rezne ploce koje su podesne za ovu masinu. Zab-
ranjena je upotreba listova testere. Sastavni deo
namenske upotrebe predstavlja pridrzavanje bez-
bednosnih napomena kao i uputstava za montazu
i pogonskih napomena navedenih u uputstvima
za upotrebu. Osobe koje rukuju masinom ili je
odrzavaju moraju da se upoznaju s prethodno
navedenim i budu upuéeni u mogucée opasnosti.
Zbog toga treba da se poblize upoznate s propisi-
ma za spre€avanje nesreca pri radu (UVV propisi-
ma). Obratite paznju na ostala op$ta pravila koja
vraze u medicini rada i bezbednosno-tehni¢kim
oblastima. Promene na masini isklju€uju garanciju
proizvodaca i Stete koje iz toga proizadu.

Uprkos namenskom koris¢enju mogu da nastanu

odredeni faktori rizika. Uslovljeno konstrukcijom

i ustrojstvom masine, mogu da nastanu sledece

situacije:

® Doticanje dijamantne rezne plo¢e u nepokri-
venom podrudju.

® Doticanije rotirajuce dijamantne rezne ploce.

® |zletanje ponekog komadica rezne ploce.

e Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
obradaka i njegovih delova.

e Ostecenje sluha zbog nekoris¢enja potrebne
zastite za sluh.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za kori§¢éenje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim delatnostima.

6. Pre pustanja u pogon

® Masina mora da se postavi stabilno, sta znadi
privrsti na radni sto ili stabilno postolje.

® Pre pustanja u rad moraju se montirati svi po-
klopci i sigurnosne naprave.

¢ Dijamantna rezna plo¢a mora se slobodno
kretati.

®  Pre nego ukljucite sklopku za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje proverite da li je dijamantna
rezna plo¢a pravilno montirana i krecu li se
pokretni delovi lako.

®  Pre priklju€ivanja masine proverite da li pod-
aci na natpisnoj plo¢ici odgovaraju podacima
o mrezi.

® Pre prve upotrebe proverite masinu, da li su
svi delovi neoSteceni; u protivnom ih zame-
nite. Kod zamene delova ili pribora pazljivo
se pridrzavajte uputstava navedenih u ovom

priru¢niku.

e Da bi se postigao optimalan ucin i maksimal-
na bezbenost, masina mora uvek da bude
Cista.

e Periodi¢ki kontroliSite kabel masine.

® Tokom obrade kontroliSite habajuée delove i
pricvrstite eventuelno olabavljene delove, te
proverite pravilnost montaze delova pribora.

* Napomena! Rezac¢ plocica je koncipiran
zarad s vodom.

® Pre svakog rezanja i tokom procesa rezanja
proverite pokriva li voda dijamantni deo plo¢e
Vodu za hladenje punite odnosno nadolivajte
direktno u posudu.

6.1 Montaza
Montirajte uredaj prema slikama 2-12.

6.1.1 Montiranje dijamantne rezne ploce
(sl. 4, 5)

Da biste montirali reznu plocu, postupite na

sledeci nacin:

®  Uklonite bo¢ni poklopac (17).

®  Odvrnite navrtku (d) sa osovine motora i ski-
nite spoljnu prirubnicu (16).

® Namestite reznu plo€u (15) na prirubnicu,
nasadite opet spoljnu prirubnicu (16) i rukom
navrnite navrtku (d) na navoj.

® Namestite prstenasti klju¢ (21) na navrtku (d),
klju¢em za kontriranje (20) blokirajte osovinu
motora i stegnite navrtku prstenastim klju¢em
(21).

®  Ponovo fiksirajte bo¢ni poklopac.

Napomena! Obratite paznju na pravilan smer vrt-

nje rezne ploce!

6.1.2 Montaza klina za cepanije (sl. 6, 7)

® Odvrnite zavrtnje (14) iz ploce stola da biste
olabavili drza¢ klina za cepanje (11).

e Kilin za cepanje (19) vodite odozgo, kroz
plocu stola.

e Zavrtnjima (14) uCvrstite drza¢ na klin za ce-
panje (11).

e Kilin za cepanje mora biti postavljen centri¢no
na zami$ljenoj produzenoj liniji iza rezne
plo¢e (15), tako da nije moguce uklestenje
materijala koji secete.

6.1.3 Montiranje zastite ploce (sl. 8, 9)

® Stavite zastitu za reznu plocu (3) na klin za
cepanje (19).

e Uvrcite nareckani zavrtanj (9) u
samoosiguravajucu navrtku (18) tako da
zastita rezne plo€e moze jos slobodno da se
pokrece.
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e  ZaStitu rezne plo€e podesite na cirka 5 mm
iznad keramicke plocice koju treba rezati i
fiksirajte nareckanim zavrtnjem (9).

6.2 Zamena dijamantne rezne ploce: (sl. 4, 5)

Da biste zamenili istroSenu reznu ploc¢u, postupite

na sledeéi nadin:

® |zvucite mrezni utikac.

® |zvadite Solju s vodom (5).

® Uklonite boéni poklopac (17).

® Blokirajte osovinu motora pomocu klju¢a za
kontriranje (20).

®  Pomocu prstenastog klju¢a (21) odvrnite
zapornu navrtku (d) spoljne prirubnice (16).

© Nakon demontaZe rezne plo¢e temeljito
ocistite njenu prirubnicu.

® |zvadite istroSenu dijamantnu reznu plo¢u
(15) i stavite novu na prirubnicu, nataknite

spoljnu prirubnicu (16) i stegnite navrtkom (d).

® Ponovo fiksirajte bo¢ni poklopac (17).
®  Obratite paznju na pravilan smer vrtnje dija-
mantne ploce!

7.Pogon

7.1 Ravni rez (sl. 13)

o Sirinu reza podesite pomo¢u paralelnog
grani¢nika (2) i fiksirajte je pomocu narecka-
nih zavrtnjeva (10). Sirinu radnog predmeta
mozete da ocCitate na skali.

®  Sl. 13 prikazuje pravilan polozaj ruku tokom
vrdenja ravnog reza. Pomak mora da odgova-
ra kapacitetu rezanja rezne ploce. Na taj
nacin se onemogucuje odvajanje materijala
koje moze da prouzro€i nesrece ili povrede.

Napomena! Uvek kontroliSite nivo vode

7.2 Koso rezanje pod 45° (Jolly) (sl. 14)

® Sto za rezanje pozicionirajte prema slici 14 i
fiksirajte ga pomocu nareckanog zavrtnja (7).
Plocicu pozicionirajte tako da je strana glazu-
re obrnuta prema radnoj povrsini i proverite
ne dotice li dijamantna ploc¢a glazuru plocice.

® Sl. 14 pokazuje ispravan polozaj ruku tokom
vréenja kosog reza pod uglom od 45°. Desna
ruka drzi obradaku kontaktu s dijamantnom
reznom plo¢om, dok leva ruka pomi¢e radni
komad. Pomak mora odgovarati kapaci-
tetu rezanja rezne plo¢e. Na taj nacin se
onemogucuje odvajanje materijala koje moze
da prouzro€i nesrece ili povrede.

7.3 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 1)

® Za ukljucivanje pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) na ,I*.

e Zaisklju€ivanje pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) na 0.

8. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

9.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato mozZe ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala
i plastike. Neispravne sastavne delove otpremite
na mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. In-
formacije potrazite u specijalizovanoj trgovini ili
nadleznoj opstinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je

izmedu 5 i 30 "C. Elektri¢ni alat Guvajte u original-
nom pakovanju.

12. Transport

Ako zelite da transportujete uredaj na neko drugo
mesto, iskljucite ga iz mreze el. struje i postavite
ga na neko drugo, za to predvideno podrucje.
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M‘

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i

otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Veca uputstva i dokumente o rezervnim delovima naci ¢ete na adresi: http://help.isc-gmbh.info
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Rezne plo¢e

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koris¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol acabilir.

4
B

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler izerinde ¢alisildidinda saghga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar goézlere zarar verebilir.

VN

Tehlike! Kesilme tehlikesi

TS

Dikkat! Bélmeli elmas taslarin kullanilamsi yasaktir
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlarn gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi
Gonye dayanag
Paralel dayanak
Tas korumasi
Calisma tablasi
Su deposu
Govde
Tirtikl agi ayarlama civatasi
Gonyeli kesim skalasi
Tas koruma tirtikl civatasi
. Paralel dayanak tirtikl civatasi
. Ayirma kamasi tutma elemani
. Acik/Kapali salteri
. Salter gbévdesi
. Ayirma kamasi sabitleme vidalari
. ElImas kesme tasi
. Dig flang
. Yan koruma
. Tag koruma somunu
. Ayirma kamasi
. Kars! tutma elemani
. Yildiz anahtar

©COoNOOAWN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glnu icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  Orijinal Kullanma Talimati

® Guvenlik Uyarilari

3. Teknik 6zellikler
Motor gUCU:.....eeeeeiiiiiiiceieee 900 W S2 10 min
Motor devri:......ccceeeveiieeieeeeeeiiees 2950 dev/dak

Tabla boyutlari..........ccccoeeirineenen. 500 x 400 mm
Elmas kesme tagi.........cc.c...... 2200 x @ 25,4 mm
AGITIK e yakl. 11,9 kg
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Calistirma stresi S2 10 min (kisa sureli
calistirma), motorun anma gu¢ (900 W) degeri
ile sadece, tip etiketi Uzerinde belirtilen stre

(10 dakika) i¢inde surekli ¢alistirilmasina izin
verildigine isaret eder. Aksi taktirde motor asiri
derecede isinacaktir. Galismaya ara verildiginde
motor tekrar baslangi¢ sicakligina erisecektir.

Tehlike!

Guralta

Ses emisyon degerleri EN 62841 normuna gore
Slctlmusgtar.

Calistirma

Ses basing seviyesil , ... 92 dB(A)
Sapma K , .o 3 dB(A)
Ses gug seviyesi L, ..o, 105 dB(A)
Sapma Ky e 3dB(A)
Kulaklik takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olctlmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgtin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

4. Onemli uyarilar

Lutfen kullanma talimatini dikkatlice okuyun ve
icerdigi bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimati
ile makine, makinenin kullanimi ve guvenlik
uyarilar hakkinda bilgi edinin.

Tehlike!

is glivenligi sebeplerinden dolayi gocuklar, 16 yas
altindaki gencler ve seramik kesme makinesinin
kullanma talimati hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin makineyi kullanmasi yasaktir.

®  Orta boy seramik malzemeleri kesmede
kullanilan tasinabilir seramik kesme makinesi.
Elmas kesme tasi.

45 dereceye kadar egdirilebilir calisma yuzeyli
Jolly kesimleri.

Su ile gergeklesen tas sogutmasi.

Dayanak kizagi ve a¢i dayanagi.

Sokilebilir sogutma suyu deposu. (Depoyu
s6kmek igin makinenin hafifce kaldiriimasi
gerekir.)

Kesme tasi bloke oldugunda is pargasini an-
cak aleti kapattiktan ve figi prizden cikardiktan
sonra temizleyin.

5. Kullanim amacina uygun kullanim

Elektrikli seramik kesme makinesi, makinenin
calisma boyutuna uygun kiguk ve orta buyUklik-
teki fayanslarin (kalin fayans, seramik ve benzer
malzemeler) kesiminde kullanilir. Bu makine
Ozellikle hobi ve profesyonel kullanimlar igin
tasarlanmistir. Ahgap ve metal malzemelerinin
kesilmesi yasaktir. Makine sadece kullanim
amacina uygun olarak kullanilacaktir. Bunun
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digindaki tim kullanimlar kullanim amaci digindaki
kullanimlardir. Bu gibi durumlarda meydana ge-
lebilecek yaralanmalar ve hasarlardan sadece
kullanict sorumludur ve Uretici firma sorumlu
tutulamaz. Makine ile ¢alisirken sadece uygun
kesme taglari kullanilacaktir. Makineye testere
bicaginin takilmasi yasaktir. Kullanim amacina
uygun kullanim ayni zamanda, guvenlik uyarilari,
kullanim kilavuzu ve montaj talimatindaki talimat-
lara riayet etmeyi de kapsar. Makine ile ¢alisacak
ve bakimini yapacak kisiler bu talimatlari okumali
ve olasi tehlikeler hakkinda bilgi sahibi olmalidir.
Bunun disinda gegerli olan Kazalar Koruma Y6-
netmeliklerine de eksiksiz olarak riayet edilecektir.
Diger is saghdi ve is gtivenligi ile ilgili kurallara
da dikkat edilecektir. Makine tzerinde yapilacak
degisiklikler uretici firma tarafindan saglanan ga-
rantinin sona ermesine yol agar ve olusacak ha-
sarlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz. Makine-
nin kullanim amacina uygun olarak kullanilmasina
ragmen bazi risk faktdrleri tamamen ortadan kalk-
maz. Makinenin konstriiksiyonu ve yapisi nedeni-
er asagida aciklanan durumlar olusabilir:
Elmas kesme tasinin korunmamis olan bélu-
mune temas etme.
© Ddénmekte olan elmas kesme tasina dokun-
ma.
© Hatall bir elmas kesme taginin pargalanarak
disari firlamasi.
o s parcasi ve pargalarinin geri tepmesi.
®  Uygun kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

6. Calistirmadan 6nce

Makine 6rnegin ¢alisma tezgahi, alt sehpa vb.
gibi saglam bir yer tizerine koyulacak ve civa-
ta ile sabitlenecektir.

Makineyi ¢alistirmadan énce tum koruma
kapaklari ve glivenlik donanimlari yénetmeli-
klere uygun sekilde monte edilecektir.

Elmas kesme tagi serbest sekilde dénebil-
melidir.

Acik/Kapali salterine basmadan énce elmas
kesme tasinin dogru monte edilip edilmedigini
ve hareketli parcalarin kolay hareket edip
etmedigini kontrol edin.

Makineyi ¢alistirmadan énce tip etiketi Gize-
rinde belirtilen degerlerin mevcut sebeke
degerleri ile ayni olup olmadidini kontrol edin.
Makineyi kullanmaya baglamadan énce
bbutun parcalarda herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin; hasarl pargalari
degistirin. Yedek parca veya aksesu-

ar kullanimi igin bu kullanim talimatinda
aciklanan bilgilere riayet edin.

Mukemmel bir performans elde etme ve
azami is glivenligi icin makineyi daima temiz
tutun.

Makinenin kablosunu periyodik araliklarda
kontrol edin.

isleme esnasinda sarf malzemelerini kontrol
edin, gevsemis parcalr sikin ve aksesuarlarin
dogru sekilde monte edilip edilmedigini kon-
trol edin.

Not! Seramik kesme makinesi su ile
sogutmali igletim icin tasarlanmistir.

Her kesim islemi baslangicinda ve kesim
esnasinda, elmas kesme taginin tamamen su
icinde olmasina dikkat edin. Sogutma suyunu
direkt sekilde su deposunda doldurun ve su
seviyesini tamamlayin.

6.1 Montaj
Aleti 2-12 nolu sekillerde gdsterildigi gibi monte
edin.

6.1.1 EImas kesme tasinin montaji (Sekil 4,5)
Tasl monte etmek igin yapilacak calismalar:
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Yan kapagi (17) sékun.

Somunu (d) motor milinden sékin ve dig
flangi (16) .cikarin.

Kesme tasini (15) flang Gzerine yerlestirin, dis
flangi (16) tekrar takin ve somunu (d) elinizle
vida disi Gzerine takin.

Yildiz anahtari (21) somun (d) Gzerine gegirin,
karsI tutma elemani (20) ile motor milini bloke
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edin ve somunu yildiz anahtar (21) ile sikin.
Yan kapag tekrar sabitleyin.

Uyar! Kesme tasinin dogru dénme yéniine dikkat
edin!

6.1.2 Ayirma kamasinin montaji (Sekil 6,7)

Ayirma kamasi tutma elemanini (11) agmak
icin civatalar (14) tezgah plakasindan sékun.
Ayirma kamasini (19) Ustten tezgah plakasi
icinden gegirin.

Ayirma kamasi tutma elemanini (11) civatalar
(14) ile ayirma kamasina sabitleyin.

Ayirma kamasi sanal bir ¢izginin merkezinde
kesme tasinin (15) arkasinda olmalidir, béyle-
ce kesilecek malzemenin sikismasi mimkin
olmaz.

6.1.3 Tas korumasinin montaji (Sekil 8, 9)

Tas korumasini (3) ayirma kamasi (19) Gzeri-
ne yerlegtirin.

Tas korumasi halen serbest sekilde hareket
edebilir oluncaya kadar tirtikli civatayi (9)
kendinden emniyetli somun (18) icine takin.
Tas korumasini kesilecek fayansin yaklasik 5
mm Uzerine kadar ayarlayin ve tirtikli civata
(9) ile konumu sabitleyin.

6.2 Elmas kesme tasinin degistiriimeasi

(Sekil 4, 5)

Asinmig olan kesme tasini degistirmek igin
asagida aciklanan islemleri gergeklestirin:

Fisi prizden ¢ikarin.

Su deposunu (5) sokin.

Yan kapagi (17) sokun.

Karsi tutma elemani (20) ile motor milini bloke
edin.

Yildiz anahtar (21) ile dis flansin (16) blokaj
somununu (d) sokdn.

Tasi sOktukten sonra flangi iyice temizleyin.
Asinmis olan elmas kesme tasini (15) sokin
ve yenisini flang Uzerine yerlestirin, dig flangi
(16) yerlestirin ve somun (d) ile sikin.

Yan kapagi (17) tekrar sabitleyin.

Elmas kesme tasinin dénme yénune dikkat
edin!

7. Calistirma

7.1 Diiz kesim (Sekil 13)

e Kesim genisligini paralel dayanak (2) ile
ayarlayin ve ayari tirtikli civatalar (10) ile
sabitleyin. is pargasinin genisligi skaladan
okunabilir.

®  Sekil 13'de dlz kesim esnasinda ellerin dogru
durma pozisyonu gésterilmistir. ilerletme
hizi kesme tasinin kesme kapasitesine
uyumlu olmalidir. Ancak bu sekilde tasin
parcalanmasi 6nlenir ve bdylece is kazasi
veya yaralanma tehlikesine sebep verilmez.

Not! Su deposundaki su seviyesini daima
kontrol edin

7.2 45°’lik kesimler (Jolly) (Sekil 14)

* Tezgahi Sekil 14‘de gosterildigi gibi ayarlayin
ve konumu tirtikl civatalar (7) ile sabitleyin.
Fayanci parlak yuzeyi calisma ylzeyine ge-
lecek sekilde pozisyonlayin ve elmas kesme
tasinin fayansin parlak ylzeyine temas et-
memesini glivence altina alin. Gerektiginde
kesim iglemini dizeltin.

®  Sekil 14’da 45°'lik gényeli kesimlerde ellerin
dogru durma pozisyonu gosterilmistir. Sag el,
elmas kesme tasinin is pargasina temas et-
mesini saglar ve sol el ise is pargasini ilerletir.
ilerletme hizi kesme taginin kesme kapasite-
sine uyumlu olmalidir. Ancak bu sekilde tasin
parcalanmasi 6nlenir ve bdylece is kazasi
veya yaralanma tehlikesine sebep verilmez.

7.3 Acik/Kapal salteri (Sekil 1)

° Makineyi calistirmak icin Agik/Kapali salterini
(12) ,I“ nolu konuma getirin.

® Makineyi kapatmak icin Agik/Kapal salterini
(12) ,,0“ nolu konuma getirin.

8. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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9. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

9.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

9.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

9.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

10. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin aksesuar bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammadde-
dir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir.

Aksesuar 6rnegin metal ve plastik gibi cesitli mal-
zemelerden meydana gelir.

Arizal parcalar 6zel atik bertaraf etme sistemine
verin. Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden
veya yerel yonetimlerden 6grenebilirsiniz.

11. Depolama

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona kargi
korunakli ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal saklama sicakligi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

12. Transport
Aleti bagka bir yere tagimak istediginizde énce

fisini prizden ¢ikarin ve makineyi diger kullanmak
istediginiz yerde tekrar kurun.
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M‘

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

Daha buyuk boyutlu Kullanma Talimati ve yedek parga belgelerini yandaki internet sayfasinda bulabilirsi-
niz: http://help.isc-gmbh.info
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalarn™

Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Kesme taglari

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arnizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.

-148 -

Anl_H_FS_900_SPK7_firCumulus_komplett.indo 148 02.04.2020 07:49:54



Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RU

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NOY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl Cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynTte pecnuparop. [Npu 06paboTKe APEBECUHbI U APYTUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA MNblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLLne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awMTHbIE OYKU. Bo3HUMKaloLWwmMe Bo Bpems paboTbl UCKPbI UK
BbIENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.

OnacHocTb! ONacHOCTb NOJIy4YUTb NOpe3bl

™,

OCTOPOH(HO! 3anpeu.|,e|-|o UCcnoJib3oBaTb CermeHTUpoBaHHbIe a/iIMa3Hble OTpe3Hble AUCKU
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
MX B HAA,EHHOM MecTe 4151 TOro, 4ToObl UMETb
HeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIo, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrMM 4N NoIb30BaHUA, TO MPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpbIe 6bl/I1 NOAYYEHbI UK MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YyKa3aHUAMMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLMUAMM,
W306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHUIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
u“cnonb3oBaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa

Ynop p/1st KOCOM pacnuioBKU

MapannenbHbIi ynop

YCTPOMCTBO 3aLUMTbl AUCKA

CTon ans pacnuioBKU

BaHHO4Ka anfa Boabl

Hopnyc

BWHT ¢ HaKaTaHHOW roNI0BKOM A/1A1 yCTAHOBKM
yrna

Noorwb -~

8. LlKana ans KOCoM pacnuioBKU

9. BWHT ¢ HaKaTaHHOM roIOBKOM A8 3aluThbI
AMcKa

10. BUHT ¢ HaKaTaHHOM ro/10BKOM AR
napasinenbHoro ynopa

11. [depxartens Ana KanMHa

12. MepeKntoyaTenb BKIHOYEHO-BbIK/TIOHYEHO

13. Hopnyc nepekntouarens

14. PuKcHpyloLLWe BUHTbI AepraTens KavHa

15. AnMa3sHbIii OTPEe3HOM AUCK

16. BHewwHui dnaHey,

17. BoxoBas KpbllKa

18. MarKa pns 3aWwmThbl AUcKa

19. PacnopHbli KAWH

20. KoHTtponopa

21. HakvpHoM raeyHblin KoY

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tn

paboymx AHEN nocsie NPUoBPETEHUS U3AENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKwe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWU M TPAHCTMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKoOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJacTUKOBbIMU NaKeTamM,
nsieHKamMmu U MesIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/1loyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MNOrMGHYTH OT yAyLWbA!

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
JKCnyataunum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. TexHnyecKue aaHHbIe

MowHOCTb ABUraTens: ........... 900 BT S2, 10 MuH
Yrcno 060poTOB ABUrATENA: ... 2950 MuH!
OneKTpoaBurartesib

NEePEMEHHOIO TOKA ...eevvreveeeeaiiiennns 230 B~ 50Ty
Hnacc M30naUnK ..o Knacc B
TUN BALLUMTDL weeeeeeiiiieee e e e e e e sraeeee e IPX4
HNACC BALUMTDBI c.eeveeeeieeeeeee e |
[vHa pacnunoBKU: ............... 6€e3 orpaH1yYeHui
[nvHa KOCOM pacnuiIoBKM: ..... 6€e3 orpaHnyeHui
BbicoTa pacnmnoBKmM 90°: ........cceervienieens 39 Mm
BbicoTa pacnmnoBKM 45°% .......cccvevcvieiinenns 19 Mmm
Paamepbl cTona ans

PACTINNOBHM ...ccovvvvieiiiiiiiiiiieiees 500 mm x 400 MM
ANMa3HbIM 0TPE3HOM AUCK ....D 200 x @ 25,4 Mm
BEC i oK. 11,9 Kr

MpoponuTenbHOCTb BKAOYEHUA S2 10

MWH (KpaTKOBPEMEHHbIV PEXMUM PaboThbl)
03HayaerT, YTo ABuraTesib MoXeT paboTtaTb C
HOMWHa/IbHOW MOLLHOCTLI0 (900 BT) ToNbKO B
TeYeHWe YKa3aHHOro Ha 3aBOACKOM TabanyKe
BpemeHu (10 muH). B npoTnBHOM Cnyyae oH
MOMET C/IMLLKOM CU/IbHO HarpeTbeA. Bo Bpems
naysbl iBUrate/lb BHOBb OX/1aXAAETCA ;O CBOEN
HayasbHOM TemnepaTypsl.

OnacHocTb!

LLymbl ¥ BUGpauus

MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Gblv U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C HOpMmamu EN 62841.

YpoBeHb faBneHus wyma LpA
HeonpeaeneHHoCTb KpA ...............................
YposeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpeaeneHHoCTb Ky ovovvveieiiiiiie,

Ucnonb3yiiTe 3awuTy opraHoB cayxa.
BosgericTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb MOTEPIO
cnyxa.

MpvBeAeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNa BUGpaLmm
1 napamMeTpbl SMUCCUM LLyMa NMOYHEHbI B
pesynsrare NPUMEHeHUA CTaHAapTHOro MeToAa
MCMbITAHWA Y MOTYT BbITb MCMO/Ib30BaHbI

[N15 CPABHEHWA OHOTO 3/IEKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTA C APYrUM.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLum
1 napameTpbl SMUCCUK LUYMa MOTYT TaKe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4yeHuA BMbpaLMK 1 YPOBHM LLyMa BO Bpems
9KCn/lyaTalm 91eKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OoT/IM4aTbCA OT NPMUBEAEeHHbIX 3Ha4yeHu B
3aBMCMMOCTM OT CMocoba UCMoNb30BaHUsA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabaTbiBAEMOro U3genus.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbayiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTaroLme yCcTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctpoinicTsa.

* He noageprarite yCTPOMCTBO Neperpyskxe.

* [lpu HEOGXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04avTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoiKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[Jae B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbsyere

onucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerja octaeTcA MecTo A/iA pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIErKUX, B TOM C/ly4ae eciv
He MCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnuparop.

2. ToBpexaeHue cnyxa, B TOM Cayyae ecim He
MCMNOJIb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWmThl cnyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3ENCTBMA BUBpaLMKN Ha PyKY Npu
AJIMTEeNIbHOM MCMONIb30BaHUM YCTPOMCTBA
WU NPY HenpaBW/IbHOM NMOJIb30BaHUK U
HeHaz/iexallem TEXHUYECKOM yxozae.
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4. BamHble yKa3aHuA

06na3aTeNIbHO BHUMATE/IbHO NpoyUTanTe
PYKOBOZACTBO MO SKCMyaTaumn u cnegymnrte
cofepallMMCca B HEM yKasaHUaM.

O3HaKOMBLTECH MPU MOMOLLM 3TOTO PYKOBOACTBA

no aKcnyaTalumm ¢ yCTPOMCTBOM, ero
npaBW/ibHbIM UCMNOJ/Ib30BAaHMEM, a TaKHe C
yKasaHWAMM Mo TEXHUKE 6E30MacHOCTH.
OnacHocTb!

Mcxoaa s coobpareHuin 6e30nacHoOCTy,

3anpeuwaeTca UCnosb3oBaTb NJIMTKOPES AETAM

M NoApOCTKaM B BO3pacTe A0 16 NeT, a Take

muam, KoTopble He 03HaKOMUIUCb C HACTOALWKUM

PYKOBOACTBOM MO SKCMyaTaLmu.

® [lepeHOCHOM NAUTKOPE3 A/ NIUTKU
cpegHero pasmvepa.

® PacnuiosKa npyv NOMOLLM aJMasHOro
OTPE3HOro AncCKa.

* Hocas pacnunoBKa nog yriom go 45

rpazycoB 6narofapsa Hak/JIoHAeMowW paboyen

NOBEPXHOCTH.
° BopsaHoe oxnaxaeHue gucKa.
® YnopHas LMHa 1 Yr10BOM ynop.
® ChbemHas BaHHOYKa B Ka4eCcTBe EMKOCTH

NS oxnaxaatowen soabl. (s nssneveHus

YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO Clierka
NPUNOAHATD).

® [lpu 6BNOKMPOBKE OTPE3HOMO AUCKA
BbIK/IO4YUTE YCTPOMUCTBO U OTCOEAUHUTE

ero oT ceTu. To/IbKO Noc/ie 3Toro yaansmnTe

obpabaTtbiBaemMyto geTanb.

5. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM

C npegHa3Ha4YeHUeMm

MnnTKOPE3 MOMXHO UCMONL30BaTh 1A
pPacnuIoBKU NIMTKU HEGOBLLOTO U CPefHero

pasmepa (KadesbHasA, KepaMmuyecKasn nianTka u
T.M.) B COOTBETCTBUM C pa3MepoM yCTPOMCTBaA.

3anpeLlyaetcsa pacnuavBath 1epeso U
MeTas1. YCTPOMCTBO MOHHO UCMOJ1Ib30BaTh
TOJIbKO NO Ha3Ha4yeHulo. Jltoboe gpyroe
MCMO/Ib30BaHWe, BbIXOAslee 3a YKa3aHHble

pamMKu, ABAeTCA HeaonyCTUMbIM. 3a BO3HMKLLWE

B pesy/ibTare TaKoro UCrnosib3oBaHuA yllep6
U TpaBMbl no6oro BMAa OTBETCTBEHHOCTb
HeCeT MoJ/ib30BaTe/b/paboTaroLLmi ¢

YCTPOMCTBOM, @ He M3roToBuTeb. [lonycKaeTtca

MCMO/b30BaHWe TOJIbKO NOAXOAALLMX AN1A
YCTPOWCTBA OTPE3HbIX AMCKOB. 3anpeLyaercs
MCMoNb30BaHWe NUbHBIX NoMoTeH. K
MCMO/Ib30BaHUIO MO HA3HAYEHMIO TaKe
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OTHOCWTCS COBMIOAEHWNE YKa3aHUM N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH, a TaKHe PyKOBOACTBA Mo
MOHTay 1 aKcnayatauuu. Jiuua, paéortaowme
C JIO63NKOBbIM CTaHKOM 1 06CyHUBalOLLMe
€ro, AOJ/IHHbI yMETb 06paLLaTbCA € HUM U ObITb
0CBEAOM/IEHbI O BO3MOMXHbIX ONMaCHOCTSAX.
Hpome T0oro, He06X0AMMO MaKCUMaIbHO TOYHO
cobnofaTth AeNCTBYOLWME NpeanmcaHus no
nNpeaoTBpaLLEeHMIO HEeCYaCTHbIX CyYaeB. TaKKe
clefynTe NpoYuM O6LLMM NpaBuiaM OXpaHbl
340pOBbA Ha paboyem MecTe 1 npasuiam
TEXHWKKN 6e3onacHocTu. B cnyyae nameHerua
YCTPOMCTBA NOIHOCTLIO UCKJIKYaTCA
OTBETCTBEHHOCTb NPOM3BOAUTENA U NPETEH3UN
Ha BO3MeLleHMe BO3HUKLLErO B peaynsrare
3TOro yuwepba. HecMoTpsa Ha UCNOb30BaHUe B
pamKax npegnucaHus, HEBO3MOXHO NOHOCTbIO
MCKI0YUTb HEKOTOPbIE aKkTopbl pucka. B
3aBUCUMOCTU OT KOHCTPYKLMU U CTPOEHUSA
YCTPOMCTBA MOTYT BO3HUKHYTb CliefyoLime
OnacHoCTH:
¢ [IpMKOCHOBEHME K anMa3HoOMy OTPE3HOMY
[VCKY B HE3aKpbITOM 061acTy.
¢ T[lpocoBbiBaHMe PyK B 06/1aCTb BpaLLeHUs
a/IMa3HOro OTPE3HOro AnCKa.
® Ort6pacbiBaHWe fedEKTHOM asIMa3HOM
HacafK1 OTPE3HOro AMCKa.
¢ [lpu HenpasWabHOM ObpaLlleHun oTaadva
WU3AEeNNN U YacTeln U3aenui.
® T[loBpexgeHue cayxa npu oTcyTCTBUM
MCNO/Ib30BaHUA HEOBXOANMbIX CPEACTB
3alUmTbl OpraHoB cayxa.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa AJ/1si UCNOb30BaHWsA B
NMPOMBILLUNEHHBIX LieNsX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTae. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06a3aTenbcTBaM B C/yvae NpUMEHEHUs!
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KYCTapHbIX WU
NMPOMBILLNEHHBIX NPEANPUATUSX, a TaKKe ANs
NoAo6HbIX Lesie.

6. Nepep, BBOAOM B 3KCMJIyaTauuto

* HeobxoaMmo o6ecneynTb YCTOMYMBOCTb
YCTPOMCTBA, TO €CTb NPUBUHTUTbL €ro K
BEPCTaKy WM NPOYHOM NOACTaBKe.

* [lepep BBOAOM B 9KCryaTaumio Heo6xoaMmo
YCTaHOBUTb HaAJ/1Iexallnm o6pa3om Bce
KPbILWKW U 3aLlMUTHbIE MPUCTIOCOBEHUSA.

®  [lonxHa 6bITb 06ecrneveHa BO3MOXHOCTb
CBOGOHOrO BpaLleHWs aiMasHoro AucKa.
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° T[lepe HaxaTveM nepexoyarens
«BKJI04EHO-BbIK/IIO4EHO» YHeanTech B
NpaBWIbHOCTU YCTAHOBKM a/IMa3HOro AMCKa
1 CBOGOHOM XOfie NOABUKHBIX YacTeN.

®  Y6eauTech nepes NOAKIOHEHUEM K
CeTH N063MKOBOIo CTaHKa, YTO AaHHble
Ha TMNOBOW Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam 3/1eKTPOCeTH.

* T[lepep vcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA
npoBepbTe BCE AeTaNn Ha Hamyme
NoBPEXAEHUM, NPU HEOBXOAUMOCTH
3ameHuTe ux. MNpu 3ameHe getanein nnm
NpUHaANEXHOCTEN B TOYHOCTU CnepymnTe
yKa3aHWAM B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

®  [1nA fOCTUKEHUA ONTUMANbHOrO peay/brarta
1 MaKcumasnbHoM 6e3onacHoCTM Beceraa
COAEPHMTE YCTPOMCTBO B UUCTOTE.

® [leproanyecky npoBepsnTe Kabesb
yCTpoONCTBa.

* Bo Bpemsa 06paboTku NpoBepanTe
ObICTPOM3HALLMBAIOLLMECA AETaN U
KpenyieHne BO3MOXKHO 0C1abeHHbIX
yacTen, a TaKKe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM
NpUHAANEXHOCTEN.

® YrasaHue! [lnnuTHOpe3 paccyuTaH Ha
pa6oTy ¢ Ucnosib30oBaHWEM BOAAHOIO
oxnampaeHua. MNepes Kamaon pacnuaoBKoM
1 BO BPEMSA PacnuioBKU CneanTe 3a TeMm,
YTOGbI YPOBEHb BOZbl MOKPbIBAJT /IMa3HY0
YyacTb AucKa. Hanusarite nnm ponveante
OXJIarKAaloLLY0 BOAY HEMOCPEACTBEHHO B
BaHHOUYKY.

6.1 MoHTam
CMOHTHMpYITE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C PUC.
2-12.

6.1.1 MoHTax afima3HOro oTpe3Horo AUcKa
(puc.4,5)

[na ycTaHOBKM AMCKA BbINOHUTE CNeAYIOLWMI

NopsiioK AENCTBUM:

®  CHUMUTE BOKOBYIO KPbILLKY (17).

e OTBMHTUTe raiky (d) Ha Bany aBuratens u
CHUMUTE BHelwHWIM dhnaHel, (16).

® YcTaHoBWTe OTPe3HOM AuCK (15) Ha dnaHeL,
NMOBTOPHO CMOHTUPYIMTE BHELLHWIA GiaHeL,
(16) 1 Bpy4Hyto HaBepHUTe raiky (d) Ha
pesboy.

®  YcTaHOBWUTE HAKMAHOM raeyHbIn KoY (21) Ha
ramky (d), 3abnokupyiTe Ban gBuratens npu
NMOMOLLM KOHTpOMopbl (20) 1 3aTAHWUTE ramky
HaKMAHbIM raeyHbIM Ko4oMm (21).

® CHoBa 3aKpenuTe GOKOBYIO KPBbILLKY.

YKkazaHue! Yoeautech, 4TO OTPEe3HOM AUCK

BpaLLaeTca B NpaBW/IbHOM HanpasaeHuu!

6.1.2 MoHTax pacnopHoro KiuHa (puc. 6, 7)

®  BbIBUHTUTE BUHTbI (14) Ha nauTe cTona,
YTOGbI OCNABUTL AeprHareb pacnopHOro
KaunHa (11).

* [lpoBeauTte pacrnopHbIv KaunH (19) cBepxy
yepes NAuTy cTona.

° C nomoLblo BUHTOB (14) 3aKkpenuTe
aepmarenb pacnopHoro KavHa (11) Ha
pacnopHOM K/MHe.

®  PacnopHbli KIMH JOMHKEH ObITb
OTLEHTPMPOBAH Mo BOOGpaxKaeMon
YAJIMHEHHOM JIMHWUK 32 OTPE3HbIM JUCKOM
(15), 4TO6bLI N36€EKaTb 3aKIMHUBAHUA
pacnunnsaemoro matepvana.

6.1.3 MoHTax ycTpoiicTBa 3awWuTbl JUCKA
(puc.8,9)

® Tenepb ycTaHOBUTE YCTPOMCTBO 3aUThI
avcka (3) Ha KamH (19).

® BBepHWTE BUHT C HaKaTaHHOM ros10BKOM (9)
B CAMOCTOMOPsILLytoCcA rarky (18) TaK, 4Tobbl
YCTPOWMCTBO 3aLL1Thl JUCKA MO0 CBOBOLHO
ABUraTbcs.

® YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO 3alUThbl AUCKA
Ha BbICOTE OK. 5 MM Haj pacnuivBaemMomn
NAUTKOM M 3aPUKCUPYITE C MOMOLLbIO BUHTA
C HaKaTaHHOW ronoBKoM (9).

6.2 3ameHa asiIMa3HOro OTPE3HOro AUCKa
(puc.4,5)

[na 3aMeHbl U3HOLLEHHOTO AMCKA BbIMOHUTE

cnegyrowme fencTBusA.

® BblTawmTe WTEKEP M3 PO3ETHM.

M3BneKnTe BaHHOUKY A1 BoAbl (5).

CH1MKTE BOKOBYIO KPbILLKY (17).

3abnoKupyiTe Ban ABurartens npyv NoMoLLm

KOHTponopsl (20).

®  C NOMOLLbIO HAKWAHOMO rae4yHoro Kya
(21) oTBUHTUTE GNOKMPYIOLLYIO raviKy (d)
BHeLwHero ¢naHua (16).

* [locne feMoHTaMa AncKa TwarteabHO
o4ncTuTe hnaHew gucKa.

®  /I3BNIEKWTE U3HOLLEHHbIV a/IMasHbIv
OTpe3HoM auck (15) 1 yctaHoBMTe Ha
naHeL, HOBbIW JUCK, CMOHTUPYWTE BHELLIHWA
dnaHey, (16) 1 3aTaHWTe rankum (d).

® CHoBa 3aKpenuTe 60KOBYIO KPbILLKY (17).

® YrasaHue! Ob6ecneybre npaBUibHOE
HanpaB/ieHUe BpalleHMA aJiMa3Horo
puckal

-154 -

Anl_H_FS_900_SPK7_furCumulus_komplett.indb 154

02.04.2020 07:49:56



7. Paboumii pemum

7.1 PoBHasa pacnunoBKa (puc. 13)

® HacTpoWiTe WWpKUHY PacrnuioBKK Npu
NoMOLLM napannenbHoro ynopa (2) 1
3auKCHpyITE NP MOMOLLU BUHTOB C
HaKaTtaHHoM ronoskoi (10). LLnpuny
M34eanA MOXHO onpeaevTb Npy NOMOLLM
LUKasbl.

® Ha pwuc. 13 noKasaHo npasu/ibHoe
MOIOEHWE PYK BO BPEMSA POBHOM
pacnunoBku. Mogaya gonxHa
COOTBETCTBOBAaTb MPOU3BOANTENILHOCTH
avcKa. Takum obpasom obecneunsaeTcsa
OTCYTCTBME OTAENIeHMA MaTepuana, 4To
MO0 6bl NPUBECTU K HECHACTHLIM CyYanm
WV TPaBMUPOBAHMIO.

Yra3aHue! MocToAHHO NpoBepAiTe YPOBEHb

BOAbl!

7.2 Kocasa pacnunoBka nopg yrsiom 45°
(puc. 14)

® YcTaHoBMWTE CTOJ1, KaKk NOKa3aHo Ha puc.
14, n 3adUKcHpyiTe ero Npu NOMOLLM
BWHTA C HaKaTaHHOM rosI0BKOM (7).
Pacnonomute nAMTKy rnasypbio BHU3 Ha
paboyel NOBEPXHOCTU U 0bGecneysTe, YTOGb!

asMasHbIn OWUCK He KacasicAa rnasypu NJIUTKK.

Mpn HEOBXOAMMOCTU OTKOPPEKTUPYHTE
MOJIOEHWE HanpaBAAoLEN AnA
pacnuioBKU.

® Ha pwuc. 14 noKasaHo npasu/ibHoe
MOJIOEHNE PYK BO BPEMSA KOCOM
pacnunnosku nof yrnom 45°. MNpasas
pyKa obecneymnBaeT KOHTaKT usgenna
C a/IMasHbIM AUCKOM, a fieBas
pyKa npogsuraeT uaaenve snepes.
lMopaya pgonHa COOTBETCTBOBATb
NPON3BOAMTENbHOCTHU AUCKA. TaKUM
obpa3om obecneynBaeTca OTCYTCTBUE
OTAEeNeHNa MaTepuana, Yto Morso 6bl
NPUBECTM K HECHACTHbIM ClyYaaM Uan
TpaBMUPOBAHMIO.

7.3 Mepekntoyatesib «BK/IIOYEHO-
BbIKJIlO4EeHO» (puc. 1)

®  [1nA BKIIOYEHNA HAXMUTE Ha «|»
nepexo4aTens «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(12).

®  [1nA BbIK/IIOYEHNA HAKMUTE Ha «0»
nepeKkoyaTens «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(12).

8. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA ot
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepBuca WaKn apyroe 1L € NoA0GHOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHocTeMn.

9. O4YnCTHa, Texo6CyuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

9.1 OuncTtHa

*  CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IALMOHHbIE e U Kopnyc ABuraTens
CBOGOAHBIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOXHO OT
MnblLIM 1 rpsasu. MNpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLULIO UM NPOAYMTE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaB/eHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM O4MLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy noce Karaoro UCnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIaKHOM
BETOLUbI C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeacTaa
[J191 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHW MOTYT
noBpea1Tb NacTMaccoBble YacTh
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
ronana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onaaaHve
BOZbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILLIAET ONACHOCTb NONYYeHNUs yaapa
TOKOM.

9.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYXAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

9.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTaneit Heo6XxoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime JaHHbIe;

® TunycTpovcTea

* Howmep apTuKyna ycTpoincTea

*  UpeHTUdMKaUMOHHbIM HOMEpP yCTporcTBa

* Howmep Heob6xoanMOWM 3anacHomn aeTanu
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXo4ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info
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10. YTunusauma u BTOpU4HOE
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBNSETCA B yNAKOBKE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUHN Npuy
TpaHCNopTUPOBKe. DTa yNaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET ObITb MCNOJ/Ib30BaHa
BHOBb WX HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTanaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMU. [115 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CAaThb B
NOAXOAALLMI NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoauTCA NYHKT NpUemMa, yToYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

11. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEMoABEpPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKkKe HeJOCTYNHOM
ans getei mecte. OnTuManbHan Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C u 30 °C.
XpaHuTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM
yrnaKoBKe.

12. TpaHcnopTupoBKa
Ecnu Bbl X0TUTe NepemMecTuTb YyCTPOMUCTBO
B Apyroe MecTo, 0TCOeaANHUTE ero OT CeTu U

yCTaHOBUTE B APYroM npegyCMOTpeHHOM AA
3TOro MecTe.
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLyeHo BblGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponeickor aupektmse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peannsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA HAa3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae 36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 065i3aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHnn ¢ MycopoM. OTO He OTHOCUTCA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMOMOraTes/IbHbIM CPELCTBaM, He COAEPHALLIMM
9NIEKTPUYECKME HaCTH.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHMA AOKYMEHTaUMn 1 CONpPoOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
nNpoAYyKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTcs NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHWS

PyKoBOACTBO M AOKYMEHTALMIO NO 3anacHbIM YacTam B 60s1bLieM dopmate Bbl HallaeTe, nepeias no
ccbinke: http://help.isc-gmbh.info
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEeHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl HaVI,que B FapaHTMlZHOM cBuaeTenibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLLLMXCH p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMK CNeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3W C SKCM/yaTauueit / cnegyolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTPOMSHaLLIMBa}OlJ.l,VIECH aetann®

PacxogHbli MaTepuasn/pacxogHble yactn* OTpesHble AUCKM

HepocTarowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe/1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aaBWUTb 0 TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
NI0GOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLue BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GbllIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaraemas nokynartesibHWLa, yBarmaeMbli MoKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPOIb KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockM Bac 06paTtuTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTpOoKcTBO. [pyn NpeabABNEHNM rapaHTUMHBIX TpeboBaHWM AENCTBYIOT CiefytoLne YCA0BUS.

1. HacToswme npasuia rapaHT1m JENCTBYIOT UCKIOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNEN, T.€.
(DU3NYECKMX /ML, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BAThb HACTOALLEE U3AE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK ApYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTH. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PEeryvpyoT AOMNOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AONOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCTBa He 3aTparnsatot Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuMHbIe yCnyrn pacnpoCTPaHATCA TONIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HWKEyNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHBIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbIM 6paKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HalleMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AedeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPONMCTBA He NpeAHa3HaveHbl A4/19 UCMOIb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LENAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefEeNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30BaIoCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX NN B PEMECIEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
NnoABeprasoch CONoCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- MOBPEHKAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B Pe3ybTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WJIM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaMXa, HeCOBII0AEHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTaumm (Hanpumvep,

NPV NOAKJIIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WSIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHWIM KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBaHUA U TPebOBaHMI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKaloLWEN Cpefibl UM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/isTaTte HENpaBUIbHOMO MW HEHaA e aLLEero
MCMONb30BaHUsA (Hanpumep, NeperpyaKka ycTponcTea Uan NpUMEHeHe He AOoNYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCcafoK WM NPUHAANERHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK Nbln, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWIbl WX BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, MOBPEXAEHNA NPU NafeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C M3HOCOM B CBA3M C
9KCMJIyaTaumen, 06bI4HbIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPeAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefieslb MOC/e TOro Kak byzeT o6HapyeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anaBeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE MOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He NMPUHMMatoTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpW OKasaHnW Takow ycyrm
OTCYET HOBOMO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANIN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUMHbIX TPEGOBAHUIM COOBLLUTE O HEUMCTNPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. NpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKas3aTenbcTBa
npuobpeTeHnsa Bamun HoBoro yctporcTea. OKasaHue rapaHTUIHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX AOKA3aTENbCTB UK
UPMEHHOM Tab/IMYKK, UCK/IOYAETCA BBUAY HefoCTaTKa AaHHbIX AN1A UAEHTUPUKALMKM TaKKUX
yCTpOMCTB. Ecnn Hawa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y70 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHBIX AeTaNel U HELOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl OGpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTuK CornacHo MHGopMaLLMK O CEpBUCHOM
06C/yHUBAHUKN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCyaTaumu.

-159 -

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 159 02.04.2020 07:49:57



DK

9

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

R

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

[>

Fare! Fare for at skeere sig

TS

Forsigtig! Segmenterede diamantskaereskiver ma ikke anvendes
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Maskinbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over maskinen
Geringsanslag
Parallelanslag
Skivevaern
Savebord
Vandbakke
Hus
Fingerskrue til vinkelindstilling
Skala til vinkelsnit
Fingerskrue til skivebeskyttelse
. Fingerskrue til parallelanslag
. Holder til klavekile
. Teend/Sluk-knap
. Kontakthus
. Fikseringsskruer klgvekileholder
. Diamantskeereskive
. Udvendig flange
. Sideafdaekning
. Matrik til skivebeskyttelse
. Klavekile
. Modhold

©COoNOO~WN

21. Stjernenggle

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

3. Tekniske data:

900 W S2 10 min

Motorhastighed:.........ccccooiiiiiiennnn. 2950 min'"
Vekselstromsmotor ............cccceeeeeene 230V~ 50 Hz
Isoleringsklasse ..........ccceeveeeiiieeenineenn. Klasse B
Beskyttelsesgrad .........cccoviveeiiiieiniiieniieeene IPX4
KapslingskIasse..........ccccoeveeiiiiieeniiee e |
Snitleengde:......cooviiiiiiiiii Ubegraenset
Jolly-leengde: ..o Ubegreenset
Snithgjde 90 .......cviiiiiiiie, 39 mm
Snithgjde 45°: ..., 19 mm

Skeerebord-Mal 500 mm x 400 mm
2200 x @ 25,4 mm

ca. 11,9 kg
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En funktionstid pa S2 10 min (korttidsdrift) bety-
der, at motoren — med den nominelle effekt (900
W) - hgjst ma udsaettes for vedvarende belast-
ning i sa lang tid, som det star anfert pa datapla-
den (10 min.) Ellers vil den blive overophedet.
Under driftspausen afkgles motoren til udgangs-
temperatur igen.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ................................. 92 dB(A)
Usikkerhed KpA .............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ......cccovvrveniieininnne 105 dB(A)
Usikkerhed K, ...cooovevininininiciiicc 3dB

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som falger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4.Vigtige anvisninger

Lees omhyggeligt betjeningsvejledningen igen-
nem, og felg alle anvisninger. Brug betjenings-
vejledningen som grundlag til at gere dig fortrolig
med, hvordan saven anvendes korrekt, med et
vagent gje for sikkerheden.

Fare!

Af sikkerhedsgrunde ma bern og unge under 16

ar samt personer, som ikke er fortrolige med ind-

holdet i denne betjeningsvejledning, ikke arbejde
med maskinen.

® Beerbar fliseskaeremaskine til mellemstore
fliser.

® Skeering med diamantskeereskive.

e Jolly-snit med kipbar arbejdsflade op til 45
grader.

®  Skivekeling med vand.

® Anslagsskinne og vinkelanslag.

e Udtagelig bakke som kelevandsbeholder.
(Maskinen skal loftes let op, inden den kan
tages ud.)

® Hvis skeereskiven blokerer, skal maskinen
slukkes og kobles fra stremforsyningsnettet;
forst herefter ma arbejdsemnet fiernes.

5. Formalsbestemt anvendelse

Fliseskaeremaskinen kan benyttes til aimindelige
skeerearbejder pa sma og mellemstore fliser
(kakler, keramik eller lignende) under hensyn-
tagen til maskinens storrelse. Méa ikke anvendes
til skeering i tree og metal. Maskinen ma kun
anvendes i overensstemmelse med dens
formal. Enhver anden form for anvendelse er ikke
tilladt. Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader,
det veere sig pa personer eller materiel, som
matte opsta som felge af, at maskinen ikke er

er blevet anvendt korrekt. Ansvaret herfor ligger
alene hos brugeren/ejeren. Brug kun skaereskiver,
som er beregnet til maskinen. Brug af savklinger
er ikke tilladt. Med til korrekt brug af maskinen he-
rer ogsa, at samtlige sikkerheds-, monterings- og
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driftsanvisninger i betjeningsvejledningen over-
holdes. Personer, som betjener og vedligeholder
maskinen, skal have et godt kendskab til mas-
kinen og dens funktioner og veere instrueret i de
risici, der er forbundet med at omgas maskinen.
Der henvises endvidere til geeldende sikkerheds-
bestemmelser. Ogsa gvrige almindelige arbejds-
medicinske og sikkerhedstekniske bestemmelser
skal overholdes. Foretages der eendringer pa
maskinen, mister garantien sin gyldighed. Trods
korrekt anvendelse er der stadig nogle risikofak-
torer, man skal veere opmaerksom pa. Felgende
punkter skal naevnes, afhaengig af maskinens
konstruktion og opbygning:
® Beroring af diamantskaereskive i uafdeekket
omrade.

® Indgriben i den roterende diamantskaereskive.

® Udslyngning af fejlbehaeftet diamantpasats til
skeereskive.

® Tilbageslag fra arbejdsemner og dele heraf
ved forkert handtering.

® Risiko for hereskader ved arbejde uden brug
af hgreveern.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

6. Inden ibrugtagning

® Maskinen skal opstilles, sa den star stabilt,
dvs. den skal skrues fast til en arbejdsbaenk
eller et understel.

® Alle afskaermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

© Diamantskiven skal kunne rotere frit.

® Inden du trykker pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at diamantskiven er monteret
rigtigt, og at bevaegelige dele gar let og frik-
tionsfrit.

® Inden du slutter maskinen til stramforsyn-
ingsnettet, skal du kontrollere, at dataene pa
meerkepladen stemmer overens med netda-
taene.

e Kontroller, inden du tager maskinen i brug,
at alle dele er intakte; beskadigede dele
skal skiftes ud. Ved udskiftning af dele eller
tilbeher skal du leese anvisningerne i denne
vejledning opmaerksomt.

® For at sikre optimal ydelse og en maksimal

grad af sikkerhed skal maskinen holdes ren.

e Kontroller maskinens ledning med jeevne
mellemrum.

e Under bearbejdningen skal sliddele kontrolle-
res, og fastgarelse af eventuelt lgsnede dele
efterproves, ligesom tilbehgrsdele skal vaere
monteret korrekt.

¢ Bemeerk! Fliseskeereren er udviklet til
drift med vand.

® Hver gang for du skeerer og under selve
skeerearbejdet skal du sikre dig, at skivens
diamantdel er deekket af vand. Kelevand pa-/
efterfyldes direkte i bakken.

6.1 Samling
Fliseskaeremaskinen samles som vist pa figurer-
ne 2-12.

6.1.1 Montering af diamantskaereskive
(fig. 4,5)

Skiven monteres pa falgende made:

® Tag sideoverdaekningen (17) af.

e Skru matrikken (d) af motorakslen og tag den
udvendig flange (16) af.

® Seet skaereskiven (15) pa flangen, anbring
den udvendige flange (16) igen og drej mg-
trikken (d) fast p& gevindet med handen.

® Seet stjernenaglen (21) pa metrikken (d),
bloker motorakslen med modholdet (20) og
spaend metrikken med stjernenaglen (21).

® Fastger sideoverdeekningen igen.

Bemaerk! Kontroller, at skeereskiven drejer den

rigtige vej rundt!

6.1.2 Montering af klovekile (fig. 6,7)

e Skru skruerne (14) ud af bordpladen, sa hol-
deren til klovekilen (11) kan lgsnes.

® For klovekilen (19) gennem bordpladen
oppefra.

® Fastger holderen til klovekilen (11) pa kleveki-
len med skruerne (14).

* Klgvekilen skal befinde sig i midten pa en
teenkt, forleenget linje bag ved skeereskiven
(15), sa arbejdsemnet ikke kommer i klemme.

6.1.3 Montering af skivebeskyttelse (fig. 8, 9)

® Seet nu skivebeskyttelsen (3) pa kloveki-
len(19).

® Drejfingerskruen (9) ind i den selvsikrende
motrik (18), til skivebeskyttelsen lige netop
stadig kan beveeges frit.

® Indstil skivebeskyttelsen til ca. 5 mm over
flisen, der skal skeeres i, og fastger med fin-
gerskruen (9).
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6.2 Skift af diamantskeereskive (fig. 4, 5)

Skeereskiven skiftes ud pa felgende made:

o Treek stikket ud af stikkontakten.

Tag vandbakken (5) ud.

Tag sideoverdaekningen (17) af.

Bloker motorakslen med modholdet (20).

Skru spaerremetrikken (d) af pa den udvendi-

ge flange (16) med stjernenaglen (21).

® Nar skaereskiven er blevet afmonteret, renses
skiveflangen grundigt.

® Tag den nedslidte diamantskaereskive (15)
ud, og seet den nye pa flangen, szet yderflan-
gen (16) pa, og speend metrikken (d).

® Fastger sideoverdeekningen (17).

e Kontroller, at diamantskiven drejer den rigtige
vej rundt!

7. Drift

7.1 Plant snit (fig. 13)

® Indstil snitbredden med parallelanslaget (2),
og fikser med fingerskruerne (10). Bredden
pa emnet kan aflaeses pa skalaen.

® Fig. 13 viser, hvordan haenderne skal place-
res under udfarelse af plant snit. Fremfaring
foregar i overensstemmelse med skivens
skeereevne. P4 den made undgar man at ma-
teriale lgsner sig, hvilket kan fore til uheld og
personskade.

Bemaerk! Hold oje med vandstanden

7.2 45°-vinkelsnit (jolly) (fig. 14)

® |Indstil bordets position som vist pa fig. 14,
og fikser med fingerskruen (7). Placer flisen
med den glaserede side mod arbejdsfladen,
og kontroller, at diamantskiven ikke rerer ved
flisens glasurlag. Korriger om ngdvendigt fli-
sens position ind mod skiven.

® Fig. 14 viser, hvordan haenderne skal place-
res under udfarelse af 45°-vinkelsnit. Med
hgjre hand holdes arbejdsemnet i kontakt
med diamantskiven, mens det skubbes
frem med venstre hand. Fremfering foregar i
overensstemmelse med skivens skeereevne.
Pa den made undgar man at materiale lasner
sig, hvilket kan fore til uheld og personskade.

7.3 Teend/Sluk-knap (fig. 1)

® Tryk pa ,l“ pa teend-/sluk-knappen (12) for at
teende.

® Tryk pa ,0“ pa teend/sluk-knappen (12) for at
slukke.

8. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

9. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

9.1 Renggaring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

9.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal vedlige-
holdes inde i maskinen.

9.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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10. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgé transports-
kader. Emballagen bestar af ramaterialer og kan
saledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation.

Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte kompo-
nenter skal kasseres ifalge miljoforskrifterne og
ma ikke smides ud som almindeligt husholdnings-
affald. Hvis du er i tvivl: Sperg din forhandler, eller
forher dig hos din kommune!

11. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

12. Transport

Hvis du vil flytte maskinen et andet sted hen, skal

den kobles fra nettet og sa transporteres hen til et
egnet sted.
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M‘

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstéende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

En sterre vejledning og reservedelsmateriale findes under: http://help.isc-gmbh.info
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeereskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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®

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk hgrselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert hersel.

Y
B

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

Vi

Fare! Fare for a skjeere seg

NS

Forsiktig! Det er ikke tillatt & bruke segmenterte diamant-kappeskiver.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Advarsel!

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, vei-
ledninger, illustrasjoner og tekniske data
som folger med dette elektroverktoyet. Der-
som du gjer feil og ikke overholder veiledningene
nedenfor, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og inst-
ruksjoner for & kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen
Gjeeringsanlegg
Parallellanlegg
Skivebeskyttelse
Skjeerebord
Vannskal
Hus
Fingerskrue for innstilling av vinkel
Skala for gjeeringssnitt
Fingerskrue for skivebeskyttelse

. Fingerskrue for parallellanlegg

. Holder for spaltekile

. PA/AV-bryter

. Bryterinnkapsling

. Festeskruer for spaltekileholder

. Diamant-kappeskive

. Utvendig flens

. Sidedeksel

. Mutter for skivebeskyttelse

. Spaltekile

. Mothold

©COoNOO~WN

21. Ringnokkel

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler méa du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Bruksanvisning

e Sikkerhetsinstrukser

3. Tekniske data

Motorytelse: .......cccocvvriiiinennnn. 900 W S2 10 min
Motorhastighet: ..o 2950 min™
Vekselstromsmotor .............cccceeee 230V~ 50 Hz
Isolasjonsmateriale...........ccccoeiveenineenn. Klasse B
Kapslingsgrad .........cccoeeeeieeeiiieeeniee e IPX4
Sikkerhetsklasse ..........ccccovvieiinieninciee |
Lengde pa skjeeringen: .........cccceeeu.e. ubegrenset
Lengde pa jolly: ......ccoceverieiieiniiinne ubegrenset
Skjeerehayde 90°: .....ccocviiiiiiiiiiieeee, 39 mm
Skjeerehayde 45°: .....ccociiiiiiiiciiee, 19 mm

Dimensjoner pa skjeerebord.... 500 mm x 400 mm
Diamantkappeskive 2200 x @ 25,4 mm
VEKL: o ca. 11,9 kg

Innkoplingstiden S2 10 min (korttidsdrift) indikerer
at motoren med nominell ytelse (900 W) kun skal
beslastes kontinuerlig i den tiden (10 min) som

er angitt pa merkeplaten. | motsatt fall vil den bli
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overopphetet. | lgpet av pausen avkjoles motoren
til opprinnelig temperatur igjen.

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 62841.

Lydtrykkniva LpA .................................... 92 dB (A)
Usikkerhet KpA... ............ 3dB
Lydeffektniva L, ,....cccoeovveniiiiieiiicicne 105 dB (A)
Usikkerhet K, .vvooerveinininiicc 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert horsel.

De angitte totale vibrasjonsverdiene og de angitte
stgyemisjonsverdiene ble malt i samsvar med en
standardisert kontrolimetode og kan brukes til &
sammenligne et elektroverktgy med et annet.

De angitte totale vibrasjonsverdiene og de angitte
stgyemisjonsverdiene kan ogsa brukes til en fo-
relepig vurdering av belastningen.

Advarsel:

Vibrasjons- og steyemisjonene kan under faktisk
bruk av elektroverktoyet avvike fra de angitte
verdiene, avhengig av hvordan elektroverktoyet
brukes, og seerlig av hvilken type arbeidsstykke
som bearbeides med det.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan

oppsta i forbindelse med konstruksjonen til

og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
harselsvern.
3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-

nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

4. Viktige merknader

Les ngye gjennom bruksanvisningen og folg inst-
ruksjonene. Ved hjelp av denne bruksanvisningen
ma du gjere deg fortrolig med maskinen, den
korrekte bruken av den og med sikkerhetsinstruk-
sene.

Fare!

Barn og ungdom under 16 &r, samt personer som
ikke er fortrolige med denne bruksanvisningen,
ma av sikkerhetsgrunner ikke betjene flisekutte-
ren.
® Beerbar flisekutter for middels store fliser.
Skjeering med diamant-kappeskive.
Jolly-skjeeringer med arbeidsflate som kan
skréstilles inntil 45 grader.

Skivekjgling med vann.

Anleggsskinne og vinkelanlegg.

Uttakbart kar som kjelevannbeholder. (Maski-
nen ma heves lett for at karet skal kunne tas
ut.)

Dersom kappeskiven blokkeres, ma du sla av
maskinen og kople den fra nettet. Forst deret-
ter kan arbeidsstykket fiernes.

5. Formalstjenlig bruk

Fliseskjeereren kan brukes til vanlige skjeerearbei-
der pa sma og middelstore fliser (kakler, keramikk
eller liknende) i samsvar med starrelsen pa mas-
kinen. Den er konsipert spesielt for gjor-det-selv-
bruk og handverkere. Det er ikke tillatt & skjeere
tre og metall med maskinen. Maskinen skal kun
brukes til arbeider den er beregnet pa. All
annen bruk som gar ut over dette blir regnet for

a veere ikke-forskriftsmessig. Produsenten patar
seg intet ansvar for noen form for materielle ska-
der eller personskader som matte resultere av slik
bruk. For slike skader er ene og alene brukeren/
maskinpasseren ansvarlig. Det er kun tillatt & bru-
ke kappeskiver som er egnet for maskinen. Det er
forbudt & bruke sagblader. Forskriftsmessig bruk
inkluderer ogsa at sikkerhetsinstruksjonene, mon-
teringsveiledningen og instruksjonene om bruk i
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bruksanvisningen blir fulgt. Personer som betje-
ner og vedlikeholder maskinen ma veere fortrolige °
med maskinen og ha fatt instruksjon i de mulige

farene. | tillegg til dette skal gjeldende ulykkesfo- °
rebyggende forskrifter overholdes strengt. Andre
allmenngyldige regler innen arbeidsmedisinske °

og sikkerhetstekniske omrader skal overholdes.
Hvis det utferes endringer pa maskinen, opphe-
ves produsentens produktansvar og ansvar for

skader som matte oppsta. Selv om maskinen °
brukes forskriftsmessig, kan man ikke helt uteluk-
ke spesielle resterende risikofaktorer. Pa grunn °

av maskinens konstruksjon og oppbygning kan

felgende punkter oppsta:

® Man kan komme i bergring med diamant-
kappeskiven i det ikke beskyttede omradet.

ut deler eller tilbeher.

Hold alltid maskinen ren for & oppna optimale
ytelser og maksimal sikkerhet.

Kontroller maskinens kabel med jevne mel-
lomrom.

Kontroller slitedelene under arbeidet. Kontrol-
ler om deler eventuelt kan lgsnet og fest dem i
sa fall. Kontroller at tilbeharsdelene er korrekt
montert.

Merk! Flisekutteren er konstruert for bruk
med vann.

For hver skjeering, og under skjeereproses-
sen, ma du serge for at vannstanden er sa
hoy at den dekker diamantdelen pa skiven.
Fyll pa eller etterfyll kjglevann direkte i karet.

® Man kan gripe inn i en roterende diamant- 6.1 Montering
kappeskive. Monter enheten i samsvar med figurene 2-12.

o Kappeskivens diamantoverdel kan bli slynget

ut dersom det finnes feil pa den, eller arbeids- 6.1.1 Montering av diamant-kappeskive

stykker og deler av arbeidsstykker kan bli (fig. 4,5)
slynget ut. Ga fram pa folgende mate for & montere skiven:
® Horselskader hvis man ikke bruker det ngd- ® Demonter sidedekslet (17).
vendige harselsvern. e Skru mutteren (d) av motorakselen og ta av
ytterflensen (16).
Vaer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er ® Sett kappeskiven (15) pa flensen, sett ytterf-

konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk el-

ler industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmes-
sig. Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes °
i naeringslivet, handverks- eller industribedrifter,

eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med

en slik bruk. °

lensen (16) pa igjen og skru mutteren (d) inn
pa gjengene igjen med handen.

Sett ringnokkelen (21) pa mutteren (d), blok-
ker motorakselen med motholdet (20) og skru
mutteren fast med ringngkkelen (21).

Fest sidedekslet igjen.

Merk! Kontroller at kappeskivens rotasjonsretning
er korrekt!

6. For igangsetting

6.1.2 Montering av spaltekilen (fig. 6,7)

e Maskinen ma installeres sa den star stabilt, °

dvs. pa en arbeidsbenk eller skrus fast pa et
fast understativ.

®  For maskinen settes i drift, ma alle deksler og
sikkerhetsinnretninger vaere montert pa fors-
kriftsmessig mate.

® Diamantskiven ma kunne lgpe fritt.

©  For du betjener PA/AV-bryteren, ma du kont-
rollere at diamantskiven er korrekt montert og
bevegeligheten til de bevegelige delene.

®  For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere

Skru skruene (14) ut av bordplaten for & lasne
holderen for spaltekilen (11).

For spaltekilen (19) gjennom bordplaten fra
oppsiden.

Fest holderen for spaltekilen (11) pa spalteki-
len med skruene (14).

Spaltekilen méa veere plassert sentrert pa en
tenkt forlenget linje bak kappeskiven (15), slik
at materialet som skal kappes ikke kan kile
seg fast.

at opplysningene pa merkeplaten stemmer 6.1.3 Montering av skivebeskyttelsen

overens med tilsvarende opplysninger for net-

tet. °
®  For du bruker maskinen, mé du kontrollere at

alle delene er uten skader. | motsatt fall ma

delene skiftes ut. Les ngye gjennom veiled-

ningen i denne handboken nar du skal skifte
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flisen som skal skjeeres, og fikser den med
fingerskruen (9).

6.2 Utskiftning av diamant-kappeskiven
(fig. 4, 5)

Ga fram pa felgende mate for & skifte ut en neds-

litt kappeskive:

o Trekk ut nettpluggen.

Ta ut vannskalen (5).

Demonter sidedekslet (17).

Blokker motorakselen med motholdet (20).

Skru av lasemutteren (d) for ytterflensen (16)

med ringnokkelen (21).

® Rengjor skiveflensene grundig etter at du har
demontert skiven.

® Taut den nedslitte diamant-kappeskiven (15)
og sett den nye skiven pa flensen. Stikk pa
ytterflensen (16) og trekk til med mutteren (d).

® Festsidedekslet (17) igjen.

® Merk! Kontroller at diamantskivens dreie-
retning er korrekt!

7. Drift

7.1 Plan skjeering (fig. 13)
e Still inn bredden pa snittet med parallellanleg-
get (2) og las den med fingerskruene (10). Ar-

beidsstykkets bredde kan avleses pa skalaen.

® Fig. 13 viser korrekt posisjon for hendene
under plan skjeering. Frammatingen mé svare
til skivens skjeerekapasitet. P4 denne mate
sikrer man at det ikke lgsner materiale, hvilket
i sa fall kan fere til ulykker eller personskader.

Merk! Kontroller hele tiden vannstanden.

7.2 45°-gjeeringssnitt (jolly) (fig. 14)

® Plasser bordet i henhold til figur 14 og las det
ved hjelp av fingerskruene (7). Plasser flisen
med den glaserte siden ned mot arbeidsfla-
ten og kontroller at diamantskiven ikke berg-
rer flisens glasur. Juster eventuelt snittfarings
posisjon ved behov.

® Fig. 14 viset korrekt posisjon for hendene un-
der gjeeringssnitt pa 45°. Hoyre hand holder
arbeidsstykket i kontakt med diamantskiven,
mens venstre hand skyver arbeidsstykket
fram. Frammatingen ma svare til skivens
skjeerekapasitet. PA denne mate sikrer man at
det ikke lgsner materiale, hvilket i sa fall kan
fore til ulykker eller personskader.

7.3 PA/AV-bryter (figur 1)

e Trykk pa,|“ pa PA/AV-bryteren (12) for & sla
maskinen pa.

e Trykk pa ,0“ pa PA/AV-bryteren (12) for & sla
maskinen av.

8. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

9. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

9.1 Rengjoring

* Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det hoynet risiko for elekt-
risk stet.

9.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.
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9.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber folgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den nodvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

10. Avfallsbehandling og
gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

11. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.

12. Transport

Hvis du ensker & transportere maskinen til et
annet sted, ma du kople maskinen fra nettet og
deretter plassere den der den skal sta.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i

samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

Du finner en starre veiledning og dokumenter for reservedeler pa: http://help.isc-gmbh.info
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler”
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Kappeskiver
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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P

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka hzettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varad! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og dnnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu taeki!

Varud! Notid hlifédargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra teekinu og geta valdid sjonleysi.

Vi

Haetta! Skurdarheetta

NS

Varud! Pad ma ekki nota riflada demants skurdarskifu
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Vidvérun!

Lesid allar 6ryggisleidbeiningar, leiobeinin-
gar, skyringarmyndir og taeknilegar upplysin-
gar sem fylgja med pessu rafmagnsverkfeeri.
Vanhirsla um ad fara eftir eftirfarandi leidbeinin-
gum getur leitt til raflosts, bruna og/eda alvarlegra
meidsla.

Geymid oryggisleidbeiningarnar og notan-
daleidbeiningarnar vel til notkunar i fram-
tidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing
Geirskurdarstyring
Langsum styring
Skurdarskifuhlif
Skurdarbord
Vatnsilat
Hus
Leesiskrufa fyrir hallastillingu
Kvardi fyrir geirskurd
Leesiskrufa fyrir skurdarskifuhlif

. Leesiskrufa fyrir langstyringu

. Haldari fyrir skurdarfleyg

. Héfudrofi

. Hys rafmagnseiningar

. Festiskrufur fleyghaldara

. Demant-skurdarskifa

. Ytri flans

. Hlidarhlif

. R fyrir skurdarskifuhlif

. Kloffleygur

. Métlykill

. Fastur lykill

©COoNOO~WN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

* Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Taknilegar upplysingar

Afl MOtOrs:.......oocveiiiiiiiiiiee 900 W S2 10 min
Snuningshradi métors:............ccccceeenee. 2950 min
Ridstraumsmotor .........ccovvvevverennee. 230V~ 50 Hz
Einangrunarefni ..........ccccocceeneennee. klassi klassi B
OrYQUISTEID ..o e IPX4
Oryggisstadall..........coveeeeeveereeeeeeeeeersenenenas

Lengd skurdar: ........cccccceevveiieeneeene. G6takmarkad
Lengd Jolly: ..o otakmarkad
Skurdarhaed 90°: .......ccocveeviieiieeieeeee 39 mm
Skurdarhaed 45°: .......cccociviiiiiciieee, 19 mm

500 mm x 400 mm
2200 x @ 25,4 mm
um pad bil 11,9 kg

Flatarmal skurdarbords
Demant-skurdarskifa...............

Gangsetningartiminn S2 10 minutur (til stuttrar
notkunar) segir til um ad métorinn (900W) megi
adeins vera notadur undir alagi samfleytt i pann
tima sem er gefinn er upp & métornum (10 min).
Annars myndi métorinn ofhitna. Medan ad moéto-
rinn er ekki undir alagi keelir hann sig nidur i rétt
hitastig.
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Heetta!

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 62841.

Hémarks hljodprystingur LpA ................... 92 dB(A)
Ovissa Kopeeeeeeeeens
Hamarks havadi L,
OvissaK,,

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Uppgefin titringsgildi og uppgefin gildi vardandi
havadamyndun voru meaeld eftir st68ludum pru-
funaradferdum og gera folki kleift ad bera eitt
rafmagnsverkfeeri saman vid énnur rafmagnsver-
kfeeri.

Uppgefin titringsgildi og uppgefin havadagildi
eru einnig haegt ad nota til ad aeetla vinnualag
groéflega.

Vidvérun:

Titrings- og havadagildin geta verid 6nnur en upp-
gefin gildi vid vinnu. Pad fer eftir vinnu og vinnula-
gi sem taekid er notad i. Sérstaklega fer pad eftir
pvi efni sem taekid er notad i.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

®  Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latio yfirfara taekio ef porf er a.

Sl6kkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu taekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid

er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

4. Mikilvaeg tilmaeli

Lesid vinsamlegast notandaleidbeiningarnar vel
og farid eftir peim leidbeiningum og tilmeelum sem
par eru nefnd. Leerid pannig ad umgangast teekid
vel, rétt og érugglega og farid eftir peim éryggis-
leidbeiningum sem fylgja med teekinu.

Heetta!

Af 6ryggisastaedum mega bérn og unglingar yngri
en 16 ara ekki nota petta teeki, ekki heldur folk
sem ekki hefur kynnt sér notandaleidbeiningar
flisaskerans.

e Beranlegur flisaskeri fyrir midlungs flisar.

e  Skorid med demant-skurdarskifu.

e Jollyskurdur med hallanlegum skurdi upp ad
45°.

® Vatnskeeling fyrir skurdarskifu.

e  Styrilisti og vinkilstyring.

e Keelivatnspanna sem haegt er ad fjarleegja. (til
pess ad fjarleegja hana verdur ad lyfta teekinu
orlitid. )

o Ef ad skurdarskifan festist, slokkvid pa & pvi
og takid pad ur sambandi vid straum, pa ma
fyrst fjarlaegja verkstykkid.

5. Tileetlud notkun

Flisaskurdarvélina ma nota fyrir vanalega vinnu
vid ad skera litlar og medalstorar flisar (flisar, ke-
ramik eda svipud efni) og pad fer eftir steerd véla-
rinnar. HUn er sérstaklega getlud fyrir heimavinnu
og fyrir handverksmenn. Pad er ekki leyfilegt ad
skera tré og malma med vélinni. Vélina ma ein-
gongu nota til pess sem hun er atlud fyrir. Oll
Onnur notkun er ekki i samreemi vid fyrirhugada
notkun. Fyrir slika notkun er notandinn abyrgur,
en ekki framleidandinn. Pad er einungis leyfilegt
ad nota skurdarskifur, sem eru videigandi fyrir
vélina. Pad er bannad ad nota sagarbldd. Fyrir-
hugud notkun segir lika ad éryggisleidbeiningar,
leidarvisar fyrir samsetningu og vinnu med vélinni
samkvaemt notkunarleidbeiningum eru hluti af
pessu verdur ad taka tillit til. Folk, sem vinnur med
vélinni og sem lita eftir henni verda adpekkja ve-
lina og hafa fengid kennslu i mégulegum haettum.
Auk pess & ad taka tillit til gildandi éryggisregina.
O8rum allmennum reglum um heilbrigdislegar
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starfsreglur og vardandi 6ryggi a ad fara eftir.

Breytingar & vélinni utiloka alveg abyrgd fram-

leidanda og ef skadar verda pess vegna. bratt

fyrir ad taekid sé notad med tilliti vid “fyrirhugada
notkun” er ekki allgjérlega haegt ad utiloka sum
ahaettuatridi. | sambandi vid gerd og uppbyggingu
vélarinnar geta eftirfarandi atridi komid fyrir:

® Snerting demantaskifunnar a svaedi, sem er
ekki hulid med hlifum.

®  Grip i demantskifu, sem er & hreyfingu.

e  Stykki ur skemmdri demantaskifu ségunar-
vélannar geta sléngvast ut eda lika hlutar af
efninu, sem verid er ad saga eda efnid allt.

® Heyrnarskadar ef ekki eru notadar eyrnahlifar.

Athugid, ad verkfaeri okkar eru ekki til pess
eetlud ad nota pau a verksteedum i idnadi, a ver-
kstaedum handverks og pau eru ekki byggd fyrir
slika notkun. Vié tdkum enga abyrgd ef verkfeerid
er notad a verksteedum og i idnadi eda svipudum
fyrirtaekjum.

6. Fyrir notkun

e Stilla verdur upp teekinu pannig ad pad sé
mjog stédugt. Pad er ad segja & vinnubordi
eda skrufad fast & bord eda a undirgrind.

® Festa veridur allar hlifar og éryggisbunad a
teekid adur en pad er notad i fyrsta skipti.

® Demant-skurdarskifan verdur ad geta snuist
frilst.

o Adur en ad héfudrofinn er gerdur virkur verdur
ad ganga ur skugga um ad skurdarskifan sé
vel fest og ad allir hreyfanlegir hlutar teekisins
geti hreyfst 6hindrad.

e Gangid ur skugga um ad spenna rafrasarin-
nar sem nota & sé su sama og gefin er upp i
upplysingarskilti teekisins.

o Adur en ad taekid er notad verdur ad ganga
ur skugga um ad allir hlutir taekisins séu
6skemmdir; ef svo er ekki verdur ad skipta
ut peim hlutum. Ef skipt er um hluti & taekinu
verdur ad fara eftir leidbeiningunum notanda-
handbdkinni.

® Haldid teekinu avallt hreinu til pess ad tryggja
hamarks afkastagetu og til ad auka éryggi vid
vinnu.

o Yfirfarid rafmagnsleidslu teekisins reglulega.

® Gangid ur skugga um ad allir hlutar teekisins
séu rétt samansettir, yfirfarid hluti sem eydast
upp og festid pa hluti sem ad hafa losnad.

e Abending! Flisaskerinn er zetladur til
notkunar med vatni. Athugid fyrir hvern

skurd ad vatnsyfirbordid hylji demantalag
skurdarskifunnar. Fyllid keelivatn beint i pén-
nuna.

6.1 Samansetning
Setjid teekid saman eins og lyst er @ myndum
2-12.

6.1.1 Demantaskurdarskifa asett (myndir 4,5)

Til ad setja skurdarskifuna i teekid a ad fara ad

eins og hér lyst:

® Fjarlaegid hlidarhlifina (17)

e Skrufid rona (d) af métordxlinum of fjarleegid
ytri skifuna (16).

®  Setjid skurdarskifu (15) a 6xulinn, stingid ytri
skifunni (16) aftur uppé og skrufid réna (d)
med hendinni & skrufganginn.

®  Setjid fasta lykilinn (21) & réna (d) og haldid
motordxlinum féstum & moti med motlyklinum
(20) og herdid réna med lyklinum (21).

e Hlidarhlifin aftur asett.

Abending! Athugid ad snuningsatt skurdarskifun-

nar sé rétt!

6.1.2 Kloffleygur settur i taekid (myndir 6,7)

e Skrufid skrafurnar (14) uppur teekisbordinu il
ad losa festingu kloffleygsins (11).

*  Setjid kloffleyginn (19) ad ofanverdu i gegnum
teekisbordid.

® Festid festingu kloffleygsins (11) med skrufu-
num (14) vid kloffleyginn.

e Kiloffleygurinn verdur ad vera staddur & midju
imyndadri linu sem liggur aftur fra skurdas-
kifunni (15) pannig ad efni sem skorid er geti
ekki fests i teekinu.

6.1.3 Skurdarskifuhlif isett (myndir 8,9)

®  Setjid nu skurdarskifuhlifina (3) a kloffleyginn
(19).

®  Snuid leesiskrufunni (9) i sjalfherdandi
réna (18), par til enn er rétt heegt ad hreyfa
skurdarskifuhlifina.

e Stillid skurdarskifuhlifina pannig ad hun sé um
pad bil 5mm fyrir ofan flisina sem skera a og
leesid henni med laesiskrufunni (9).

6.2 Skipt um demant-skurdarskifu

(mynd 4, 5)
Ef ad skipta verdur um uppnotada skurdarskifu,
fari® pa eftir pessum leidbeinungum:
® Takid taekid ur sambandi vid straum.
Fjarleegid keelivatnspénnuna (5).
Fjarleegid hlidarhlifina (17).
Leesid motordxlinum med motlyklinum (20).
Skrufid laesirdna (d) ytri flans (16) af med fas-
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ta lyklinum (21).

o Prifid éxulinn og festinguna vel eftir ad buid er
ad fjarlaegja skurdarskifuna.

® Fjarlaegid uppslitna demant-skurdarskifuna
(15) og stingid nyrri uppa festinguna (16),
herdid svo med festiréinni (d).

® Festid hlidarfestinguna (17) aftur & taekid.

® Varud! Athugié ad demant-skurdarskifan
snui rétt!

7. Notkun

7.1 Lédréttur skurdur (mynd 13)

e Skurdarbreidd er stillt med langstyringunni
(2) og henni er lzest med laesiskrufunni (10).
Breidd efnisstykkisins er haegt ad lesa af
kvardanum.

® Mynd 13 synir rétta stellingu handa @ medan
ad skorid er l6dréttan skurd. Hradi verkstyk-
kis takmarkast af getur skurdarskifu. Pannig
er gengid ur skugga um ad efni flosni ekki i
sundur og afgangar verdi til sem gaetu einnig
orsakad slys.

Varud! Athugid vatnsyfirbordid reglulega

7.2 45°-Geirskurdur (Jolly) (mynd 14)

®  Stillid bordid samkvaemt mynd 14 of lee-
si® med laesiskrufu (7). Leggid flisina med
glanshlidina ad skurdarbordinu og tryggid ad
skurdarskifan snerti ekki glanshlié flisarinnar.
Finstillid ef porf er &.

® Mynd 14 sinir rétta stellingu handa & medan
ad skorinn er geirskurdur um 45°. Haegri hénd
heldur verkstykkinu upp ad skurdarskifunni
a medan ad vinstri héndin ytir verkstykkinu
frammavid. Hradi verkstykkis takmarkast af
getur skurdarskifu. Pannig er gengid ur skug-
ga um ad efni flosni ekki i sundur og afgangar
verdi til sem geaetu einnig orsakad slys.

7.3 Hofuorofi (mynd 1)

o Til pess ad raesa teekid er pryst a ,I“ a ho-
fudrofanum (12).

® Til pess ad slokkva a teekinu er pryst 4,,0“a
héfudrofanum (12).

8. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

9. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

9.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
rlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

9.2 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

9.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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10. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmoétts-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

11. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad born na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 ‘C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
12. Flutningur

Ef ad faera a teekid 4 annan stad, takid pa teekid ur

sambandi vid straum og setjid pad a annan stad
sem til pess er fallinn.
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

Steerri leidbeiningar og upplysingar vardandi varahluti eru ad finna undir: http://help.isc-gmbh.info
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir*
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Skurdarskifa
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgja!

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakveemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa krofur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbgeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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SE

D

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Y
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk fér att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Vi

Fara! Risk for skarskador!

TS

Obs! Segmenterade diamantklingor far inte anvandas
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant

igenom denna bruksanvisning och dessa
sakerhetsanvisningar. Férvara dem pa ett
sakert stalle s& att du alltid kan hitta 6nskad
information. Om maskinen ska 6verlatas till andra
personer maste aven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi
Overtar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det
bifogade haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
1. Geringsanhall

2. Klyvanhall

3. Klingskydd

4. Sagbord

5. Vattentrag

6. Kapa

7. Réfflad skruv for vinkelinstallining
8. Skala for geringssagning

9. Skruvhandtag for klingskydd
10. Rafflad skruv parallellanslag
11. Hallare for klyvkniv

12. Strdmbrytare

13. Brytarképa

14. Fixeringsskruvar for klyvknivshallare
15. Diamantklinga

16.Ytterflans

17. Sidoskydd

18. Mutter fér klingskydd

19. Klyvkniv

20. Mothallare

21. Ringnyckel

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp
av beskrivningen av leveransen. Om delar saknas
vill vi be dig ta kontakt med vart servicecenter
eller butiken dar du képte produkten inom fem
dagar efter att du kopte artikeln. Tank pa att du
maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven
garantitabellen i serviceinformationen i slutet av
bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller
tillbehérsdelarna har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet

ar ingen leksak! Barn far inte leka med
plastpasar, folie eller smadelar! Risk for att
barn svéljer delar och kvavs!

®  Original-bruksanvisning

e Séakerhetsanvisningar

3. Tekniska data

Motoreffekt .......ccooovviriiiinennn. 900 W S2 10 min
Motorvarvtal ..........ccccoociiiiiiiiiiiie 2950 min™
Vaxelstromsmotor...........cccccceeveene 230V~ 50 Hz
Isoleringsmaterialklass ...........cccccoceeeenns Klass B
KapslingsKIass..........ccoeeeimeeiiieeiiiieeseeene IPX4
SKyddsKIass.......coouvriiiriieiiieie e |
SAGIANGd .o obegransad
Langd for jolly ........ccevveviiiiiiiee obegransad
SAghGjd 90° ..o 39 mm
SAghBjd 45° ..o 19 mm

Sagbord-Matt
Diamantklinga

....0200 x @ 25,4 mm
ca. 11,9 kg

Inkopplingstiden S2 10 min (korttidsdrift) innebar
att motorn endast far belastas kontinuerligt med
markeffekten (900 W) under den tid som anges
pa typskylten (10 min). | annat fall kommer motorn
att varmas upp otillatet mycket. Under pausen
kyls motorn ned till sin utgangstemperatur.
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Fara!
Buller
Bullervarden har bestdmts enligt EN 62841.

Ta maskinen i drift

Ljudtrycksniva L, oo, 92 dB(A)
Osakerhet K, ... 3dB(A)
Ljudeffektniva L, ...ccccoeeieieiiiiiicicine, 105 dB(A)
Osékerhet K, ...ooooeiiiniiiiiciici 3 dB(A)

Anvand horselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan dven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

4.Viktiga anvisningar

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant och
beakta alla anvisningar. Anvand bruksanvisningen
till att informera dig om maskinen, dess
anvandningsomraden samt gallande
sékerhetsanvisningar.

Fara!

Av sakerhetsskal far kakelsagen inte anvandas av

barn och ungdomar under 16 ar eller av personer

som inte har I4st igenom denna bruksanvisning.

* Barbar kakelsag for mellanstor kakel.

® Sagning med diamantklinga.

® Geringssagning med lutningsbar arbetsyta till
max. 45 grader.

® Vattenkylning for sagklinga.

® Anslagslist och vinkelanslag.

e Uttagbart trag for kylvatten. (Maskinen maste
lyftas en aning for att traget ska kunna tas ut.)

®  Pri zablokovani rozbrusovacieho kotuc¢a
vypnite pristroj a odpojte ho zo siete, az
potom odstrarite obrabany material.

5. Andamalsenlig anvandning

Kakelsagen kan anvandas till normal sagning
av sma och medelstora plattor (kakel, keramik
eller liknande) med hansyn till maskinens matt.
Sagen far inte anvandas till sdgning av tra eller
metall. Maskinen far endast anvéndas till
sitt avsedda &ndamal. Anvandningar som
stracker sig utdver detta anvandningsomrade
ar ej tillatna. For materialskador eller
personskador som resulterar av sadan
anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren &vertar inget ansvar. Endast
passande klingor far anvandas till denna
maskin. Det ar férbjudet att anvanda sagklingor.
Till maskinens &ndamalsenliga anvandning

hor ocksa att sdkerhetsanvisningarna samt
monteringsanvisningarna och driftanvisningar

i bruksanvisningen beaktas. Personer som
anvander och underhaller maskinen maste
ké&nna till maskinens funktioner och ha instruerats
om eventuella faror. Dessutom ska géllande
arbetarskyddsféreskrifter beaktas noggrant.
Ovriga allmanna regler for arbetsmedicinska
och sakerhetstekniska omréden ska aven
beaktas. Om maskinen andras leder detta till
att tillverkarens ansvar for darutav resulterande
skador upphor att galla. Trots &ndamalsenlig
anvandning kan sarskilda resterande riskfaktorer
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inte uteslutas helt. P4 grund av maskinens
konstruktion och sammanséttning kan féljande
faror uppsta under drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den
oskyddade diamantklingan.

Risk for att anvédndaren griper in i den
roterande diamantklingan.

Risk for att defekta diamantsegment lossnar
och dérefter slungas ut.

Risk for att arbetsstycket eller delar av
arbetsstycket slungas tillbaka vid felaktig
hantering.

Risk fér hérselskador vid otillrackligt
bullerskydd.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

6. Fére anvandning
e Se till att maskinen star stabilt, dvs.
fastskruvad pa en arbetsbank, ett fast stativ
eller liknande.

Innan maskinen tas i drift maste alla skydd
och sakerhetsanordningar ha monterats pa
avsett vis.

Diamantklingan méaste kunna rotera fritt.
Innan du slar pa maskinen med
strombrytaren méaste du 6vertyga dig om att
diamantklingan &r ratt monterad och att de
rérliga delarna inte klammer.

Overtyga dig om att uppgifterna pa typskylten
stdmmer Gverens med natets data innan du
ansluter maskinen till vagguttaget.

Innan du anvénder maskinen maste du
kontrollera att samtliga delar &r intakta. |
annat fall maste dessa bytas ut. Om du
behdver byta ut delar eller tillbehér maste du
férst noggrant lasa igenom instruktionerna i
denna handbok.

For att uppna hogsta effekt och maximal
sakerhet maste maskinen alltid hallas i rent
skick.

Kontrollera maskinkabeln regelbundet.
Kontrollera slitagedelarna under
bearbetningen. Se dessutom till att inga
delar lossnar och att tillbehérsdelarna har
monterats ratt.

e Mark! Kakelsagen &r avsedd fér
anvéndning med vatten.

Varje gang innan du sagar och under arbetets
gang maste du kontrollera att vattnet tacker
klingans diamantsegment. Fyll p& kylvatten

direkt i traget.

6.1 Montera kakelsagen
Montera maskinen enligt beskrivningen i bilderna
2-12.

6.1.1 Montera diamantklinga (bild 4, 5)

Gor pa foljande satt for att montera klingan:

® Taav sidoskyddet (17).

Skruva av muttern (d) frin motoraxeln och ta
av ytterflansen (16).

Satt klingan (15) pa flansen, satt pa ytterflan-
sen (16) igen och vrid muttern (d) pa gangan
fér hand.

Satt ringnyckeln (21) pa muttern (d), blockera
motoraxeln med mothallaren (20) och vrid
fast muttern med ringnyckeln (21).

Fixera sidoskyddet pa nytt.

Mark! Kontrollera att klingan roterar pa ratt hall!

6.1.2 Montera klyvkniv (bild 6, 7)

e Skruva ut skruvarna (14) ur bordsplattan sa
att hallaren for klyvkniven (11) kan lossas.
For in klyvkniven (19) uppifran genom bords-
plattan.

Féast hallaren for klyvkniven (11) vid klyvkni-
ven med skruvarna (14).

Klyvkniven maste befinna sig centrerat pa en
tankt forlangd linje bakom klingan (15) sa att
materialet som ska sagas inte kan klAmmas
fast.

6.1.3 Montera klingskydd (bild 8, 9)

e  Satt klingskyddet (3) pa klyvkniven (19).

Vrid in den réafflade skruven (9) i lasmuttern
(18) tills klingskyddet fortfarande ar rorlig.
Stall in klingskyddet pa ungefar 5 mm ovanfér
kakelplattan som ska ségas och fixera med
den réfflade skruven (9).

6.2 Byta ut diamantklinga (bild 4, 5)

Gor pa foljande satt for att byta ut en sliten klinga:
® Dra ut stickkontakten.

Ta ut vattentraget (5).

Ta av sidoskyddet (17).

Blockera motoraxeln med mothéllaren (20).
Skruva av sparrmuttern (d) fran ytterflansen
(16) med ringnyckeln (21).

Rengér klingans flansar noggrant efter att
klingan har demonterats.
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® Tautden slitha diamantklingan (15) och 8. Byta ut natkabeln
satt den nya klingan pa flansen, satt pa
ytterflansen (16) och dra sedan at muttern Fara!
(d). Om nétkabeln till denna produkt har skadats
® Fixera sidoskyddet (17) pa nytt. maéste den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller
e Kontrollera att diamantklingan roterar pa ratt av en annan person med liknande behérighet
hall! eftersom det annars finns risk fér personskador.

7. Anvéndning

7.1 Rakt snitt (bild 13)

e Stéllin sdgbredden med parallellanslaget (2) 9. Rengoring, Underhall och

och sparra med de rafflade skruvarna (10). reservdelsbestéllning
Arbetsstyckets bredd kan lasas av pa skalan.
e | bild 13 visas var du ska halla handerna Fara!
medan du sagar kakelplattan. Matningen Dra alltid ut stickkontakten infér alla
av kakelplattan maste anpassas till rengdringsarbeten.
sagklingans sagkapacitet. Pa detta satt kan
det sékerstéllas att inget material lossnar, 9.1 Rengdra maskinen
vilket annars kan leda till olyckor eller e Hall skyddsanordningarna,
personskador. ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka
Mérk! Kontrollera alltid vattennivan i traget. av maskinen med en ren duk eller blas av den
med tryckluft med svagt tryck.
7.2 45°-geringssagning (jolly) (bild 14) ® Virekommenderar att du rengdér maskinen
e Stall bordet enligt bild 14 och sparra med den efter varje anvandningstillfélle.
rafflade skruven (7). Positionera kakelplattan ¢ Rengdr maskinen med jamna mellanrum
med den glaserade ytan mot arbetsplattan med en fuktig duk och en aning sépa. Anvand
och sékerstall att diamantklingan inte rér vid inga rengorings- eller I16sningsmedel. Dessa
kakelplattans glaserade skikt. Korrigera ev. kan skada maskinens plastdelar. Se till att
kakelplattans lage mot klingan. inga vatskor tranger in i maskinens inre. Om
o | bild 14 visas var du ska halla handerna vatten trdnger in i ett elverktyg hdjs risken for
medan du utfor en geringssagning med 45°. elektriska slag.
Tryck arbetsstycket mot diamantklingan med
héger hand, och skjut fram kakelplattan med 9.2 Underhall
vanster hand. Matningen av kakelplattan I maskinens inre finns inga delar som kraver

méste anpassas till sdgklingans ségkapacitet. ~ underhall.
P& detta séatt kan det sékerstéllas att inget

material lossnar, vilket annars kan leda till 9.3 Reservdelsbestéllning
olyckor eller personskador. Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:
7.3 Strombrytare (bild 1) ® Maskintyp
e Tryck pa ,l“ pa strombrytaren (12) for att sla ® Maskinens artikel-nr.
pa kakelsagen. ® Maskinens ident-nr.
e Tryck pa,0“ pa strémbrytaren (12) for att sla ® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
ifrdn kakelsagen. Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info
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10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna
férpackning bestar av olika material som kan
atervinnas. Lamna in férpackningen till ett
insamlingsstalle for atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godké&nt insamlingsstalle i din
kommun. Hér efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.

11. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5 och
30°C. Forvara elverktyget i originalférpackningen.
12. Transport

Om du vill flytta maskinen till en annan plats, ska

maskinen forst skiljas at fran elnatet och sedan
stéllas pa en annan lamplig plats.
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M‘

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-

ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

En stdrre bruksanvisning samt reservdelsunderlag finns pa: http://help.isc-gmbh.info
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kapskivor

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter galler for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler frin datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

-195-

Anl_H_FS_900_SPK7_fiirCumulus_komplett.indb 195 02.04.2020 07:50:06



Fl

9

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

R

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

[>

Vaara! Viiltohaavojen vaara

NS

Huomio! Segmentoituja timanttikatkaisulaikkoja ei saa kayttaa
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitekuvaus

Jiirivaste
Samansuuntaisvaste
Laikansuojus
Leikkauspoyta

Vesiallas

Kotelo

Kulmansaadoén pykalaruuvi
Jiirileikkausasteikko
Laikansuojuksen pykéalaruuvi
10. Suuntaisvasteen pykalaruuvi
11. Halkaisukiilan pidike

12. Paalle-/pois-katkaisin

13. Katkaisinkotelo

14. Halkaisukiilan pidikkeen kiinnitysruuvit
15. Timanttikatkaisulaikka

16. Ulkolaippa

17. Sivuverhoilu

18. Laikansuojuksen mutteri

19. Rakokiila

20. Vastapidike

21. Rengasavain
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2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdéohje
e Turvallisuusmaaraykset

3. Tekniset tiedot:

Moottorin teho .......ccccceeeiieenne 900 W S2 10 min
Moottorin Kierrosluku ..........c.ccceeeneee. 2950 min™!
Vaihtovirtamoottori .............c.ccccee. 230V~ 50 Hz
Eristysaineluokka ..........cccoceevviveeninnenn. Luokka B
Suojalaji...... IPX4
SUOJAIUOKKE ... |
Leikkauspituus: ..........ccceeeveeeninieniiieeens rajaton
Kelkan pituus: ........cocoveveiriieiiicee e rajaton
Leikkauskorkeus 90° .........ccccoeiiieiiiiieennns 39 mm
Leikkauskorkeus 45° .... ... 19mm
Leikkauspoyta-Mitat................ 500 mm x 400 mm
Timanttikatkaisulaikka............. 2200 x @ 25,4 mm
Paino ...coooiieiee e n.11,9 kg

Kayttéaika S2 10 min (lyhytaikainen kaytto) tar-
koittaa, ettd moottoria saa kuormittaa 900 watin
nimellisteholla jatkuvasti vain tyyppikilvessa
iimoitetun ajan verran (10 minuuttia). Muuten se
kuumenisi liikaa. Tauon aikana moottori jaahtyy
takaisin alkulampétilaansa.
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Vaara!

Melunpéaastot

Melunpaastdarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan.

Kaytté

Adnen painetaso LpA ............................. 92 dB(A)
Mittausvirhe KpA .......................................

Aanen tehotaso L, .
Mittausvirhe K, «oovoveeiiiiiiic

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééastdarvoa voidaan myos
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarina mahdollisim-
man vahaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sédhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
méaraysten mukaisesti.

4. Tarkeité ohjeita

Ole hyva ja lue tdma kayttdohje huolellisesti 1api

ja noudata siind annettuja ohjeita. Perehdy taméan

kayttdohjeen avulla laitteeseen, sen oikeaan kayt-
t66n seka sité koskeviin turvallisuusmaérayksiin.

Vaara!

Turvallisuussyisté eivat lapset tai alle 16-vuotiaat

nuoret tai sellaiset henkilét, jotka eivat ole pereh-

tyneet tdhéan kayttéohjeeseen, saa kayttaa laatan-
leikkauskonetta.

e Kannettava laatanleikkauskone keskipaksuja
laattoja varten.

e Leikkaus timanttikatkaisulaikalla.
Kelkkaleikkaus 45 asteeseen saakka kallistet-
tavalla tydpinnalla.

Laikan jaahdytys vedella.

Vastekisko ja kuimavaste.

Irroitettava vesiallas jd&hdytysvesisailiona.
(Irroitusta varten taytyy konetta kohottaa
hieman.)

Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni, sammuta
laite ja irrota se sahkdverkosta ja poista tydst-
Okappale vasta sitten.

5. Maaraysten mukainen kaytt6

Laatanleikkauskonetta voidaan kayttaé tavallisiin
pieniin ja keskisuuriin laattoihin (kaakeliin, kerami-
ikkaan tai vastaaviin) tehtéviin, koneen kokoa va-
staaviin leikkaustéihin. Puun tai metallin leikkaa-
minen ei ole sallittu. Konetta saa kayttaa vain
sille maarattyyn kayttétarkoitukseen. Kaikki-
nainen tdman ylittdva kaytto on kielletty. Kaikista
tastéa aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumi-
sista on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika
suinkaan sen valmistaja. Koneessa saa kayttaa
vain siihen sopivia katkaisulaikkoja. Sahanterien
kayttd on kielletty. M&araysten mukaisen kaytén
olennainen osa on myds tydturvallisuusmaarays-
ten sekd asennusohjeen ja kayttdohjeessa
annettujen kayttéohjeiden noudattaminen. Ko-
netta kayttavien tai huoltavien henkiliden tulee
perehtyd koneeseen ja olla tietoisia mahdollisista
vaaratekijoistd. Tdman liséksi tulee noudattaa
voimassaolevia tapaturmanehkaisysaadoksia
mita tarkimmin. Muita yleisi& tyoterveydellisia ja
turvallisuusteknisia séantéja tulee noudattaa. Ko-
neeseen tehdyt muutokset sulkevat valmistajan
vastuun, my0s tasta aiheutuvista vahingoista,
kokonaan pois. Maaraysten mukaisesta kaytosta
huolimatta ei tiettyjé riskitekijoita voida taysin
sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta
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johtuen saattaa esiintya seuraavia asioita:

® Timanttikatkaisulaikkaan koskettaminen sen
peittdméttdmalla osalla.

o Pydrivaan timanttikatkaisulaikkaan tarttumi-
nen.

o Katkaisulaikan viallisen timanttiarmeerauksen
poissinkoutuminen.

® Virheellisen kasittelyn aiheuttama tydstdkap-
paleiden ja niiden osien takapotku.

®  Kuulovammat, ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto

ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-

tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-

tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan

sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole

suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-

lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota

mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan

pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-

illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

6. Ennen kaytté6nottoa

® Kone tulee asentaa paikalleen tukevasti, ts.
ruuvipenkille, tai ruuvata kiinni tukevaan alu-
staan.

® Ennen kayttdonottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maaraysten mukaisesti
paikoilleen.

o Timanttilaikan tulee voida pydrié esteetta.

® Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, ettd timanttilaikka on asennettu oik-
ein ja liikkuvat osat kulkevat kevyesti.

® Tarkasta ennen koneen liittdmista sahkdver-
kkoon, etté tyyppikilven tiedot vastaavat kéy-
tettéavan verkkovirran tietoja.

® Tarkasta ennen koneen kayttoa, ettd kaikki
osat ovat vahingoittumattomat; muussa ta-
pauksessa vaihda ne uusiin. Vaihdettaessa
osia tai varusteita uusiin tulee noudattaa tar-
koin tassé késikirjassa annettuja ohjeita.

® Parhaan tyétuloksen ja suurimman turvallisu-
uden saavuttamiseksi tulee kone pitaa aina
puhtaana.

® Tarkasta koneen liitdntéjohto sdanndllisesti.

® Valvo tyéskentelyn aikana kuluvien osien kun-
toa ja tarkasta mahdollisesti I6ystyneiden osi-
en kiinnitys seka varusteiden oikea asennus.

© Viite! Laatanleikkauskone on suunniteltu
kaytettaviaksi veden kera.

® Varmista ennen joka leikkausta ja leikkuuta-
pahtuman aikana, ettéd veden pinta peittda
laikan timanttiosan. Tayta jadhdytysvesi aina
suoraan altaaseen.

6.1 Asennus
Kokoa laite kuten kuvissa 2-12 esitetaan.

6.1.1 Timanttikatkaisulaikan asennus
(kuva 4,5)

Laikkaa asentaessasi menettele seuraavasti:

e Ota sivuverhoilu (17) pois.

®  Ruuvaa mutteri (d) irti moottorin akselista ja
ota ulompi laippa (16) pois.

® Pane katkaisulaikka (15) laipan p&élle, tydnnéa
ulompi laippa (16) jalleen akselille ja kierra
mutteri (d) kasin kierteille.

® Pane rengasavain (21) mutteriin (d), pida
moottorin akseli vastapidikkeella (20) paikal-
laan ja kiristé4 mutteri rengasavaimella.

e Kiinnita sivuverhoilu takaisin paikalleen.

Viite! Tarkasta, ett& katkaisulaikan kiertosuunta

on oikea!

6.1.2 Rakokiilan asennus (kuva 6,7)

e Kierra poytalevyssa olevat ruuvit (14) ulos
irrottaaksesi rakokiilan pidikkeen (11).

® Vie rakokiila (19) ylh&alta poytélevyn Iapi.

e Kiinnité rakokiilan pidike (11) rakokiilaan ru-
uveilla (14).

® Rakokiilan tulee olla katkaisulaikan (15) taka-
na kuvitellun jatketun linjan keskikohdalla, niin
ettei leikattava materiaali voi takertua kiinni.

6.1.3 Laikansuojuksen asennus (kuva 8, 9)

® Aseta sitten laikansuojus (3) rakokiilan (19)
paalle.

e Kierra pykalaruuvi (9) itselukittuvaan mutteriin
(18), kunnes laikansuojus voi juuri ja juuri
likkua vapaasti.

® Saada laikansuojus noin 5 mm leikattavan
laatan ylapuolelle ja kiinnité se paikalleen
pykalaruuvilla (9).

6.2 Timanttikatkaisulaikan vaihto (kuva 4, 5)
Vaihtaessasi kulunutta laikkaa uuteen menettele
seuraavasti:

e Irroita verkkopistoke.

* Ota vesiallas (5) pois koneesta.

e Ota sivuverhoilu (17) pois.

® Pid& moottorin akseli paikallaan vastapidik-
keella (20).

Ruuvaa rengasavaimella (21) ulkolaikan (16)
estomutteri (d) irti.

e Kun laikka on otettu pois, puhdista laikanlaip-

-199 -

Anl_H_FS_900_SPK7_furCumulus_komplett.indb 199

02.04.2020

07:50:07



pa perusteellisesti.
®  Ota kulunut timanttikatkaisulaikka (15) pois ja
aseta uusi laikka laipan péalle, tyénna ulko-
laippa (16) paalle ja kiinnita se mutterilla (d).
o Kiinnité sivuverhoilu (17) takaisin paikalleen.
® Tarkasta, ettd timanttilaikan kiertosuunta on
oikeal!

7. Kayttd

7.1 Tasoleikkaus (kuvat 13)

e Sé&ada leikkuuleveys suuntaisvasteella (2)
ja lukitse se paikalleen pykéalaruuveilla (10).
Tyostékappaleen leveyden voi lukea suoraan
asteikosta.

e Kuva 13 nayttaa kasien oikean asennon ta-
soleikkausta tehtdessa. Tyonténopeuden tu-
lee olla laikan leikkaustehon mukainen. Taten
varmistetaan, etta tydstdkappaleesta ei irtoa
materiaalia, joka saattaisi aiheuttaa tapatur-
mia tai vammoja.

Viite! Tarkasta aina vesimaéara

7.2 45°+jiirileikkaus (kelkka) (kuva 14)

® Aseta pdyté kuvan 14 mukaisesti ja lukitse
se paikalleen pykaléruuvilla (7). Pane laatta
lasuuripuoli alaspain tydpinnalle ja varmista,
etta timanttilaikka ei kosketa laatan lasuuria.
Tarvittaessa korjaa leikkuuohjaimen asentoa.

o Kuva 14 nayttaa kasien oikean asennon 45°
jiirileikkausta tehtédessa. Oikea kasi pitaa
tybstokappaletta kiinni timanttilaikassa ja
vasen kasi tyontda samanaikaisesti tyostok-
appaletta eteenpain. Tyénténopeuden tulee
olla laikan leikkaustehon mukainen. Taten
varmistetaan, etta tydstdkappaleesta ei irtoa
materiaalia, joka saattaisi aiheuttaa tapatur-
mia tai vammoja.

7.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)

e Kaynnista laite painamalla paalle-/pois-kat-
kaisimen (12) kohtaa ,,I.

® Sammuta laite painamalla paalle-/pois-katkai-
simen (12) kohtaa ,,0“.

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

9.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitéan huoltoa
tarvitsevia osia.

9.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

10. Kéytostépoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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11. Séilytys
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-

vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta séhkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

12. Kuljetus

Jos haluat kéyttaa laitetta toisella paikalla, irrota
laite séhkdverkosta ja aseta se toiseen sille tarkoi-
tettuun paikkaan.
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M‘

Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkoétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja

jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Suurikokoisemman kayttdohjeen ja varaosatiedot 16ydat osoitteesta: http://help.isc-gmbh.info
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Katkaisulaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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®

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.

VN

Oht! Sisseloikamise oht

NS

Ettevaatus! Segmentidega teemantlGikeketaste kasutamine on keelatud
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Oht!
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb

seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad

ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel

kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-

tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast

brosudrist.
Hoiatus!
Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,

jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,

poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-

kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus

Kaldsuunaja

Kulgsuunaja

Kettakaitse

16ikuri té6laud

Veevann

Korpus

Vis moletée pour réglage d’angle
Graduation pour coupe d’onglet
Vis moletée pour protection de meule
10. Vis moletée pour butée parallele
11. I6hestuskiilu hoidik

12. Toitellliti

13. Lulitikorpus

14. Lohestuskiilu hoidiku kinnituskruvid
15. Teemantldikeketas

16. Valisaarik

17. Kiljekate

18. Ecrou pour protection de meule
19. Coin a refendre

20. Contre-appui

21. Clé polygonale

©COoNOOAWN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
e Ohutusjuhised

3. Tehnilised andmed:

Mootori vOIMSUS ........cceeeiuveenne 900 W S2 10 min
Mootori pédrlemissagedus . 2950 min™
Vahelduvvoolumootor ..................... 230V~ 50 Hz
IsolatsiooniKIass .........ccceeeeviiieereeeeiiiiiees Klass B
KaitSEKIASS ..vvvveeeeeiiiiiieee e IPX4
OhutuskIass........ccccveeeeiiieeiiiee e |
LOike PIKKUS ..oooeeeeeeeeiee e piiramatu
Kaldlbike pikKUS ........cocovevieeiiiiiiciieenne piiramatu
Loikekdrgus 90° .......ccoiiiiiiiiii 39 mm
LOikekdrgus 45° ..o 19 mm
L&ikuri té6laud-Moo6tmed......... 500 mm x 400 mm
Teemantldikeketas................... 2200 x @ 25,4 mm
POIdS oo env. 11,9 kg

Sisselllituskestus S2 10 min (lUhiajaline reziim)
tdhendab, et mootorit voib nimivéimsusel (900 W)
koormata pidevalt ainult andmesildil nimetatud
aja (10 min) jooksul. Muidu kuumeneb see luba-
matult. Pausi ajal jahtub mootor jalle maha oma
algtemperatuurini.
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Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA .................................... 92 dB(A)
Haloepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «..coooovveeininiiiiiic 105 dB(A)
Halbepiir Ky «ovovovieieiiiiccc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

4. Tahtsad juhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargige sel-
le juhiseid. Tutvuge kdesoleva juhendi abil sead-
me, selle dige kasutamise ja ohutusjuhistega.
Oht!

Turvalisuse pdhjustel ei tohi lapsed ja alla 16aa-
stased noorukid, samuti isikud, kes ei ole kée-
soleva kasutusjuhendiga tuttavad, plaadildikurit
kasutada.

Teisaldatav plaadiloikamismasin keskmise suuru-

sega kiviplaatide jaoks.

e Ldikamine teemantlGikekettaga.

o Kaldldiked kallutatava té6pinnaga kuni 45
kraadi.

e Kettajahutus veega.

® Suunamislatt ja nurgapiirik

e Jahutusveemahutiks eemaldatav vann. (Val-
javotmiseks tuleb masinat kergelt tosta.)

® Loikeketta blokeerumisel lilitage seade vélja
ja eemaldage see vooluvdrgust. Alles seejarel
eemaldage té6deldav materjal.

5. Sihiparane kasutamine

Plaadilikurit voib vastavalt masina suurusele
kasutada véiksemate ja keskmise suurusega ki-
viplaatide (kahhelkivid, keraamilised plaadid jms)
tavaparasteks I6iketéddeks. Puitu ja metalli ei tohi
I6igata. Masinat tohib kasutada ainult sihtot-
starbeliselt. Igasugune muul viisil kasutamine ei
ole lubatud. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte
tootja. Kasutada tohib ainult selle masina jaoks
sobivaid I6ikekettaid. Saeketaste kasutamine on
keelatud. Sihiparase kasutamise alla kéaib ka nii
ohutusnduete kui ka paigaldusjuhendi ja kasu-
tusjuhiste jargimine. Isikud, kes masinat kéitavad
ja hooldavad, peavad tundma masinat ja teadma
vbimalikke ohte. Peale selle tuleb tapselt jargida
kehtivaid td6kaitse-eeskirju. Tuleb jargida ka teisi
tédmeditsiini ja ldiseid ohutustehnilisi reegleid.
Masina juures teostatud muudatused vélistavad
tootja vastutuse téielikult ning muudatustest poh-
justatud kahjude eest tootja ei vastuta. Hoolimata
sihiparasest kasutamisest ei ole véimalik teatud
riskifaktoreid téielikult kérvaldada. Tingituna masi-
na konstruktsioonist ja paigaldamisest voivad
esineda jargmised asjad:
® Teemantldikeketta puudutamine katmata
osas.
e Too6tava teemantldikeketta haaramine.
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® Vigase teemantsisu valjapaiskumine 16ike-
kettast.

®  Asjatundmatul kasitsemisel téddeldavate de-
tailide ja detaili osade tagasil6ok.

e Kuulmiskahjustused vajalike korvaklappide
mittekasutamisel.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

6. Enne kasutuselevottu

® Masin tuleb paigaldada kindlale pinnale, s.t
kruvida kas t66laua voi kindla alusraami kilge
kinni.

® Enne kasutuselevottu peavad koik katted ja
ohutusseadised olema nduetele vastavalt
paigaldatud.

* Teemantketas peab saama vabalt liikuda.

® Enne sisselllitamist veenduge, et teemant-
ketas oleks Gigesti paigaldatud ja et liikuvad
osad liiguksid kergelt.

® Enne masina vooluvorku thendamist veen-
duge, et vorgu andmed vastavad tiubisildil
toodud andmetele.

® Enne masina kasutamist kontrollige, kas koik
osad on terved; vastasel juhul tuleb need
asendada. Osade vdi tarvikute asendamisel
jargige hoolikalt selle k&siraamatu juhiseid.

® Optimaalsete tulemuste saavutamiseks ja
maksimaalseks ohutuseks hoidke masin alati
puhas.

e Kontrollige korrapéraselt masina kaabilit.

o Kontrollige té6tlemise ajal kuluosi ja kinnitusi;
vajadusel kontrollige lahtikeeratud detaile ja
tarvikudetailide diget paigaldust.

® Markus! Plaadiléikur on konstrueeritud vee-
ga kasutamiseks.

e Kontrollige enne igat 16iget ja I6ikamisprot-
sessi ajal, et vesi kataks ketta teemantosa.
Pange jahutusvesi otse vanni.

6.1 Montaaz
Monteerige seade vastavalt joonistele 2-12.

6.1.1 Montage de la meule tronconneuse
diamantée (fig. 4,5)

Pour monter la meule, procédez comme suit :

e Retirez le recouvrement latéral (17).

e Deévissez I'écrou (d) de I'arbre du moteur et
retirez la bride extérieure (16).

® Posez la meule trongconneuse (15) sur la
bride, enfichez & nouveau la bride extérieu-
re (16) et serrez I'écrou (d) a la main sur le
filetage.

e Posez la clé polygonale (21) sur I'écrou (d),
bloquez I'arbre du moteur avec le contre-
appui (20) et serrez I'écrou a fond avec la clé
polygonale (21).

® Refixez le recouvrement latéral.

Remarque ! Veillez au bon sens de rotation de la

meule trongonneuse !

6.1.2 Montage du coin a refendre (fig. 6,7)

e Deévissez les vis (14) du plateau de table afin
de desserrer le support pour le coin a refend-
re (11).

® QGuidez le coin a refendre (19) par le haut, a
travers le plateau de table.

® Fixez le support pour le coin a refendre (11)
au niveau du coin a refendre avec les vis (14).

® Le coin arefendre doit étre centré sur une
ligne prolongée imaginaire derriere la meule
trongonneuse (15) de sorte qu’aucun blocage
de la piéce a couper ne soit possible.

6.1.3 Montage de la protection de meule
(fig. 8, 9)

® Placez maintenant la protection de meule (3)
sur le coin a refendre (19).

® Vissez la vis moletée (9) dans I'écrou auto-
bloquant (18) jusqu’a ce que la protection de
meule soit encore librement mobile.

® Réglez la protection de meule a environ 5
mm au-dessus du carreau a couper et fixez-la
avec la vis moletée (9).

6.2 TeemantlGikeketta vahetamine:
(joonis 4, 5)

Kulunud ketta asendamisel toimige jargmiselt:

® Tommake pistik pistikupesast vélja.

® Votke veevann (5) ara.

° Eemaldage kuljekate (17).

® Bloquez I'arbre du moteur avec le contre-
appui (20).

e Deévissez le contre-écrou (d) de la bride exté-
rieure (16) avec la clé polygonale (21).

e Pérast ketta valjavotmist puhastage kettada-
rik pohjalikult.

e Votke kulunud teemantldikeketas (15) vélja ja
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asetage uus aarikusse, pange valisaarik (16)
kohale ja keerake mutriga (d) kinni.

® Pange kuljekate (17) kohale tagasi.

® Pange tahele teemantldikeketta diget pdorle-
missuundal

7. Tootamine

7.1 Tasapinnaline I6ige (joonised 13)

® Réglez lalargeur de coupe avec la butée
paralléle (2) et bloquez-la via les vis moletées
(10). La largeur de la piéce peut étre lur a
I'aide de la graduation.

® Joonisel 13 on néidatud kate dige asend
tasapinnalise I16ike korral. Ettenihe peab
vastama ketta I6ikevdimsusele. Nii on garan-
teeritud, et materjal ei eraldu, mis v6ib poh-
justada 6nnetusi voi vigastusi.

Markus! Kontrollige alati veetaset

7.2 45° kaldloige (joonis 14)

® Positionnez le plateau conformément a la
figure 14 et bloquez-le via la vis moletée (7).
Seadke kiviplaat emailpoolega tédpinnale ja
kontrollige, et teemantketas ei puudutakse
plaadiemaili. Vajadusel korrigeerige 16ikesu-
unda.

e Joonisel 14 on naidatud kate dige asend 45°
kaldlGike korral. Parem kasi hoiab té6deldavat
detaili teemantketta vastas, vasak kasi lukkab
téddeldavat detaili samal ajal edasi. Ettenihe
peab vastama ketta I6ikevéimsusele. Nii on
garanteeritud, et materjal ei eraldu, mis voib
pohjustada dnnetusi voi vigastusi.

7.3 Toiteliiliti (joonis 1)

® Sisselllitamiseks vajutage toitellliti (12) osale
ol

e Valjalllitamiseks vajutage toitellliti (12) osale
»0%

8. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

9. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!

Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

9.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

9.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid
detaile.

9.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

10. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade pa-
kendis. See pakend on tooraine ja seega taaska-
sutatav vOi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosne-
vad erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jarele erikauplusest vdi ko-
halikust omavalitsusest!
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11. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

12. Transportimine

Kui soovite seadme teise asukohta transportida,
eraldage seade vooluvdrgust ja paigaldage see
teises selleks ettenahtud asukohas.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

Juhendi ja dokumendid varuosade kohta suuremas formaadis leiate aadressilt: http://help.isc-gmbh.info
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad*

Kulumaterjal / Kuluosad* Loikekettad

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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LV

9

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

@®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

R

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.

[>

Bistami! SagrieSanas risks!

NS

Uzmanibu! Nedrikst izmantot segmentétus dimanta griezéjdiskus
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts

Lenka atbalsts

Paralélais atbalsts

Diska aizsargs

Griesanas galds

Udens vannina

Korpuss

Skrave ar rievotu galvu lenka iestati$anai
Slipa griezuma skala

Skrave ar rievotu galvu diska aizsargam
10. Skrlve ar rievotu galvu paralélajam atbalstam
11. Atdalitajkila turétajs

12. leslégSanas/izsleégSanas sledzis

13. Slédza korpuss

14. Vada stiprinajums

15. Dimanta grieSanas disks

16. Arégjais atloks

17. Sanu apvalks

18. Uzgrieznis

18. Uzgrieznis diska aizsargam

19. Skel$anas kilis

20. Fiksators

©CONOOTAWN

21. Uzliekama uzgrieznu atsléga

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
e DroSibas noradijumi

3. Tehniskie raditaji

Motora jauda: ..........cccceee 900 W S2 10 minltes
Motora apgriezienu skaits: .................. 2950 min™
Mainstravas motors: ............cc.coe.eee. 230V~ 50 Hz
Izolacijas materiala klase: ..........ccccceene B klase
Aizsardzibas pakape: ........cccoeeeiiieeniiiennnns IPX4
Aizsardzibas klase: ............ccccoceiiiiiiiini, |
Griezuma garums: .........ccceeeeeeeen. nav ierobezots
"Jolly” garums: ......cccocveeeeiiieennne. nav ierobezots
GrieSanas dzilums 90°: ..........cccocoiiiine 39 mm
GrieSanas dzilums 45° ...........ccoeiieiiine 19 mm
GrieSanas galds-lzméri: ......... 500 mm x 400 mm
Dimanta grieSanas disks: ....... 2200 x @ 25,4 mm
SVAIS....viiiiiiiiiineeee e apm. 11,9 kg
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leslégSanas ilgums S2 10 mindtes (islaicigas
darbibas rezims) nozimé, ka motoru ar nominalo
jaudu (900 W) drikst noslogot nepartraukta
darbiba tikai tik ilgi, cik ir noradits uz datu
plaksnites (10 mindtes). Pretéja gadijuma tas
nepielaujami sasiltu. Darbibas partraukuma mo-

tors dro8i atdziest [1dz savai sakuma temperatirai.

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

Troksna spiediena limenis L , ............... 92 dB(A)
KITda K, oo

TrokSna jaudas limenis L, .
KIGda K, oo

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trok&nu emisijas vértibas var ari izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok$nu emisijas llmenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodrosSiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
bitu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

4. Svarigi noradijumi

Lddzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet tas noradijumus. Izlasot instrukciju,
iepazistieties ar ierici, tas pareizu lietoSanu, ka art
droS8ibas noradijumiem.

Bistami!

DroS$ibas apsvérumu dél bérni un jauniesi lidz

16 gadu vecumam, ka ari personas, kas nav
izlastjuSas un izpratusas 8o lietoSanas instrukciju,
nedrikst lietot flizu griezeju.

e Parnesajamais flizu griezéjs ir paredzéts
vidéja lieluma flizu grieSanai.

® GrieSanai izmanto dimanta grieSanas disku.

® Gareniskiem ieslipiem griezumiem (,Jolly*)
izmanto darba virsmu, kas ir noliecama lidz
45 gradiem.

e Disku dzeséSana ir veicama ar udeni.

o Atbalsta sliede un lenka atbalsts.

® Iznemama vannina, ko izmanto ka
dzesedanas udens tvertni. (Lai iznemtu
vanninu, ierice ir mazliet japacel.)

° Blokéjoties griezéjdiskam, izsleédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla, un tikai péc tam
iznemiet detalu.

5. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

FliZzu griezéju var lietot parastiem grieSanas
darbiem, griezot mazas un vidéja lieluma flizes
(krasns podinus, keramiku u. tml.) atbilstoSi
ierices lielumam. Nedrikst griezt koksni un
metalu. lerici drikst izmantot tikai saskana ar

tai paredzétajiem merkiem. Ikviena ierices
lietoSana, kas neatbilst minétajiem merkiem,
nav pielaujama. Par visa veida izraisitiem
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bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators nevis razotajs. Drikst izman-
tot tikai iericei piemérotus grieSanas diskus. Ir
aizliegts izmantot zaga platnes. Noteikumiem
atbilstoSa lietoSana ietver ari lietoSanas instrukcija
minéto dro$ibas noteikumu, ka art montazas inst-
rukcijas un ekspluatacijas noradijumu ievéroSanu.
Personam, kas lieto ierici un veic tas apkopi, jabut
apmacitam rikoties ar ierici un informétam par
tas iespejamo bistamibu. Turklat precizi jaievero
speka esosie drosSibas noteikumi. Jaievero art
citi visparigie noteikumi razoSanas, medicinas
un droSibas tehnikas joma. lerices izmainisana
pilnigi izslédz razotaja atbildibu par kaitejumu,
kas radies veikto izmainu rezultata. Neskatoties
uz noteikumiem atbilstoSu lietoSanu, nevar pilniba
izslegt noteiktus nenovérstus riska faktorus.
Saistiba ar iekartas konstrukciju un uzbavi var
rasties $adas situacijas:
® pieskarSanas dimanta grieSanas diskam
nenosegtajas zonas;
o stradajoSa dimanta grieSanas diska

aizskar$ana;

© defektiva grieSanas diska dimanta uzgala
izmeSana;

® nelietpratigas lietoSanas dé| detalu un to dalu
atsitiens;

® dzirdes traucejumi, ja netiek lietoti
nepiecieSamie ausu aizsargi.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantosanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

6. Pirms lietoSanas

® lerice jauzstada stabili, pieskrivéjot uz darb-
galda vai sérijveida paliktna.

® Pirms ekspluatacijas uzsakSanas saskana
ar noteikumiem jauzmonte visi apvalki un
dro$ibas mehanismi.

¢ Dimanta diskam jagriezas brivi.

® Pirms ieslégSanas vai izslegSanas
parliecinieties, vai dimanta disks ir pareizi
uzmontets un vai kustigas detalas kustas
brivi.

® Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, vai
uz datu plaksnites noradita informacija sakrit
ar tikla parametriem.

® Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka

neviena detala nav bojata; pretéja gadijuma
nomainiet tas. Nomainot detalas vai piederu-
mus, uzmanigi ievérojiet $aja rokasgramata
noraditas instrukcijas.

e Laisasniegtu optimalus panakumus un
maksimalu droSibu, vienmeér uzturiet ierici
firu.

® Periodiski parbaudiet ierices vadu.

® Apstrades laika parbaudiet nodilumam
paklautas detalas un iespéjami valigak
kluvuso detalu nostiprinajumu, ka ari piederu-
mu detalu pareizo montazu.

* Noradijums! Fhizu griezéjs ir konstruéts
darbibas rezimam, kura tiek izmantots
udens.

® Pirms katra griezuma un grieSanas procesa
laika nodrosiniet, lai tdens lTmenis noklatu
diska dimanta dalu. DzeseSanas tdeni iepil-
diet vai papildiniet tiesi vannina.

6.1. Montaza
Samontéjiet ierici atbilstosi tam, ka paradits 2.-
12. attela.

6.1.1. Dimanta griezéjdiska montaza
(4., 5. att.)

Lai nomainttu disku, rikojieties $adi:

® Nonemiet sanu apvalku (17).

® Noskruvéjiet uzgriezni (d) no motora varpstas
un nonemiet aréjo atloku (16).

® Novietojiet griezéjdisku (15) uz atloka, uz-
lieciet atpakal aréjo atloku (16) un ar roku
uzskruvéjiet uzgriezni (d) uz vitnes.

e Uzlieciet uzliekamo uzgrieznu atslégu (21)
uzgrieznim (d), ar fiksatoru (20) noblokeéjiet
motora varpstu un pievelciet uzgriezni ar uz-
liekamo uzgrieznu atslégu (21).

® Nostipriniet sanu apvalku.

Noradijums! levérojiet griezéjdiska pareizo

grieSanas virzienu!

6.1.2. Skel$anas kila montaza (6., 7. att.)

® No gala platnes izskravejiet skruves (14), lai
atbrivotu 8kel8anas Kila (11) turétaju.

® No augspuses izvadiet SkelSanas Kili (19)
caur galda platni.

e Arskravem (14) pie SkelSanas Kila piestipri-
niet SkelSanas Kila turétaju (11).

o Skeldanas kilim jaatrodas centriski uz
iedomatas pagarinatas linijas aiz griezéjdiska
(15), lai nebUtu iespejama griezama materiala
iekilésanas.
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6.1.3. Diska aizsarga montaza (8., 9. att.)

® Tagad diska aizsargu (3) novietojiet uz
atdalitajkila (19).

e Skrivi ar rievoto galvu (9) ieskravéjiet
pasnostiprino$aja uzgriezni (18), lai diska aiz-
sargs Vel nedaudz brivi kustétos.

© Diska aizsargu iestatiet apm. 5 mm virs
griezamas flizes un nofikséjiet, izmantojot
skravi ar rievoto galvu (9).

6.2 Dimanta grieSanas diska nomaina
(4.,5.)

Lai nomainttu nodiluSo disku, rikojieties adi:

® Atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Iznemiet tdens vanninu (5).

Nonemiet sanu apvalku (17).

Noblokéjiet motora varpstu ar fiksatoru (20).

Ar uzliekamo uzgrieznu atslégu (21)

noskruvéjiet aréja atloka (16) sprostuzgriezni

(d).

® Péc diska demontésanas kartigi notiriet diska
atloku.

® |znemiet nodiluSo dimanta grieSanas dis-
ku (15) un uzlieciet jaunu disku uz atloka,
uzmauciet arejo atloku (16) un pievelciet ar
uzgriezni (d).

o Atkal nofikséjiet sanu apvalku (17).

® leverojiet dimanta diska pareizo grieSanas
virzienu!

7. Darbiba

7.1. Lidzenais griezums (13. attels)

® Griezuma platumu iestatiet ar paralélo atbal-
stu (2) un nofikséjiet, izmantojot skruaves ar
rievotam galvam (10). Detalas platumu var
noteikt, izmantojot skalu.

® 13.attela ir redzama pareiza roku pozicija
[ldzena griezuma laika. Padevei ir jaatbilst
diska grieSanas jaudai. Tadejadi tiek
nodrosinats, ka materials neatdalisies, kas
pretéja gadijuma varétu izraisit nelaimes
gadijumus vai traumas.

Noradijums! Pastavigi parbaudiet tdens
Iimeni

7.2. Slipais zagéjums 45° lenki (,,Jolly™)
(14. attels)

® Novietojiet galdu, ka paradits 14. attela, un
fiks€jiet to, izmantojot skruves ar rievotam
galvam (7). Flizi ar glazéto pusi novietojiet
uz darba virsmas un nodroSiniet, lai dimanta
disks neskartu flizes glazuru. Vajadzibas
gadijuma izlabojiet griezuma vadiklas
poziciju.

® 14, attela ir redzama pareiza roku pozicija
slipa griezuma 45° lenkT laika. Laba roka
nodros$ina detalas kontaktu ar dimanta disku,
kamer kreisa roka bida uz prieksu detalu.
Padevei ir jaatbilst diska grieSanas jaudai.
Tadejadi tiek nodrosinats, ka materials
neatdalisies, kas pretéja gadijuma varétu
izraisit nelaimes gadijumus vai traumas.

7.3. leslegSanas/izslegSanas sledzis
(1. attels)

* Laiieslégtu ierici, uz ieslégSanas/izslégsanas
sledza (12) nospiediet ,I”.

® Laiizslegtu ierici, uz ieslegsanas/izslegsanas
sledza (12) nospiediet ,,0".

8. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificetai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

9. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

9.1 TinSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpuse neieklutu tdens.
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Udens ieklG$ana elektroiericé palielina
elektroSoka risku.

9.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas detalas,
kuram butu javeic apkope.

9.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® ierices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

10. Parstrade un atkartota
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
transportésanas bojajumiem. Sis iepakojums ir
izejmaterials un 1dz ar to ir izmantojams otrreiz vai
var tikt atgriezts izejvielu aprite.

lerice un ta piederumi sastav no dazadiem
materialiem, piem., metala un plastmasas. Nodo-
diet defektivas detalas Tpado atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldiba!

11. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
12. TransportéSana

Ja ierice jatransporté uz citu vietu, atvienojiet

ierici no elektrotikla un uzstadiet to cita tai
paredzetaja vieta.
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M‘

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi

nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Lielaka izméra instrukcija un rezerves dalu dokumenti ir pieejami vietné: http://help.isc-gmbh.info
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemers

DilstoSas detalas*

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Griezejdiski

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, lidzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

—ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
dél;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmantosana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekaveéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilsto$ajam, patérina un braketajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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LT

®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZiezZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZles ir dulkés kartais pazeidzia akis.

Vi

Pavojus! Rizika jsipjauti

TS

Atsargiai! Negalima naudoti segmentuoty deimantiniy pjovimo disky
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymuy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas

Nupjovimo atrama

Lygiagreti atrama

Disko apsauga

Pjovimo stalas

Vandens dubuo

Korpusas

Rievétasis varztas kampui nustatyti
Pjovimo skalé

Apsauginiy disky rievétieji varztai
10. Rievétasis varztas lygiagreCiai atramai
11. Kaiscio laikiklis

12. Jjungimo / i§jungimo jungiklis

13. Jungikliy korpusas

14. Kaiscio laikiklj fiksuojancios verzlés
15. Deimantinis pjovimo diskas

16. ISoriné jungé

17. Soninis dangtis

18. Verzlé disko apsaugai

19. Pleistas

20. Kontratrama

21. Ziedinis verzliaraktis

©COoNOO~WN -

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Techniniai duomenys

Variklio galingumas: ................. 900 W S2 10 min.
Variklio apsuky skai€ius: ...........ccc....... 2950 min™
Kintamosios srovés variklis:............ 230V,~50 Hz
1zoliacijos KIasé: .........cccoevveiiiiiieiiiiees B klase
Apsaugos tipas: . .IPX4
Apsaugos KIaseé: ...........ccoveiiieeiiiieeee e |
Pjavio ilgis: ......... ...neribotas
WJOlly* pjavio ilgis: ...ooveeiiiiicie neribotas
Pjuvio aukstis 90°: .......cccevcieiiiiiiiieeee 39 mm
Pjuvio aukstis 45 ......ccoeiiiiiiiiee 19 mm
Pjovimo stalo matmenys: ....... 500 mm x 400 mm
Deimantinis pjovimo diskas: ... 2 200 x @ 25,4 mm
SVONIS oo apie 11,9 kg

S2 10 min. jjungimo trukmé (trumpalaikis rezimas)
reiskia, kad variklis, kurio nominalioji galia

(900 W), gali bati nuolat apkrautas tik duomeny
lenteléje nurodytg laikg (10 min.). Kitu atveju jis
neleistinai jSilty. Pertraukos metu variklis saugiai
atvésta iki pradinés temperaturos.
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Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slégio lygis L,
Nesandarumas K , ...
Garso galios lygis L,,,,
Nesandarumas K, «....cooovereinininiiniiiinienne

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Deél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

verciy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muaveékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

4. Svarbios nuorodos

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir

laikykités joje pateikty nurodymy. Perskaite Sig

naudojimo instrukcijg, suzinosite, kaip tinkamai ir

saugiai naudoti jrenginj.

Pavojus!

Saugumo sumetimais vaikai ir jaunesni nei 16

mety jaunuoliai bei asmenys, neperskaite naudo-

jimo instrukcijos, negali dirbti su apdailos plyteliy

pjovimo staklémis.

® NeSiojamos apdailos plyteliy pjovimo stakles,
skirtos vidutinio dydzio plyteléms.

® Pjovimas deimantiniu disku.

e Jolly*tipo pjaviai, kai darbinis plotas palenki-
amas iki 45 laipsniy.

® Disko au$inimas vandeniu.

®  Atraminis ta$elis ir kampiné atrama.

¢ |8imama vonelé kaip ausinancio vandens
talpa. (Norint iSimti stakles reikia Siek tiek pa-
kelti).

e Uzstrigus pjovimo aSmenims, prietaisg butina
iSjungti ir atjungti nuo tinklo, tik tada jrankj
galima pasalinti.

5. Naudojimas pagal paskirtj

Apdailos plyteliy pjovimo stakles galima naudoti
jprastiems mazy ir vidutiniy plyteliy (kokliy, kera-
mikos ar pan.) pjovimo darbams, atsizvelgiant j
stakliy dydj. DraudZiama pjaustyti medj ir metala.
Stakles naudokite tik pagal jy paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu. Uz
pazeidimus ar suzalojimus, atsiradusius netink-
amai naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas,
bet naudotojas arba operatorius.

Galima naudoti tik stakléms skirtus pjovimo
diskus. Draudziama naudoti pjuklo geleztes. Nau-
dojimas pagal paskirtj reiSkia, kad laikomasi nau-
dojimo instrukcijoje pateikty saugos nurodymuy,
montavimo instrukcijy ir naudojimo reikalavimy.
|renginj naudojantys ar taisantys asmenys privalo
mokeéti juo naudotis ir Zinoti galimas rizikas.

Be to, butina atsizvelgti j galiojan¢ius nurodymus
dél nelaimingy atsitikimy prevencijos. Butina lai-
kytis kity bendryjy darbo medicinos ir saugumo
technikos taisykliy. Pakeitus jrenginj, gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz patirtg Zalg. Net
ir laikantis naudojimo reikalavimy, nejmanoma
visiSkai atmesti tam tikry pavojaus veiksniy
galimybés. Su stakliy konstrukcija ir montavimu
susije Sie galimi pavojai:

® Prisilietimas prie deimantinio pjovimo disko
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neapsaugotoje zonoje.

® Kontaktas su besisukanciu deimantiniu pjovi-

mo disku.

® Netinkamo deimantinio jdéklo iSmetimas i§
pjovimo disko.

® Netinkamai elgiantis, atgalinis ruoSiniy ir jy
daliy smuagis.

o Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy
klausos apsaugos priemoniy.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybes,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

6.1.

1. Deimantinio pjovimo disko montavimas
(4, 5 pav.)

Norédami montuoti diska, atlikite Siuos veiksmus:

nuimkite Soninj dangtj (17).

Atsukite verZzlg (d) nuo variklio veleno ir nuim-
kite iSoring junge (16).

Pjovimo diskg (15) uzdékite ant jungés, vél
uzdékite iSoring junge (16) ir verzle (d) sukite
rankomis ant sriegio.

Ziedinj verzliaraktj (21) uzdékite ant verzlés
(d), naudodami kontratramg (20) uzblokuokite
variklio veleng ir verzle priverzkite ziediniu
verzliarak¢iu (21).

Veél uzfiksuokite Soninj dangt;.

Nurodymas! Atsizvelkite j teisingg pjovimo disko

6. PrieS naudojima

Prietaisas turi buti stabiliai pastatytas, t. y. turi
bati priverztas ant darbinio stalo arba tvirto
stovo.

Prie§ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.
Deimantinis pjovimo diskas turi laisvai suktis.
Prie$ spausdami jjungimo / i§jungimo jungiklj,
patikrinkite, ar tinkamai pritvirtintas deimanti-
nis pjovimo diskas ir ar lengvai juda judancios
dalys.

Prie$ jjungdami jrengin; jsitikinkite, kad duo-
menys prietaiso duomeny lenteléje sutampa
su tinklo duomenimis.

Prie$ dirbdami staklémis patikrinkite, ar visos
dalys nepazeistos; prieSingu atveju jas pak-
eiskite. Keisdami dalis arba priedus, atidziai
perskaitykite Sio Zinyno instrukcijg.

Siekiant optimaliy rezultaty ir maksimalaus
saugumo, staklés visada turi bati Svarios.
Reguliariai tikrinkite stakliy kabelj.

Darbo metu patikrinkite besidévincias detales
ir ar néra atsilaisvinusiy daliy (ar jos tinkamai
pritvirtintos), taip pat, ar teisingai sumontuo-
tos priedy dalys.

Pastaba! Apdailos plyteliy pjovimo
staklés skirtos dirbti su vandeniu. Pries
kiekvieng pjuvj ir pjaunant jsitikinkite, kad
vanduo apsemia disko deimanting dal;.
Ausinimo vanden] pilkite tiesiai j vonelg.

6.1 Montavimas
Prietaisg montuokite kaip parodyta 2-12 pav.
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sukimosi kryptj!

6.1.2. PleiSto montavimas (6, 7 pav.)

® Varztus (14) iSsukite i$ stalo plokstés, kad
atlaisvintuméte pleisto (11) laikikl].

® Pleistg (19) i virSaus traukite per stalo
plokste.

® Varztais (14) pritvirtinkite pleito (11) laikiklj
ant pleisto.

e Pleistas turi buti jsivaizduojamos pratestos
linijos uz pjovimo disko centre (15), kad
ruoSinys neuzstrigty.

6.1.3. Disko apsaugos montavimas (8, 9 pav.)

® Ant plysiy pleisto (19) uzdékite disky
apsauga (3).

e Kol disky apsauga juda laisvai, rievétgjj varztg
(9) jsukite j savaime uzsifiksuojancia verzle
(18).

® Apsauginj diskg nustatykite taip, kad jis bty
mazdaug 5 mm vir§ pjaunamos plyteles ir
uzfiksuokite rievétuoju varztu (9).

6.2 Deimantinio disko keitimas (4, 5 pav.)

Norédami pakeisti susidévéjusj diska, atlikite

Siuos veiksmus:

IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

ISimkite vandens dubenj (5).

Nuimkite Soninj dangtj (17).

Variklio velena uzblokuokite kontratrama (20).

Naudodami Ziedinj verZliaraktj (21) atsukite

iSorinés jungés (16) verzle (d).

® ISmontave diskg, kruop&&iai nuvalykite disko
junge.

® |Simkite susidévéjusj deimantinj diska (15)
ir ant jungés uzdékite nauja, jdékite iSoring
junge (16) ir priverzkite jg verzle (d).

e Vél uzfiksuokite Soninj dangtj (17).

* Pastaba! Atsizvelkite j teisinga deimanti-
nio disko sukimosi kryptj!
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7. Darbas

7.1 Lygus pjuvis (13 pav.)

© Pjuvio plotj nustatykite lygiagrecia atrama (2)
ir uzfiksuokite rievétuoju varztu (10). Ruosinio
plotj galima iSmatuoti skale.

e Teisinga ranky padétis lygaus pjovimo metu
parodyta 13 pav. Pastuma turi atitikti disko
pjovimo galig. Tokiu budu uztikrinama, kad
neatsiskirty jokia medziaga, dél kurios galima
susizaloti arba jvykti nelaimé.

Pastaba! Nuolat kontroliuokite vandens lygj.

7.2 45° pjovimas (,,Jolly“) (14 pav.)

e Stalg nustatykite pagal 14 pav. ir uzfiksuokite
ji rievétuoju varztu (7). Plytele glazuros puse
padékite ant darbinio paviriaus ir jsitikinkite,
kad deimantinis diskas nelie€ia plytelés
glazuros. Jeigu reikia, pakoreguokite pjuvio
linijos padétj.

e Teisinga ranky padétis pjaunant 45° kampu
parodyta 14 pav. DeSinigja ranka laikomas
ruosinys ties deimantiniu disku, tuo tar-
pu kairigja ruosinys stumiamas. Pastima
turi atitikti disko pjovimo galig. Tokiu budu
uztikrinama, kad neatsiskirty jokia medziaga,
dél kurios galima susizaloti arba jvykti
nelaime.

7.3 Jjungiklis / ISjungiklis (1 pav.)

* Norédami jjungti, nuspauskite iSjungimo /
jiungimo jungiklj j padétj ,I* (12).

® Norédami i$jungti, nuspauskite isjungimo /
jiungimo jungiklj j padétj ,0“ (12).

8. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

9. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas
Pavojus!

Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

9.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

9.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

9.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

10. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

11. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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12. Pervezimas

Jeigu prietaisg norite pervezti j kita vieta, atjunkite
ji nuo tinklo ir pastatykite kitoje jam numatytoje
vietoje.
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M‘

Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo tiks-
lu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis rei-
kalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudeétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau

Didesnio formato instrukcijg ir atsarginiy detaliy dokumentus rasite paspaude $ig nuoroda:
http://help.isc-gmbh.info
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei¢iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés*

Naudojamos medziagos / dalys* Pjovimo diskai

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tagiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie &j prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimames, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
deéveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Normen fr Artikel
GB
ves and norms for the following product
normes concernant l'article
le norme per I'articolo
richtlijn en normen voor het product
normas de la UE para el articulo
diretiva CE e normas para o artigo
DK
EU-direktiv samt standarder for artikel
standarder for artikeln
FIN
vaatimukset
EE
cz
a norem pro vyrobek
izdelek
EU a noriem pre vyrobok

kovetkezd konformitast jelenti ki

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
explains the following conformity according to EU directi-
F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
verklaart de volgende overeenstemming conform EU

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af

S  forklarar féljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och
vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

N

SK  vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podra smernice

IS

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIaCHO
[vperTnea Ha EC 1 HOpmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibtdina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV akoAoudn cuppdpdwon cUUGWVA HE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To Tpoidv

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytoLLmm yaoCTOBEPAETCS, YTO CEAYHOLLME NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT iUPEKTMBAM 1 Hopmam EC

UKR nporosoLuye npo 3a3HaveHy HUMHKYe BignoBiAHICTb BUPOOY

[VpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHara COO6pP3HOCT COMMAcHO
EY-anpeKTuBaTa n HopmuTe 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Fliesenschneidmaschine H-FS 900 (Herkules)
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Standard references: EN 62841-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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